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***

Postbizantyńskie malarstwo i grafika cerkiewna, rozwijające się w kręgu greckiej 
tradycji bizantyńskiej, związane było z najważniejszymi miejscami kultu Kościoła 
Wschodniego. W okresie nowożytnym nastąpiło masowe pielgrzymowanie, a wraz 
z nim wielka produkcja pamiątek z peregrynacji, w postaci małych ikon, graficznych 
wyrażeń monasterów i cudownych ikon oraz drobnych przedmiotów, typowych dla 
sztuki pamiątkarskiej.

Panagiotafitika to przedstawienia związane z Bazyliką Grobu Pańskiego. Sceny 
dotyczące Męki Pańskiej, jak też te, które dotyczą wydarzeń ewangelicznych, łączą
cych się z miejscem życia i działalności Chrystusa w Palestynie, stały się źródłem 
wielkich przedstawień malarskich zwanych Proskynetaria (z języka greckiego pro- 
skynesis - pokłon), opis, obrazów malowanych najczęściej na płótnie, przygotowy
wanych dla pielgrzymów przybywających do Jerozolimy, nazywane niekiedy Jero- 
zolimitika. Termin ten odnosi się również do wszelkich dokumentów, opisów i rycin 
ukazujących Ziemię Świętą. Jerusalimie to też różnego rodzaje przedmioty związane 
z pielgrzymowaniem, wytwarzane w Palestynie: małe krzyżyki, plakietki z masy per
łowej oraz różańce.

Źródeł poszczególnych scen należy szukać nie tylko w tradycji bizantyńskiej, ale 
przede wszystkim w łacińskiej ikonografii XVI i XVII wieku, ponieważ dużą rolę 
w rozwoju sztuki postbizantyńskiej spełniały ryciny zachodnioeuropejskie, szczegól
nie dzieła artystów włoskich i niderlandzkich. Prezentując rozwój malarstwa ikono
wego szkoły italo-kreteńskiej, pragnę przedstawić drogi przenikania tradycji łaciń
skiej do sztuki greckiej Ortodoksji. W następnej części omówione zostaną dzieła wy
wodzące się z warsztatów przedstawicieli wielu narodów zamieszkujących Palestynę. 
W kolejnych rozdziałach ukazana została ikonografia trzech najważniejszych miejsc 
kultu Kościoła wschodniego: Synaju, Jerozolimy, Athosu. Omawiając szczegółowo 
ikonografię topografii Palestyny chcę wskazać źródła inspiracji głównego przedsta
wienia ukazanego w większości Proskynetariów, zarówno powstających w warszta
tach greckich, melkickich, słowiańskich i ormiańskich, usytuowanych w świętym 
mieście. Dlatego jeden z rozdziałów poświęcony jest środowiskom artystycznym 
wielonarodowościowej Jerozolimy. Problem ten zupełnie nie znany, wzbudza w ostat
nich latach żywe zainteresowanie, głównie wśród historyków sztuki wywodzących 
się ze środowisk intelektualnych Libanu i Syrii.

Niniejsza rozprawa jest efektem długoletnich badań oraz dyskusji naukowych z 
wieloma uczonymi. Szczególnie cenne były dla mnie dyskusje z Maatem Immerze- 
elem, z którym wspólnie uczestniczymy w programie „Sites of Memory and Me
mory of Sites: Positioning the Holy Land in Europe”. Książka nie mogłaby powstać 
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bez pomocy przyjaciół z wielu krajów, dzięki którym mogłem poznać zabytki sztuki 
cerkiewnej. Szczególne podziękowania zechcą przyjąć: Myrtali Acheimastou Pota- 
mianou, Vassilis Argyratos, Zbigniew Bania, Eva Haustein-Bartsch, Jadranca Bentini, 
Halina Bielikowa, Claire Brisby, Oleg Chromow, Jean Christophe Demange, Gott- 
frid Glassner, Christian Forstel, Fotini Fragkaki, Maria Hełytowycz, George Hintlian, 
Branka Ivanic, Michał Janocha, Marko Katić, Ojciec Kevin, Natasza Komaszko, Dia
na Kosseva-Toleva, Sergej Kravtsov, Ger Lujiten, Lucia Monaci Moran, Marta Nagy, 
Jurij Piatnickij, Marielle Martiniani-Reber, Ilia Rodov, Ojciec Justinos Simonopetris, 
Athanassios Semoglou, Anastasia Tourta, Natalia Tryfanawa, Violeta Valkanova, 
Joelle Volondat, Roman Zilinko. Dziękuję również mojemu wujowi Władysławowi 
Jarmuła za wieloletnią pomoc w moich badaniach naukowych. Ewie Frąckowiak, jak 
zwykle pierwszej czytelniczce mojej książki, dziękuję za uwagi krytyczne.



I. PODLINNIKl I „HERMENEN”
Przemiany w ikonografii postbizantyńskiej

Jedną z najważniejszych cech malarstwa ikonowego jest dążenie do zgodności 
przedstawianej kompozycji z kanonem*. W myśl zasad Ortodoksji ikona powinna do
kładnie naśladować pierwowzór, stąd malarze starali się wiernie je odtwarzać, na pod
stawie wzorów zapewniających poprawność wobec prototypu, według reguł i przepi
sów dotyczących tworzenia ikon1 2. Źródłem przedstawień stały się hermeneie, zespoły 
opisów konkretnych przedstawień. Najbardziej znany jest zbiór tekstów Dionizego 
z Fumy. Sporządzany przez mnicha w latach 1730-1734, należy do najpopularniej
szych opisów scen religijnych, znanych i cytowanych obecnie przez uczonych3. 
Przepisy greckiego mnicha istotne dla rozważań nad malarstwem postbizantyńskim 
w Grecji, zwłaszcza na terenach historycznej Macedonii, Tracji oraz w ośrodkach 
greckiej diaspory XVIII i XIX wieku. Nie przydatne są one jednak do badań nad 
sztuką cerkiewną krajów słowiańskich, bowiem opisy scen wielokrotnie nie pokrywa
ją się z rzeczywistym wyobrażeniem danych przedstawień ikonograficznych. Zbież
ność opisu z przedstawieniem wynika z tradycji powtarzania kanonu wypracowanego 
w Bizancjum.

1 Cf. M. Janocha, Ukraińskie i białoruskie ikony świąteczne w dawnej Rzeczypospolitej. Problem ka
nonu, Warszawa 2001, s. 83-101.

2 J. Kamiński, Z dziejów kanonu i normy w malarstwie staroruskim, „Slavia Orientalis”, t. 2 (1976), 
s. 134-145.

3 Warianty oraz wydania tekstów Dionizego z Fumy omawia we wstępie do polskiej edycji Małgorzata 
Smorąg-Różycka. Cf. Dionizjusz z Fumy, Hermeneia czyli objaśnienie sztuki malarskiej, tłum. I. Kania, 
red. i wstęp M. Smorąg-Różycka, Kraków 2003, s. IX-XI.

4 B. Dąb-Kalinowska, Powołanie i Kunszt, [w:] Projekt. Szkic. Bozzetto. Materiały Seminarium Meto
dologicznego Stowarzyszenia Historyków Sztuki. Nieborów 22-24 czerwca 1989, red. M. Poprzęcka, War
szawa 1993, s. 30.

5 Eadem, Teologia ikony, [w:] Kościoły. Wspólnoty. Herezje. Szkice z tradycji chrześcijańskiej, red. 
M. Dobkowski, Warszawa 1997, s. 38-39.

Większe znaczenie dla malarstwa ikonowego i ściennego miały szkice rysunko
we obecne w każdym warsztacie ikonowym, zarówno w Grecji, jaki na Bałkanach 
i w krajach północnych. Tak zwane anthiwola znalazły ważne miejsce w procesie 
stałego powtarzania motywu, zgodnie z wypracowanym kanonem bizantyńskim. Po 
przygotowaniu odpowiedniego podłoża na desce malarze znaczyli zarys wizerunku 
jednym kolorem, na podstawie szkiców, a następnie uzupełniali kompozycję innymi 
kolorami. Choć nie zachowały się rysunki ilustrujące „prawzory” z okresu bizan
tyńskiego, to jednak można przypuszczać, że tradycyjne wzorniki służyły już wtedy 
malarzom ikon4. Ci, którzy przenosili kompozycję ze szkicowników na deskę, uznani 
zostali za strażników wierności tradycji5. Można dostrzec na zniszczonych ikonach 
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kontury przedstawień kopiowane za pomocą rylca. Malarze stosujący szkicowe wzor
niki, choć odpowiedzialni za utrzymanie podobieństwa wyobrażenia do pierwowzo
ru, używali jako pierwsi wzorów graficznych, korzystając już z rysunkowych kopii 
albo bezpośrednio z oryginalnych miedziorytów i drzeworytów powstałych w Italii, 
Niemczech i Niderlandach. Często w rękopisach znajdujemy wklejone ryciny, które 
wykorzystywane były w warsztatach ikonowych6.

6 Szereg rękopisów greckich zachowało się w muzeach greckich. Cf. Historiae Librorum 2007. Byzan
tine & Christian Museum, Athens 2006,

7 R. Cormack, Malowanie duszy. Ikony, maski pośmiertne i całuny, tłum. K. Kwaśnicwicz, Kraków 
1999 s. 218.

8 B. Dąb-Kalinowska, Powołanie i kunszt..., s. 30.
9 Cf. C. Mango, The Art oj the Byzantine Empire 312-1453. Sources and Documents, Toronto 1972, 

s. 258-259.
10 Być może z powodu wielokrotnego kopiowania rysunków powstała tak ogromna ilość wariantów 

przedstawień Maryjnych w malarstwie ikonowym. Cf. B. Dąb-Kalinowska, Powołanie i kunszt..., s. 30.
11 T. Voinescu, Radu Zugravu, Bucureęti 1978, s. 42-71.
12 D. Prírvulcscu, Un aciet de modele aparfinlnd unui zugraf din secolul al.XVIH-lea, „Ars Transilva- 

niac”, t. 2 (1992), s. 127-136.
13 Simomono Petra. Mount Athos, Athens 1991, il. 126.
14 Athos. Monastic Life on the Holy Montain. Helsinki City Art Museum, Art Museum Tenis Palace, 

Helsinki 2005, nr A. 17; A 23.

Obowiązek zgodności ikonograficznej i teologicznej w malarstwie ikonowym ob
ligował artystów do posiadania, oprócz szkiców, zbiorów opisów zaakceptowanych 
przez zwierzchników Cerkwi. W przemianach ikonografii cerkiewnej najważniejsze 
znaczenie spełniały tak zwane anatypa (inaczej kuszbuszki, z języka niemieckiego 
Kunstbuch, czyli podlinniki), czyli zespoły szkiców, którymi każdy malarz się posłu
giwał. Wiadomo, że Angelos Akotantos, malarz kreteński, posiadał rysunki (andú
vola). Po jego śmierci przejął je brat Joanis. W roku 1477 szkice zostały zakupio
ne przez Andreasa Ritzos (1422-1492)7. O ich obecności w warsztatach ikonowych 
świadczy relacja Teofana Mądrego opisującego proces powstawania ikony w war
sztacie Teofana Greka: „gdy on wszystko malował, nikt nie widział, aby kiedykol
wiek spoglądał na wzory, jak to czynią niektórzy nasi ikonopiscy, którzy stale się 
w nie wpatrują’’8. Stanowiły one wyposażenie warsztatu, które często przechodziło 
z ojca na syna9. Rysunki konturowe wyglądały różnie, niektóre z nich zawierają ślady 
przekłuć, bowiem służyły jako szablon. Składające się z ruchomych części elementy, 
którymi mogli dysponować malarze cerkiewni w zależności od wymiarów i proporcji 
ikon, były wielokrotnie wykorzystywane10. Najstarszy znany ruski podlinnik dato
wany jest na 1523 rok. Z roku 1658 pochodził podlinnik ruski (niegdyś w zbiorach 
Uwarowa). W kolekcji Biblioteki Akademii Nauk w Bukareszcie przechowywany 
jest wzornik przypisywany osiemnastowiecznemu artyście Radu Zugravu11. Z tej sa
mej epoki pochodzą szkice znajdujące się w Muzeum Banatu w Timięoara12. Z gre
ckich zabytków znamy pojedyncze karty znajdujące się w klasztorach na półwyspie 
Athos, jak też i w kolekcjach muzealnych. Do niedawna nie wzbudzały one dużego 
zainteresowania. W ostatnich latach ukazało się kilka publikacji, które wprowadzają 
w obieg naukowy pojedyncze zespoły z monasterów w Simonopetra13, Dionisiou14
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na Athosie15, z Muzeum Benaki w Atenach, z Wenecji16, a także z kolekcji prywat
nych17.

15 Ibid., nr A. 16.
16 M. Vasilaki, Eikona tou agiou Haralampos, „Deltiou tis Christianikis Archaiologikis Etaireias”, 

Athina 1988, il. 13, 14.
17 Cf. Anthivola. Malvorlagen für Sakrale Kunst. Staatliche Museen zu Berlin, Pergamon Museum 

Berlin, 15. März bis 10. Juni 2007, Berlin 2007.
18 Cf. P. M. Żołtowskyj, Malunki Kyjewo-Ławrskoji ikonopysnoji majstemi, Kyjiw 1982.
” Sygn. F. 160, nr 404.
20 Sygn. F. 229, nr 24.
21 P. L. Vocotopoulos, A propos de 1’influence de la peitnure Cretoise sur la gravure serbe du 16e siècle, 

„Balean Studies”, t. 24 (1983), s. 675-680.

W czasach nowożytnych szkice rysunkowe znajdowały się najczęściej w zeszy
tach, do których malarz z biegiem lat dokładał inne rysunki. W momencie, kiedy 
pojawiły się ryciny, do zespołów rysunkowych dokładane były oryginalne odbitki, jak 
też i ich kopie rysunkowe. W zbiorach Biblioteki Akademii Nauk w Kijowie znajduje 
się zespół albumów zawierających wklejone ryciny artystów europejskich oraz pra
ce graficzne miejscowych rytowników i szkice rysunkowe. Pochodzą one z dawnej 
pracowni malarskiej znajdującej się w monasterze w Ławrze Pieczerskiej, położonej 
niegdyś poza granicami miasta Kijowa18. Albumy powstały w latach 1740-1760 i na
leżą one do jednych z najstarszych znanych zespołów wzorów ikonograficznych dla 
malarza ikonowego w Europie Wschodniej. Szkicowniki kijowskie stanowią cenną 
wartość dla badaczy zjawisk zachodzących w malarstwie cerkiewnych epoki Byzance 
après Byzance. Pokazują one jak ewoluowała przez wieki sztuka, która w Europie 
Wschodniej chętnie przyjmowała nowości ikonograficzne wypracowane w środowi
skach łacińskich. W poszczególnych albumach zawarte są miedzioryty wybitnych ar
tystów niemieckich i niderlandzkich: Albrechta Diirera, Comelisa Galle’go, Justusa 
Sadelera, Frederika de Witta, i francuskich: między innymi Jacques’a Callota. Z tego 
samego źródła pochodzą wydania tak zwanej Biblii Piskatora, która w ogromnym 
stopniu wpłynęła na przemiany ikonograficzne w malarstwie cerkiewnym na Ukrainie 
i w Rosji w XVII wieku: egzemplarz z 1674 roku19 oraz egzemplarz niekompletny20. 
Zachowały się w zespole również albumy niemieckie i włoskie przywiezione z Euro
py Zachodniej do Kijowa. Były one opatrywane komentarzami w języku cerkiewno- 
słowiańskim, jak i też tłumaczono inskrypcje łacińskie zawarte poniżej kompozycji 
graficznej, najczęściej cytaty ze Starego i Nowego Testamentu. Prawdopodobnie al
bumy takie występowały powszechnie, skoro wiele odnajdujemy przykładów odwzo
rowania w malarstwie cerkiewnym. Popyt na tego typu kompendia przyczynił się do 
powstawania tak zwanych „łubocznych knig”, w których zawierano cykle miedziory
tów o różnej tematyce.

Proces stałego naśladowania archetypów obowiązywał nie tylko w warsztatach 
ikonowych czy też w środowiskach artystycznych specjalizujących się w dekoro
waniu świątyń malowidłami ściennymi, ale również w produkcji graficznej, często 
odwołującej się do doświadczeń ikonopisców21. Rysunki i ryciny wpłynęły bowiem 
w ogromnym stopniu na przemiany ikonograficzne w XVII, XVIII і XIX wieku.





II. Między Kandią a Wenecją
Rola grafiki europejskiej w przemianach 

IKONOGRAFICZNYCH MALARSTWA POSTBIZANTYŃSKIEGO 
w Grecji

Malarstwo italo-kreteńskie przełomu XV i XVI wieku stanowiło największą gru
pę dzieł w rozwoju greckiej sztuki epoki Byzance après Byzance1, oddziaływującej na 
rozwój szkół artystycznych Grecji i Italii2. W wyniku przejęcia przez Wenecję Krety 
w roku 1211 i kontroli politycznej wyspy do 1669, kiedy zdobyta została przez Tur
ków, nastąpiła latynizacja kultury greckiej praktycznie w całym regionie morza Egej
skiego3. Po upadku Konstantynopola Kreta uznana została za główny ośrodek kultury 
chrześcijaństwa wschodniego w tej części Europy. Między Krętą a Wenecją regular
nie przemieszczali się artyści, stąd też ogromne oddziaływanie malarstwa włoskiego 
na sztukę postbizantyńską4. Kandia, ówczesna stolica wyspy, stała się miastem bar
dziej włoskim niż greckim. Zarówno ówczesna architektura, jak i malarstwo noszą 
cechy sztuki zachodniej. Według Robina Cormacka produkcja ikon w Kandii była 
masowa, świadczą o tym odnalezione niedawno dokumenty zamówień, na podstawie 
których ustalono, iż w drugiej połowie XV wieku działało już ponad 120 malarzy5. 
Wykonywali oni najczęściej ikony według starych zwyczajów, przestrzegając zasad 
kanoniczności ich powstania według wzorników, z których przenosili rysunek na 
deskę, aby wreszcie można było wykończyć całość kompozycji. Malarze korzystali 
z nowej formy przekazu „wiernego” wzoru, często z grafiki, a pomocne w tym były 
szkicowniki, które chętnie wykorzystywali. Starali się oni wiernie je odtwarzać, za
pewniając poprawność wobec prototypu, według reguł i przepisów dotyczących 

1 Cf. Embrikos A., L'école crétoise dentiere phase de la Peinture Byzantine, Paris 1967. Na temat termi
nu malarstwa italo-kreteńskicgo wypowiadało się wielu badaczy. Cf. M. Smorąg-Różycka, Postbizantyński 
malowany tryptyk z Muzeum Czartoryskich w Krakowie. Wstępne rozpoznanie, [w:] Artifex Doctus, studia 
ofiarowane profesorowi Jerzemu Gadomskiemu w siedemdziesiątą rocznicę, t. II, Kraków 2007, s. 145-146; 
A. Lymbcropoulou, Audiences and markets for Cretan icons, [w:] Viering Renaissance Art, New Haven 
and London 2007, s. 171-206.

2 A. Scmoglou, L artiste et l'Église au XVIe siècle en Grece, [w:] Byzantium. Identity. Image, Influence. 
Abstracts. XIX International Congress of Byzantine Studies. University of Copenhagen, 18-21 August, 
1996, Copenhagen 1996, nr 5123.

3 M. Vassilakis-Mavrakaris, Western Influences on the Fourteenth Century Art of Crete, „Jahrbuch der 
Österreichischen Byzantinistik” [= XVI. Internationaler Byzantinistenkongress, Wien, 4-9. Oktober 1981, 
Akten II/5], t. 32 (1982), nr 5, s. 301.

4 M. Constantoudaki-Kitromilidcs, Icone cretesi del XV secolo e la pittura italiana del tardo Medioevo, 
[w:] XXXV11I Corso di Cultura sud Arte Ravennate e Byzantina, Ravenna 15-20 marzo 1991, Bologna, 
Ravenna 1991, s. 126.

5 R. Cormack, op. cil., s. 202.
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tworzenia ikon6. Wielu badaczy uważa, że odejście od kanonu sztuki bizantyńskiej jest 
świadectwem jej upadku. Być może przyjęcie modelu rysunkowego, szkicu, tak zwanych 
„antivola” jest próbą zgodności z przekazem „prawzoru”, tak jak przepisywanie słowa, 
które było od wieków ważnym elementem chrześcijaństwa. Jeśli względy estetyczne mia
ły znaczenie drugorzędne, to wartościowanie dzieła sztuki jest niepotrzebne.

6 J. Kamiński, Z dziejów kanonu i normy w malarstwie staroruskim, „Slavia Orientalis”, t. 2 (1976), 
s. 134-145.

7 F.M. Vasilaki, An Icon of the Entry into Jerusalem and a question of Archetypes, Prototypes and Copies 
in Late- and Post-Byzantine Icon-Painting. „Journal of the Walters Art Gallery”, t. 48 (1990), s. 75-92.

8 G. Galavaris, Icons from The Elvehjem Art Center, Wisconsin 1963, s. 37, nr 1.
9 Post-Byzantium: The Greek Renaissance 15lh - 18"' Century Tres asures from the Byzantine & Chris

tian Museum, Atnens, Athens 2002, s. 84, nr 7.
10 R. Cormack, op. cit., s. 239.
11 J. Białostocki, M. Skubiszewska, Malarstwo francuskie, niderlandzkie, włoskie do 1600. Muzeum 

Narodowe w Warszawie. Galeria Malarstwa Obcego, Warszawa 1979, s. 224-225, nr 195, il 123.
12 Venetiae quasi alterum Byzantium. Da Candía a Venezia. Icone greche in Italia XV-XV1 secolo, 

Atene 1993, s. 130, nr 30.

Jak bardzo dokładnie były powtarzane szkicowe kompozycje, świadczy kilka ikon 
ukazujących scenę Wjazdu do Jerozolimy; z kolekcji prywatnej z Londynu, z Kolekcji 
Sztuki Chrześcijańskiej w Lefkas oraz z Clark Art Institut w Wiliamstown, ta ostatnia 
jest odwrócona w stosunku do poprzednich. Powstały one w wieku XV i pochodzą 
z cyklu Dodekaorton. To cykl dwunastu świąt, bardzo popularny w całym chrześci
jańskim Wschodzie. Wszystkie sceny dokładnie prezentują wydarzenie ewangelicz
ne, a dowodem jest szkic rysunkowy przechowywany w Muzeum Benaki w Atenach7. 
Scenę tę odnajdziemy również w tryptyku z kolekcji Elvehjem Art Center8.

W malarstwie italokreteńskim można wyodrębnić dwa nurty: tradycyjny i italia- 
nizujący. Badacze prowadzą dyskusję nad wielkością oddziały wania sztuki włoskiej, 
a w szczególności rolą Wenecji w kształtowaniu szkoły italokreteńskiej. Malarze czę
sto podejmowali tematy typowe dla ikonografii łacińskiej. Takim przykładem jest na
malowany przez Adreasa Ritzos (1427-1503) obraz z kolekcji Muzeum Bizantyńskiego 
w Atenach, ukazujący litery 1HS symbolizujące ideę głoszoną przez św. Bernarda ze 
Sieny (il. BI), gorącego zwolennika idei zjednoczenia Kościołów, uczestnika soboru 
florenckiego9. W litery te wpisane zostały sceny ukazujące Ukrzyżowanie, Zmartwych
wstanie, odwołujące się do tradycji późnośredniowiecznej. Kompozycję określa napis 
grecki odnoszący się do modlitwy porannej orthros. Jak podkreśla Cormack, dzieło to 
stanowi kwintesencję integracji tradycji wschodniej i zachodniej w sztuce kreteńskiej10. 
Wśród innych kompozycji o łacińskiej proweniencji warto wymienić Tronującą Ma
donnę ze św. Janem i św. Katarzyną Aleksandryjską (il. B2) ze zbiorów Muzeum 
Narodowego w Warszawie11. Praca namalowana została zapewne przez Angelosa 
Pitzamanosa. Wśród analogii stylistycznych wymieńmy obraz z kolekcji Pinakoteki 
w Vincenza12. Oba przedstawienia skupiająw sobie elementy łacińskie, jak i bizantyńskie. 
Sądzić można, że zostały one przygotowane na zlecenie łacińskiego odbiorcy, bowiem 
kompozycyjnie bliższe są rozwiązaniom ikonograficznym stosowanym przez malarzy 
włoskich. Jedynie sposób malowania twarzy i szat zdradzają wschodni rodowód artysty. 
Tego typu dzieł powstawało najwięcej w środowisku diaspory greckiej w Wenecji.
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Spośród wielu tryptyków italokreteńskich z XVI wieku odnajdujemy te, które 
w swej ikonografii zdradzają przeznaczenie zamawianego dzieła. Przykładem jest oł
tarzyk z Muzeum Diecezjalnego w Osimo, przypisywany Jerzemu KJotzas (czynnemu 
w latach 1562-1608)13. Na prawym skrzydle w scenie ukazującej Archanioła Gabriela 
depczącego szatana widoczne są cztery wizerunki świętych, po lewej stronie postacie 
w strojach bizantyńskich: św. Mikołaj i św. Grzegorz z Nazjanzu, zaś po prawej nie okre
ślony biskup i św. Franciszek z Asyżu. Widoczne są na jego rękach i stopach stygmaty. 
Nie jest to jedyny przypadek, kiedy w obrazach italo-kreteńskich pojawiają się święci 
katoliccy, między innymi w pracach Klotzasa. Malarz ten, będący kontynuatorem stylu 
Damaskinosa, już od około 1566 przebywał w Wenecji. Jego sygnowane prace znajdują 
się zarówno w zbiorach włoskich, jak i greckich. Jest on również autorem ilumino
wanych rękopisów greckich. Szczególna jest ciepła kolorystyka jego dzieł. W Muze
um Instytutu Greckiego w Wenecji znajduje się tryptyk przypisywany Kreteńczykowi. 
W centrum znajduje się scena Sądu Ostatecznego, będąca syntezą tradycji bizantyńskiej 
i łacińskiej tego przedstawienia14. U góry w medalionach widoczne są sceny ukazujące 
historię Adama i Ewy, oparte na wzorach graficznych Jana Wierixa.

13 PL. Vocotopoulos, Le triplique d'Os imo, „Jahrbuch der Österreichischen Byzantinistik, t. 44 (1994), 
s. 431-438.

14 M. Chatzidakis, Icones de Saini-Georges des Grecs et de la Collection de l’institut, Venise 1975, 
s. 77,nr51.

15 J. Białostocki, M. Skubiszewska, op. cil., s. 223-224, nr 193, il. 124. Dzieło to zostało poddane wni
kliwej analizie stylistycznej i ikonograficznej z okazji wystawy Serenissima. Światło Wenecji. Cf. W. Dclu- 
ga, Un triptyque italo-crćtois des collections du Musée National dc Varsovie, Bulletin du Musée National de 
Varsovie, t. 36, Varsovie 1996, nr 3-4, s. 14-33; Serenissima. Światło Wenecji. Dzieła mistrzów weneckich 
ze zbiorów Muzeum Narodowego w Warszawie w świetle nowych badań technologicznych, historycznych 
i prac konserwatorskich, red. G. Bastek, G. Janczarski, Warszawa 1999, s. 98-107.

16 U. Thieme, F. Becker, Allgemeines Lexikon der Bildenden Künstler von der Antike bis zur Gegenwart, 
Leipzig 1939, t. 33, s. 457.

17 S. Bottini, La pittura di icone cretese-veneziana e і madonerri, Padua 1933, s. 44.
18 Gosudarstwiennyj Ermitaż. Katalog kollekcij N. M. Lichaczewa, red. Piatnickij Ju. A., Sanktpetcr- 

burg 1991, nr 231.
19 M. Cattapan, Ipittori Pavia, Rizo, Zafuri da Candia e Papadopoulo dalla Canea, „Tczaurizmata”, 

t. 14(1977), s. 225-234.

W malarstwie italo-kreteńskim chętnie wykorzystywano ryciny włoskie z prze
łomu XV i XVI wieku w celu sporządzenia kompozycji. Pierwszym rytownikiem, 
którego prace znalazły się w warsztacie italo-kreteńskim był Andrea Mantegna. 
W kolekcji Muzeum Narodowego w Warszawie znajduje się tryptyk (il. Al) przypi
sywany Nicolaosowi Zafuri, malarzowi italo-kreteńskiemu czynnemu w latach 1487- 
-150115. Do niedawna niewiele było wiadomo na temat twórczości tego malarza, 
w słowniku Thieme i Beckera16 pomylono nawet imię artysty, którego wcześniej 
wzmiankowano jako wykonawcę kilku sygnowanych obrazów17, między innymi 
tryptyku z dawnej kolekcji Lichaczewa, obecnie w Ermitażu w Sankt Petersburgu18. 
Opublikowane przez Mario Cattapana dokumenty podają szereg informacji doty
czących aktywności artystycznej malarza działającego w Wenecji19. Pochodził on 
z Krety, skąd przybył do Włoch około roku 1490. Przy obecnym stanie badań trudno 
ustalić, z jakiego warsztatu wyszedł malarz, można sądzić, że był on związany z jedną 
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z pracowni malarskich czynnych w środowisku diaspory greckiej w stolicy Re
publiki, gdzie pracowało wielu wybitnych malarzy kreteńskich, jak Theophanos 
Kreteńczyk, Andreos (Andrea) Pavia czy Antonio Papadopulo. Na podstawie za
chowanych dokumentów notarialnych sądzić można, że miał on pokaźny warsztat, 
w którym zamawiali prace zarówno odbiorcy katoliccy, jak i Grecy. Najczęściej 
wykonywano ikony według starych zwyczajów, przestrzegając kanoniczności jej 
powstawania. Zafuri stosował technikę tempery, zgodnie z zasadami typowych dla 
swej epoki, ale, jak podkreślają niektórzy badacze, jest on bardziej wenecki niż 
kreteński20. Mimo że był związany ściśle ze środowiskiem Greków w Wenecji, jego 
dzieła daleko odbiegają od maniery malarstwa postbizantyńskiego. Z zachowanych 
dokumentów wynika, że zamówienia składane były przez prokuratorów Prowincji 
Nauplia na Peloponezie dla jednej ze świątyń znajdującej się na półwyspie. Duża 
grupa jego dzieł to tryptyki, chętnie zamawiane przez odbiorców katolickich dla 
osobistej dewocji. Nie mogły stanowić one elementu kultu u Greków, dla których 
malarze italo-kreteńscy wykonywali ikony. Ostatnia publikacja Marisy Bianco Fio- 
rin wprowadza do obiegu naukowego kolejne prace Zafuriego, między innymi iko
ny z Muzeum Bizantyńskiego w Atenach i kolekcji wspólnoty serbskiego Kościoła 
prawosławnego w Trieście21.

20 M. Bianco Fiorin, Nicola Zafuri, cretese del quattrocento, e una sua indedita „Madonna", „Arte 
Veneta”, t. 37(1983), s. 166.

21 Ibid., il. 8 і 6.
22 Wśród analogii wymienić trzeba ikonę z Kunsthistorisches Museum w Wiedniu, z monastero Zoo- 

dochos Pcghi, Kanellopoulos Museum w Atenach oraz z kolekcji Mcnil w Houston. Cf. B. Davczac, Greek 
Icons after teh Fall of Constantinople. Selections from the Rogel Cabal Collection. The Mend Collection, 
Houston 1996, s. 49-50, nr 14.

Prawdopodobnie warszawski tryptyk został wykonany przez wspomnianego Kre- 
teńczyka. Otwarty ołtarzyk zawiera trzy sceny cyklu pasyjnego. Lewa kwatera, która 
rozpoczyna narrację zgodnie z wydarzeniami ewangelicznymi, przedstawia Zdjęcie 
z krzyża (il. A4). Ciało Chrystusa opuszczane jest na materii przez Nikodema i pod
trzymywane przez Józefa z Arymatei. Po lewej stronie znajduje się Maria, po prawej 
św. Jan. W głębi stoi młodzieniec trzymający jedną z drabin. W centralnej części 
tryptyku, w prostokątnej niszy zwieńczonej profilowanym gzymsem widzimy Marię 
podtrzymującą ciało Chrystusa. Madonna jedną ręką podtrzymuje opadającą głowę, 
na drugiej zaś spoczywają dłonie Jego wyciągniętych rąk. Prawa kwatera prezen
tuje Imago Pietatis. Zgodnie z tradycją sztuki bizantyńskiej Chrystus stoi w grobie 
z zamkniętymi oczami, a głowę pochyla na prawe ramię22. Po bokach usytuowane są 
postacie opłakujących aniołów. Zamykając kwatery tryptyku widzimy jeszcze dwie 
sceny występujące na ich odwrociach. Na lewym skrzydle znajduje się wizerunek 
Świętego Jana Chrzciciela, a na prawym Stygmatyzacja św. Franciszka z Asyżu. War
szawskie dzieło jest przykładem pracy wykonanej na zlecenie odbiorcy łacińskiego, 
stąd dalekie odejście artysty od kanonów obowiązujących jeszcze w sztuce postbi- 
zantyńskiej. W scenie Opłakiwania Chrystusa zauważamy skalisty pejzaż, zwłaszcza 
grotę z otwartym sarkofagiem. Są to elementy charakterystyczne dla tego typu przed
stawień w malarstwie italo-kreteńskim, przypominają one tło obrazu przedstawiaj ące- 
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go Noli me tangere z kolekcji Schiff w Pizie czy też szesnastowieczną wersję tematu 
z Muzeum w Zakynthos23.

Kwatera ukazująca Zdjęcie z Krzyża oparta jest na miedziorycie Andrea Mantegni 
(il. A4). Malarz przejął z niego główną scenę, a także pejzaż z dwoma wzgórzami po 
lewej i po prawej stronie kompozycji centralnej. Pominął on fragment z Opłakiwa
niem, postacie po prawej stronie krzyża oraz drzewo. Pierwowzór graficzny datowany 
jest na lata 1456-1459. Przyjęcie modelu graficznego przez malarza wywodzącego się 
ze szkoły pielęgnującej styl bizantyński było tym łatwiejsze, że zbliżone sceny Zdję
cia z krzyża występowały w malarstwie bałkańskim. Przykładem jest fresk z cerkwi 
w Cucer.

Scena Stygmatyzacji św. Franciszka (il. A2) w tryptyku warszawskim ukazuje 
również model wypracowany przez grafikę włoską. Świadczy o tym miedzioryt Mar
cantonio Raimondiego. W porównaniu z nim kompozycja malowidła warszawskiego 
jest odwrócona, ale powtarza wiele detali ryciny, szczególnie gdy chodzi o ustawienie 
postaci i pejzaż. Omawiana kwatera jest zbliżona do malowidła umieszczonego na 
skrzydle tryptyku z kolekcji Museo Nationale w Rawennie (il. A3)24. Widzimy wy
raźne podobieństwa stylistyczne, jak i ikonograficzne. Można przypuszczać, że mamy 
do czynienia z dziełem pochodzącym z tego samego warsztatu. Scena Imago Pietatis 
powtarza podobną kompozycję na obrazie Zafuriego z monasteru Zoodokos Pigi (ka- 
tolikon) na Peloponezie, a także z kolekcji Kunsthistorisches Museum w Wiedniu. 
Postać świętego Jana Chrzciciela na zamkniętej kwaterze tryptyku odbiega nieco od 
tradycyjnego sposobu wyobrażania świętego we włosiennicy, z krzyżem i zwojem 
w ręku oraz misą z głową męczennika u jego stóp. Trzyma on w ręku baranka na księ
dze i zwój z inskrypcją: ECCE AGNUS DEI QUI TOLIS PEGATA MUNDI. Pejzaż 
umieszczony w tle zbliżony jest do pejzaży Giovanniego Belliniego.

Wśród kolejnych prac chętnie naśladowanych nie tylko w środowisku malarzy 
greckich w Wenecji, ale również na półwyspie Athos i na Krecie, były miedzioryty 
Marcantonio Raimondiego. Teofan Strilitzas Kreteńczyk, zwany Bathas, w scenach, 
w których występują wojskowi rzymscy (np. Zdjęcie z krzyża г monasteru Wielkiej 
Ławry na Athosie z 1535 r.), wielokrotnie odwołuje się do kostiumu wojowników 
występujących na rycinach Raimondiego. Malarz ten dekorował świątynie w Grecji: 
w monasterze św. Mikołaja Anapaphsas w Meteorach z fundacji hierodiakonów Ky- 
prianosa i Nikanora oraz arcybiskupa Larissy Denisa z 1527 roku25. Na półwyspie 
Athos Teofan wykonał serię malowideł w katolikonie w Wielkiej Ławrze z 1535. 
Cykl ikonograficzny jest dostosowany do funkcji każdej części świątyni. Nad wej
ściem do refektarza (trapeza), oprócz sceny Zwiastowania, a poniżej wizerunku Marii 
Teotocos, umieścił on także kompozycję fundacyjną26. Według zawartej na ścianie

23 M. Acheimastou-Potamianou, Icons of Zakynthos, Athens 1998, s. 84, nr 14.
24 P. Angiolini Martinelli, Le icone della collezione classense di Ravenna, „Rapporti della Soprin

tendenza per і beni artistici e storici per la province di Bologna, Ferrara, Porli c Ravenna”, t. 39 (1982), 
s. 263-264, nr 157.

25 M. Chatzidakis, Études sur la peinture postbyzantine, London 1976, s. 314.
26 R. Lewandowski, The Representation of the Annuntiation at the Refectory of Megisti Lavra, [w:] 

Mount Athos and Pre-Christian Antiquity, Thessaloniki 2006, s. 234-247.

(uniwersytecka)
x Toruniu/2' 
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inskrypcji fundatorem był Gennadios z Serres. Wewnątrz Teofan również sporządził 
cykl fresków, który rozpoczyna się umieszczoną w absydzie sceną Ostatniej Wiecze
rzy, tam gdzie siada ihumen monasteru, a za nim według hierarchii inni mnisi, zaś na 
końcu pielgrzymi. Następnie na ścianach bocznych umieszczone są postacie świę
tych mnichów oraz ilustracje do Akatystu — hymnu ku czci Bogurodzicy. Na murze 
wschodnim odnajdujemy scenę ukazującą św. Atanazego na łożu śmierci. W katoliko- 
nie znajdujemy ikony w ikonostasie namalowane przez Teofana27. Co najważniejsze, 
odnajdujemy tam cykl wchodzący w skład Dodekaortonu.

27 M. Chatzidakis, Études sur la peinture postbyzantine..., s. 323.
28 Niestety, czytelność fresków w obecnym stanic jest dość znikoma ze względu na liczne zniszczenia 

i przekłamania w toku prac rcstauratorskich. Po raz pierwszy freski odnowiono w roku 1770. W latach 
1963-1964 freski te poddane zostały gruntownej konserwacji. Cf. M. Chatzidakis, Etudes sur la peinture 
postbyzantine..., s. 318.

29 M. Chatzidakis, Études sur la peinture postbyzantine..., s. 331
30 A. Embricos, op. cil., s. 87.
31 A. Stavropoulou-Makri, Le theme du Massacre des Innocents dans la peinture post-byzantine et 

son rapport avec l’art italien renaissant, „Byzantion", s. 366-381. Po raz pierwszy opublikował fresk 
J.P. Richter, Abendländische-Malerei und Plastik in den Ländern des Orients, „Zeitschrift für bildende 
Kunst”, t. 13 (1878), s. 207.

32 Cf. H. Dclabordc, Marc-Antoine Raimondi, étude historique est critique suivie d’un catalogue rai- 
soné des oeuvres du maître, Paris 1988, s. 91.

Na półwyspie Athos w monasterze Stavronikita zachowały się również freski Teo
fana, które uznane są przez wielu badaczy za dzieło należące do schyłkowej twór
czości malarza28. Datowane są one na rok 1546, kiedy zostały zakończone prace. 
Rozpoczęto je prawdopodobnie cztery lata wcześniej, gdy rekonstytuowano monaster 
z inicjatywy patriarchy Jeremiasza I. Tu również odnajdujemy ikony Teofana, tworzą
ce cykl Dodekaorton. Artysta prawdopodobnie w młodości kształcił się w Wenecji. 
Świadczą o tym malowidła przedstawiające Ucztę w Emaus z Wielkiej Ławry i Stav
ronikita, w których Manolis Chatzidakis zauważył związki z twórczością Bellinie- 
go29. Wśród kolejnych scen o rodowodzie łacińskim warto wymienić św. Krzysztofa 
z monasteru św. Krzysztofa w Meteorach, a także Adama ze zwierzętami z Wiel
kiej Ławry. Malarz pracował na Krecie, skąd przybył na półwysep Athos. Uznany 
jest za artystę, który stworzył nowy program ikonograficzny dekoracji świątyni, 
zaadoptowany przez późniejszych malarzy30. Na szczególną uwagę zasługuje fresk 
przedstawiający Rzeź niewiniątek z Wielkiej Ławry, namalowany przez Teofana 
według pierwowzoru graficznego Marcantonio Raimondiego, który wykonał go oko
ło 1512 na podstawie rysunku Rafaela31. Zachowało się szereg powtórzeń z epoki 
(il. A8). Jedna z najpopularniejszych rycin Włocha, która została skopiowana przez 
Agostino Veneziano i Etienne Delaune32, stanowiła podstawę do innych realizacji 
malarskich wywodzących się z kręgu sztuki postbizantyńskiej. Malarz najczęściej 
przyjmował ogólny zarys kompozycji, dostosowując ją do wymogów stawianych 
przez tradycję, stąd nagie kobiety, które występują na rycinie Raimondiego Teofan 
ukazał ubrane.

Kompozycja przedstawiająca Rzeź niewiniątek została powtórzona w realizacji 
malarskiej w postaci fresków w monasterze Stavronikita ( 1546) wykonanej również 
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przez malarza Teofana. Kolejnymi repetycjami są freski z monasterów Koutloumou- 
siou (1540), Dionisiou (1547), Diochiariou (1568), a także w meteorach w klasztorze 
Varlaam (1648). W ten sposób weszła ona do kanonu malarstwa postbizantyńskiego, 
a opis w późniejszej Hermenei w pewien sposób ją usankcjonował. Przykładem jest 
fresk z cerkwi w Hopovo (1608) w Serbii. W kolekcji Muzeum Benaki w Atenach 
znajduje się kartka ze szkicownika, na której widoczny jest rysunek sporządzony we
dług odrysu z ryciny Raimondiego33. Warto nadmienić, że model sceny opracowa
nej przez Raimondiego pojawia się w malarstwie ikonowym, czego przykładem jest 
ikona przypisywana Markowi Vatas oraz dzieło Georga Klotzasa z kolekcji Muzeum 
Greckiego w Wenecji34.

33 M. Chatzidakis, Études sur la peinture postbyzantine..., s. 331.
34 M. Chatzidakis, Icones de Saint-Georges des Grecs de la collection l’institut..., il. 51.
35 M. Konstantoudaki-Kitromilidou, O Teofanes, О Marcantonio Raimondi, ternata all 'antica kai grot

tesche, [w:] Eujrosynon. Afieromaston Manali Hatzidaki, Atina 1991, t. 1, s. 273.
36 Ibid., s. 279’
37 A. Embricos, op. cit., s. 109.
38 K. Oberhuber A. Gnann, Raphael und der Klassische Stil in Rom, 1515-1525 (katalog wystawy), 

Mantua, Wien 1998, s. 172, nr 109.
39 Muzeum Narodowe w Warszawie, nr inw. Gr.Ob.W. 174996.

Teofan wykorzystywał inne ryciny Raimondiego. Często wybierał z nich jedy
nie fragmenty do poszczególnych kompozycji. W scenie Zdjęcia z krzyża z Wielkiej 
Ławry umieścił malarz żołnierzy rzymskich według postaci występujących na mie
dziorycie Triumf Tytusa opracowanym według szkicu rysunkowego Jacopo Ripan
da35. Autor fresku dokładnie skopiował nie tylko postaci, ale i ich uzbrojenie. Zaś 
w Meteorach w monasterze św. Mikołaja odkrywamy dekoracyjne groteski według 
miedziorytów Adrea Zoan36. Wśród następców Teofana Kreteńczyka warto wymienić 
malarza Zorzisa. Uznawany jest za współautora malowideł ściennych w refektarzu 
z monasterze Dionisiou37.

W malarstwie zarówno italokreteńskim, jak i we freskach z półwyspu Athos, poja
wia się scena ukazująca Zdjęcie z krzyża, oparta na rycinach włoskich opracowanych 
według rysunku Rafaela. Jest ona swoistą parafrazą miedziorytu Mantegni, zauważa
my to przede wszystkim w dolnej części, gdzie opłakująca Maria w otoczeniu trzech 
niewiast znajdują się w skalnej niszy. Prawdopodobnie pierwszą kompozycją opartą 
na pierwowzorze rysunkowym był drzeworyt chiaroscuro tłoczony z trzech klocków 
przez Ugo da Carpi około 1520 roku38. Kolejnym powtórzeniem jest miedzioryt Mar
cantonio Raimondiego, który jest odwrócony w stosunku do drzeworytu da Carpi. 
W takim układzie był on kopiowany przez malarzy italo-kreteńskich. To właśnie ten 
miedzioryt, datowany przez badaczy na około 1525 rok, stał się podstawą wielu na- 
śladownictw graficznych (il. A6), między innymi wymienić warto rycinę Luca Ber
telli39.

W monasterze Wielkiej Ławry na Athosie przechowywana jest ukazująca Zdjęcie 
z krzyża ikona datowana na pierwszą połowę wieku XVII. Tylko górna część kom
pozycji odwołuje się do wzoru graficznego Marcantonia, lecz usytuowanie Chrystusa 
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jest nieco odmienne od pierwowzoru, co oznacza, że autor kompozycji czerpał już 
z rysunkowego szkicu. Zaś postać omdlałej Madonny w otoczeniu niewiast jest 
naśladownictwem ikon bizantyńskich. Manolis Chatzidakis wywodzi tę scenę 
z malarstwa XII wieku40. W tle widoczna jest panorama Jerozolimy, taka, jaką wy
obrażano na drzeworytach z wieku XVI umieszczanych w opisach z peregrynacji 
do Ziemi Świętej. Chatzidakis wymienia kolejne naśladownictwa: ikonę z Muzeum 
Bizantyńskiego w Atenach (il. A7) wykonaną prawdopodobnie przez Theodora Po- 
ulakisa (1622-1692) oraz dzieło z Muzeum Benaki w Atenach, namalowane przez 
Stylianosa Stawrakisa (czynnego w latach 1762-1786)41. Warto wymienić jeszcze 
jedną kompozycję opracowaną przez Aleksandra Gryparesa, ikonę z kolekcji Muze
um Narodowego we Lwowie (il. B4) oraz obraz z ormiańskiej części bazyliki Grobu 
Pańskiego (il B5).

40 M. Chatzidakis, Etudes sur la peinture postbyzantine..., s. III. 155.
41 Ibidem, s. III. 156-159, ii. 8-10.
42 Egzemplarze tej ryciny znajdują się w kolekcji Biblioteki Narodowej w Paryżu i w Gabinecie Rycin 

Uffizi we Florencji (nr inw. 2702 St.sc.). Cf. A. Bartsch, Le Peitre Graveur, t. XVI, Würzburg 1920, s. 137, 
nr 67.

43 E. Palluchini, Perché il Domenico che ha firmato l’altarolo della Galeria Estense e il Theocopulos, 
„Atti dell’ Instituto Veneto di Scienze, Lettere ed Arti”, t. 136 (1978), s. 331-336.

44 M. Chatzidakis, The Lanscape of the Godtrodden Mount Sinai. A Greco s Painting in the Historical 
Museum of Crete, Iraklion 1994.

45 I. Galicka, H. Sygictyńska, // „Monte Sinai" del Greco: un'evocazione delle Meteore?, „Atti dell’ 
Instituto Veneto di Scienze, lettere ed Arti”, t. 136 (1977), s. 337-344; Eadem, El Greka „Góra Synaj" 
- wspomnienie Meteory, „Biuletyn Historii Sztuki”, t. 41 (1979), nr 2, s. 179-186. Cf. J. Kalinowska, 
W związku z artykułem I. Galickiej i H. Sygietyńskiej „ El Greka Góra Synaj - wspomnienie Meteory ", 
„Biuletyn Historii Sztuki”, t. 43 (1981), nr 1, s. 11-112; I. Galicka, H. Sygictyńska, [LzsZ do Redakcji], 
„Biuletyn Historii Sztuki”, t. 43 (1981), nr 1, s. 113-114.

46 Russian Pictures, Icons and Works of Art. Sotheby ’s, London 1991, nr 541.

W środowisku malarzy cerkiewnych szczególnie cenione były prace graficzne 
wykonywane w warsztacie Bertellich w Wenecji. Dla przykładu wymieńmy miedzio
ryt (il. A34) opracowany przez Jana Chrzciciela Fontanę (1524-1587), wydany w za
kładzie graficznym prowadzonym przez Luca Bertelliego42. W centralnej części wi
doczna jest góra Synaj ze stojącym na niej Mojżeszem, trzymającym w rękach tablicę 
dziesięciu przykazań. Po lewej stronie góra Aarona, zaś po prawej trzecie wzniesienie 
z dwoma aniołami. U dołu klasztor otoczony murami obronnymi. Wśród naśladow- 
nictw ryciny Fontany wymieńmy centralną scenę tryptyku El Greca (il. A35) z kolekcji 
Galerii Estense w Modenie43. Kolejną wersjąjest drugi obraz kreteńczyka znajdujący 
się w Muzeum Historycznym w Heraklionie (ii. BI б)44. Malarz powtórzył motyw 
trzech gór, dając kompozycji formę wertykalną. Niektórzy badacze doszukiwali się 
we wspomnianych obrazach El Greca refleksów wspomnienia klasztorów Meteory45. 
Lecz jak zauważamy, wiernie odtworzył on pierwowzór graficzny Fontany, bowiem 
tak jak inni twórcy wywodzący się ze szkoły italokreteńskiej wielokrotnie korzystał 
on z rycin włoskich XVI wieku. Motyw Synaju pojawia się w wielu późniejszych 
realizacjach, czego przykładem jest tryptyk z kolekcji prywatnej, powstały zapewne 
w warsztacie sytuowanym w klasztorze św. Katarzyny na Synaju46.
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Warto nadmienić, że grafika wenecka oddziaływała również na prowincjonalne 
malarstwo włoskie. Dla naszych rozważań szczególnym rejonem, którym wykorzy
stywano ryciny Raimondiego jest Otranto, gdzie malarze nawiązywali do maniery 
italo-kreteńskiej, bowiem tutaj przybywali artyści wywodzący się z tradycji bizan
tyńskiej jak na przykład Angelo Bizamano (1467-1532). Pracował on w Wencji oraz 
w Dalmacji i w Otranto47. Kolejny malarz z tego regionu to Giovanni Maria Scu- 
pula, którego cykl szesnastu malowideł znajduje się w Pinakotece Prowincjonalnej 
w Bari48. Zauważamy scenę Zdjęcia z krzyża opartą na pierwowzorze wypracowa
nym przez Marcantonio Raimondiego. Pozostałe sceny również odwołują się do ry
cin, ale podstawą do stworzenia tych kompozycji były prawdopodobnie drzeworyty 
niemieckie. Pośrednim ogniwem w tym ciągu ikonograficznym są być może kopie 
prac Albrechta Diirera opracowane przez Raimondiego. Podobnie scena występująca 
w tryptyku z kolekcji Muzeum Miejskiego Sztuki Średniowiecznej w Bolonii przed
stawia Zdjęcie z krzyża według Raimondiego. Jest ona odwrócona w stosunku do po
przedniej kompozycji. Postać Chrystusa jest opuszczana na płótnie, tak jak widoczne 
jest to na miedziorycie Mantegni.

47 G. Gianfrcda, Iconografia di Otranto tra oriente e occidentale, s. 57. Cf. M. Bianco-Fiorin, L’attivila 
dei Pittori Angelo e Donato Bizamanno: Precisazioni ed aggiunte, „Bollctino d’Artc”, 27 settembre-ot
tobre 1984.

48 Ibid., s. 63.
49 El Greco. Eine Austeilung des Kunsthistorischen Museums Wien, Wien 2001, nr 2.
50 G. Kakavas, Venerian Mannerism and creían School. The Case ofi a creían Ikon with an Unusal 

Representation ofithe Nativity, „Byzantion”, t. 43 ( 1993), s. 116-143.
51 P. Guinard, T. Frati, Tout l'oeuvre peint de Greco, Paris 1971, s. 91, nr 6.
52 O Greko stin Italia kai і italiki tehni, Athina 1995, s. 288, nr 37.
53 R. Palluchini, Una nuova giovanile „Adorazione dei pastori" di El Greco, „Arte Veneta”, t. 40 

(1986), s. 164.
54 El Greco. Eine Austeilung des Kunsthistorischen Museums Wien..., nr 3.

Kolejnym przykładem naśladownictwa włoskiej ryciny jest obraz El Greka przed
stawiający Pokłon Trzech Króli, w którym odnajdujemy echa twórczości graficznej 
Parmigianino, czy też Angelo del Moro. Mamy tu jednak do czynienia z kompilacją 
wielu wzorów i to prawdopodobnie za pośrednictwem grafiki niderlandzkiej. Sama 
poza Marii z Dzieciątkiem odwołuje się do drzeworytu ze sceną Mistycznych Zaślubin 
św. Katarzyny Nicola Boldrini według Tycjana, zaś pozostałe elementy kompozycji 
pochodzą z miedziorytu Comelisa Corta49. Zaś postać wojskowego po prawej stronie 
jest naśladownictwem miedziorytu Parmigianino. Być może anonimowa ikona przed
stawiająca Boże Narodzenie z prywatnej kolekcji w Atenach odwołuje się również do 
niderlandzkiej ryciny50, tak jak przypisywany El Greco obraz przedstawiający Pokłon 
pasterzy z kolekcji Bobomi, w którym odnajdujemy dalekie echa twórczości Come
lisa Corta51. Co ciekawe, El Greco wykorzystał nie raz kompozycję Niderlandczy- 
ka. Przykładem jest obraz z kolekcji J.F. Willumsens Museum52 oraz praca ze zbiorów 
Duca di Buccleuch53. Na wspomnianym tryptyku z Galerii Estense w Modenie odnajdu
jemy kolejne naśladownictwa rycin włoskich. Scena przedstawiająca Pokłon Pasterzy 
(il. A9) oparta jest na rycinach opracowanych według pierwowzoru Tycjana54. Dla przy
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kładu przytoczmy tu miedzioryt autorstwa Luca Bertellego (il. AIO). Bóg z Adamem 
i Ewą, to scena zbliżona do miedziorytu Heinricha Aldegrevera i Rosso Fiorentino, 
prawdopodobnie za pośrednictwem sztychów Caraglia. Jednak w wielu przypad
kach trudno jest określić dokładnie źródło wzoru ikonograficznego, bowiem malarz 
umiejętnie kompilował elementy. Należy pamiętać o tym, że mógł on korzystać ze 
szkicowników lub kopii graficznych, co dowodzi, że twórcy italo-kreteńscy potrafili 
przetwarzać kompozycje. W tym samym tryptyku scena Zwiastowania skupia w sobie 
elementy twórczości Caraglia oraz Giulio Bonasone. Zaś centralna scena Koronacji 
rycerza Chrystusowego (miles christianus) odwołuje się do anonimowego drzewo
rytu włoskiego z 1555 roku, według G.B. Franco55. El Greco wykorzystywał ryciny 
do końca swojej twórczości. Przykładem jest dzieło z okresu hiszpańskiego: Pokłon 
pasterzy z kolekcji Muzeum Narodowego Sztuki w Bukareszcie w swej kompozycji 
zdradzający dalekie echa miedziorytu Cornelisa Corta według Polidoro Veneziano56 
i jego powtórzenia Jana Sadelera57. Samo dzieło El Greco skopiowane zostało przez 
hiszpańskiego rytownika Diego Astor58.

55 J. Szczepińska-Tramcr, Encore quelques noies sur le panneau central du triplique de Modène du 
Greco, „Gazette des Beaux Arts”, 144 (2002), s. 261-269.

56 Dzieło w kolekcji Muzeum Narodowego w Warszawie, nr inw. 81180.
57 Dzieło w kolekcji Muzeum Narodowego w Warszawie, nr inw. Gr. Ob. Nid. 3192.
58 Cf. Mladieniec Usus. Zapadnojewropejskaja grawiura ХѴ-ХѴШ ww. Iz sobranii Gosudarstwiennogo 

Ermitaża, Sankt-Pietierburg 2000, s. 27, nr 24.
59 S. Marconi, La Racolta di Icone veneto-cretesi della Comunità Grecco-Ortodossa di Venezia, „Atti 

dell’ Instituto Veneto di Scienze Lettere ed Arti”, t. 105 (1947), s. 138-139; M. Chatzidakis, Icones de Saint- 
-Georges des Grecs .... s. 115, nr 96.

60 V.H. Elben, Das Ikonenkabinett der Frühchristlich-Byzantinischen Sammlung. Staatliche Museen 
Preußischer Kulturbesitz, Berlin 1979, s. 18, nr5.

61 J. Bianu, N. Hodoÿ, Bibliografia romanésca veche 1508-1830, Bucuresti 1903,1.1, s. 34-41.

W twórczości malarzy italo-kreteńskich duże znaczenie dla przemian w sztuce 
postbizantyńskiej miały ryciny szkół północnych, ale we wczesnej fazie przefiltro- 
wane za pomocą ilustracji słowiańskich ksiąg liturgicznych oraz włoskich kopii gra
ficznych. Zastanawiającą jest scena Noli me tangere, która pojawia się wielokrotnie 
w malarstwie greckim wieku XVI. Oczywiście odnajdujemy ją również we wcześ
niejszych malowidłach ściennych, np. w Graćanicy (1321), w Decani (1348), ilustra
cje. Dla naszych rozważań ważne są sceny występujące na półwyspie Athos w Dioni- 
siou (1547) i Diocheiariou (1568), także ikona z kolekcji Muzeum Greckiej Diaspory 
w Wenecji59. Podobną ikonę odnajdujemy w Muzeach Berlińskich60. Scena odwołują
ca się do cytatu z Ewagnelii (J 20, 11-17) przypomina graficzne rozwiązania łacińskie. 
Tutaj mamy prawdopodobnie do czynienia z połączeniem tradycji bizantyńskiej z ła
cińską. Bezpośrednim naśladownictwem miedziorytu Martina Schongauera jest drze
woryt znajdujący się wPentekostarze wydanym około 1550 roku61. Anonimowy rytow
nik wykorzystał wzór zachodni, prawdopodobnie kopię drzeworytniczą pracy Schon
gauera (il. Al 1), ale dostosował go do wymogów stawianych przez sztukę bizantyń
ską. Topografia zbliżona jest do specyficznie zredukowanych pejzaży występujących 
w malarstwie ikonowym i ściennym XV-wieku. Dalekie powtórzenia odnajdujemy
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w malarstwie italo-kreteńskim (ikona z kolekcji British Museum oraz ikona z prywat
nej kolekcji w Grecji62).

62 Obie ikony zostały zaprezentowane przez Angeliki Lymbcropoulou na konfrcncji pt. Towards Re
writing? New Approaches to Byzantine Art and Archaeology (Kraków 2008).

63 F.W.H. Hollstein, German Etchings, Engravings, and Woodcuts 1450-1700, Amsterdam 1962, 
t. Vil, s. 135-143.

64 T. Döring, Dürer Apokalypse und ihre Wirkung. Herzog Anton Ulrich-Museum Braunschweig, 
Braunschweig 1994, s. 3.

65 CF. H. Bruhct-Dimard, Le maitre et inspirateur des fresques de I 'Apocalipse de Dionisiou, „Gazette 
des Beaux Arts”, t. 49 (1954), s. 309-316; A. Czingilingirow, Vlijanie niemieckoj grafiki na ikonografi- 
ju powstwizantijskogo iskusstwa, [w:] Driewnierusskoje iskusstwo, zarubieżnyje swiazy, Moskwa 1975, 
s. 325-342.

66 G. Millet, Monuments de l’Athos, Paris 1927, t. 1, il. 184-185, 206-209; L H. Heydcnrcich, Die Apo- 
kalypsen-Zyklus im Athosgebiet und seine Beziehungen der deutschen Bibelillustration der Reformation, 
„Zeitschrift tur Kunstgeschichte”, t. 8 (1939), s. 5.

67 J. Renaud, Le cycle de l 'Apocalypsie de Dionisoiu. Interpretation Byzantine des gravures occiden
tales, Paris 1941, s. 25. W pierwszej połowie XVI wieku ukazało się wiele drzeworytniczych kopii cyklu 
Dürcra, nic tylko w Niemczech, ale również we Francji i w krajach słowiańskich. Cf. A. Palms Chalmers, 
A Little French Book, The Metropolitan Museum Bulletin, t. XXVII, New York 1969, s. 123.

68 L.H. Heydcnrcich, Die Apokalypsen-Zyklus..., s. 6. Należy wspomnieć również o pracach Hansa 
Burgmaira, które ilustrowały wydanie Biblii z roku 1523. Cf. K. Arndt, Hans Burgkmair illustriert die Of
fenbarung des Johannes, [w:] Poesis et Pictura. Studien zur Verhältnis von Text und Bild in Handschriften 
und alten Drucken. Festschrift für Dieter Wuttke zum 60. Geburstag, Baden-Baden 1989, s. 255.

W Europie Środkowej u schyłku średniowiecza pojawiło się wiele dzieł o te
matyce apokaliptycznej, również w grafice książkowej. W roku 1498 Albrecht Dü
rer opracował dużego formatu drzeworyty ilustrujące wizję św. Jana Ewangelisty 
(il. A13). Prace graficzne nad cyklem rytownik rozpoczął po pierwszej podróży 
do Włoch (1494/1495), stąd oprócz wyraźnych wpływów Schongauera widoczne 
jest w nich oddziaływanie sztuki włoskiej. Kolejne wydanie ukazało się w 1511 
roku63. Już na początku wieku XVI pojawiły się pierwsze kopie opracowane mię
dzy innymi w roku 1522 przez Lucasa Cranacha Starszego, który zilustrował Biblię 
Lutra zamieszczając również ilustracje do Apokalipsy (il. A14)64. W sztuce post- 
bizantyńskiej pierwszą znaną realizacją malarską powtarzającą łacińskie wzory 
przedstawień Apokalipsy są malowidła ścienne w Dionisiou (il. B6), w klasztorze 
położonym na półwyspie Athos. Freski te powstały około 1547 roku z fundacji ho
spodara Mołdawii Piotra Rarefa65. Niektórzy uczeni doszukują się ech grafiki Düre- 
ra, nie tylko w malowidłach w Dionisiou, ale również w późniejszych realizacjach 
na Athosie66. Juliette Renau odnalazła źródła wzoru graficznego w drzeworytach 
opracowanych przez Lucasa Cranacha Starszego67. Inni badacze widzą również 
oddziaływanie drzeworytów Hansa Holbeina68. Ustalenie dokładnego pierwowzo
ru jest niezmiernie trudne, bowiem artysta z Dionisoiu korzystał prawdopodobnie 
z przerysów opracowanych w ośrodku italo-kreteńskim. Nie jest to odosobniona re
alizacja na terenie półwyspu. Sceny z Apokalipsy umieszczono w cerkwi monasteru 
Xenofon (datowane na wiek XVII), a w narteksie cerkwi monasteru Iviron z 1795 
roku (il. B8) oraz w Wielkiej Ławrze (il. B9) z 1852 roku autorstwa Zachariasa 
Christosa Zografos.
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Jak podkreślają badacze greccy, styl wypracowany w XVI wieku na półwy
spie Athos ma swą kontynuację w malarstwie bałkańskim, a to za sprawą migracji 
warsztatów. Właśnie na Wołoszczyźnie pojawiają się również sceny z Apokalipsy, 
w których dostrzegamy dalekie echa grafiki słynnego Norymberczyka. Przykładem 
jest cykl malowideł ściennych w cerkwi Cretulescu (il. B7) w Bukareszcie69. Kolej
nym przykładem naśladownictwa rycin Dürera są sceny zawarte w tryptyku z kolekcji 
Muzeów Watykańskich70. Zawarte sceny odwołują się do miedziorytniczego cyklu 
Życie Marii.

69 C. Piłat, Quelques aspects du thème de I 'Apocalipse dans la peiture de la Valachie du XVIIIe siècle, 
„Revue Roumaine d'histoire de l'art”, t. 10 (1973), nr2, s. 165-201.

70 M. Bianco Fiorin, Icone dei musei vativani. Storia e arte di una collezione, „Arte Christiana”, t. 79 
(1991), s. 216, i. 13-15.

71 Iz kollekcjij Akademika N. P. Lihaczewa. Katalog wystawki. Gosudarstwiennyj Russkij Muziej, Sankt 
Pietcrburg 1993, s. 112, nr 306.

72 K. Krużel, J. Motyka, Katalog rycin Biblioteki Polskiej Akademii Nauk w Krakowie. Szkoła nider
landzka XVI. XVII. XVIII w., Wrocław 1991, t. 1, s. 59, r 292.

73 Cf. IÔ. Rigopoulos, 'O agiografos Theodoros Poulakis kai i flamandiki chalkografia, Athinai 1979.
74 J. Białostocki, M. Skubiszewska, op. cit., s. 224, nr 194, il. 122.
75 Ze zbirek byvalého Kondakova Institutu, red. J. Hlávaéková, Praha 1995, s. 31, nr 6.

Malarstwo ikonowe również odwołuje się do grafiki szkół północnych, w tym 
również do miedziorytów niderlandzkich. Przykładem jest ikona z kolekcji Ermitażu 
przedstawiająca Pokłon pasterzy, malarza Viktorsa, który umieścił swoją sygnaturę71. 
Podstawą całej kompozycji stała się rycina Comelisa Bloemarta według Rafaela72.

Duże znaczenie dla przemian w ikonografii postbizantyńskiej miały miedzioryty 
wykonywane przez rodzinę Sadelerów. Prace Aegidiusa Sadelera wpłynęły na ma
larstwo w całej Europie. Spędził on większość swego życia w Wenecji, ale pracował 
również w Antwerpii i Monachium. Jego prace graficzne w ogromnym stopniu wpły
nęły na malarstwo italo-kreteńskie przełomu XVI i XVII wieku. Jednym z najpopu
larniejszych malarzy, czerpiących wzory z ikonografii łacińskiej za pośrednictwem 
rycin niderlandzkich, był Teodoros Poulakis ( 1622-1692)73. Pochodził on z Kydonii 
na Krecie, a od roku 1645 pracował w Wenecji. Cała grupa prac Kreteńczyka opiera 
się na miedziorytach Jana Sadelera. Ikona przedstawiająca Posłannictwo Gabriela do 
Marii (il. Al6), z kolekcji Museo Correr w Wenecji, nawiązuje do miedziorytu Ni- 
derlandczyka, wielokrotnie kopiowanego przez malarzy europejskich (il. A15). Inna 
praca Poulakisa (il. A17), z Muzeum Bizantyńskiego w Atenach również powtarza 
wzór wypracowany przez Jana Sadelera (il. A18).

W zbiorach Muzeum Narodowego w Warszawie przechowywana jest anonimowa 
praca artysty italo-kreteńskiego, nawiązująca również do łacińskiego wzoru graficz
nego. Jest nią ikona przedstawiająca św. Hieronima (il. В10), klęczącego przed grotą, 
trzymającego w lewej ręce opartą o skałę otwartą księgę74. Malowidło na desce po
wstało w drugiej połowie XVI wieku i łączyć go można z twórczością Damaskenosa. 
Wśród analogii warto wymienić ikonę z dawnej kolekcji Nikodema Kondakowa75. 
Ikona warszawska prezentuje niezmiernie popularny w rytownictwie szkół północ
nych temat spopularyzowany przez Albrechta Dürera i jego naśladowców. Odwołu-
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je się ona jednak do konkretnego pierwowzoru opracowanego przez Jana Sadelera 
(il. A19), ale za pośrednictwem kopii wykonanej przez Jacques’a Granthomme .76

76 W. F. H. Hollstein, Dutch and Flemish Etchings, Engravings, and Woodcuts 1450-1700, Amsterdam 
1980, t. 21,8.220, nr 1006.

Omawiane zabytki malarstwa greckiego świadczą o ogromnej sile oddziaływania 
grafiki europejskiej. Docierała ona do bardzo odległych ośrodków artystycznych od 
centrum Europy, aż na jej obrzeża. Jej obecność w procesie przemian ikonograficz
nych malarstwa postbizantyńskiego była bardzo silna, co świadczy o ewolucji sztuki 
cerkiewnej na terenie całego Kościoła Wschodniego.





III. Graficzne widoki Synaju

Monaster św. Katarzyny na Synaju to jeden z najważniejszych ośrodków życia 
monastycznego w świecie bizantyńskim. Tu zachowało się najwięcej zabytków sztuki 
wraz z największą biblioteką chrześcijańskiego Wschodu. Odwiedzany przez piel
grzymów stał się inspiracją dla artystów nowożytnych, ukazujących miejsce zwią
zanego z tradycja żydowską, chrześcijańską i arabską, a także przedmiotem opisów 
wśród kronikarzy średniowiecznych i nowożytnych.

Najstarszym znanym graficznym widokiem Synaju jest drzeworyt zawarty w Kro
nice Świata Hartmana Schedia wydanej w Norymberdze w roku 1491. Kompozycja 
przedstawiona została symultanicznie, stąd pewne biblijne nieścisłości. U góry po 
lewej stronie góra Horeb, poniżej Mojżesz niszczący tablicę dziesięciu przykazań, 
podczas gdy jego współwyznawcy czczą Cielca (Wj 32,1). Po prawej stronie druga 
góra nazwana przez rytownika Synajem. Według tradycji hebrajskiej Synaj jest sy
nonimem góry Horeb1. W wielu wydaniach podróżnika Pierre’a Belon du Mans Les 
observation des plusieurs singularités et choses trouves en Grece znajduje się nieco 
inna wersja widoku Synaju (il. A33). Wśród wielu wzgórz w środkowej części kom
pozycji widnieje monaster św. Katarzyny na Synaju, położony w miejscu, gdzie od 
III wieku tętni życie monastyczne2. Drzeworyt opatrzony jest licznymi inskrypcjami 
wyjaśniającymi miejsca kultu. W tym samym okresie powstały kolejne opisy, stąd też 
wiele powtórzeń graficznych.

1 Harper’s, Bible Commentary, San Francisco 1988, s. 135. Niektórzy sądzili, że Horcb to masyw 
górski, Synaj zaś był szczytem w tym masywie (św. Hieronim). Cf. Wstęp do Starego Testamentu, red. L. 
Stachowiak, Poznań 1990, s. 107. W rzeczywistości masyw ten zawiera trzy wzniesienia: górę Mojżesza, 
św. Katarzyny oraz św. Episteme.

2 A. Paliouras, Monastère de St Catherine au Sinai, Sinai 1985, s. 8.
3 M. Bianco Fiorin, Icone della Pinacoteca Vaticana, Citta del Vaticano 1995, s. 24, nr 18.
4 M. Lazovic, S. Frigcrio-Zcniou, Les icones du Musee d’Art et d'Histoire Geneve, Geneve 1985, 

s. 1. Cf. Ikonen 13. bis 19. Jahrhundert. Haus der Kunst München 11. Oktober 1969 bis 4. Januar 1970, 
München 1969, nr 12.

Wspomniany już miedzioryt Jana Chrzciciela Fontany (il. A34) stał się podstawą 
dla następnych widoków monasteru św. Katarzyny, w tym dzieło El Greca z kolekcji 
Galerii Estense w Modenie (il. A35) oraz obraz z Muzeum Historycznego w Hera- 
klionie (il. В16). Prawdopodobnie do drzeworytu odwołuje sie kompozycja wystę
pująca w tryptyku Pinakoteki Watykańskiej, datowanym przez badaczy na połowę 
wieku XVI. Odbiega ona jednak nieco od pierwowzoru i być może jest świadectwem 
wcześniejszego wzoru graficznego lub rysunkowego3. Na przełomie XVI i XVII wie
ku powstało szereg powtórzeń malarskich. W zbiorach Muzeum Sztuki w Genewie 
znajdował się niegdyś obraz (il. A40), który spłonął w 1973 roku wraz z obrazem 
tego samego autora, przedstawiającym Historię Ismaelitów4. Przedstawiał on widok 
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monasteru wśród otaczających go gór wraz z szeregiem scen związanych z tradycją 
Starego Testamentu, jak i też te, które dotyczą historii cudownego miejsca (Boguro
dzica w krzewie gorejącym, cudowne przeniesienie relikwii św. Katarzyny).

W samym klasztorze św. Katarzyny na Synaju zachowało się kilka kompozycji, 
które nawiązują do wspólnego pierwowzoru. Jest to dużych formatów XVII-wieczny 
obraz opisywany przez Georga Sotiriou5 oraz dwie ikony z XVII i XVIII wieku6. 
W świecie Ortodoksji Synaj zajmował szczególne miejsce, stąd też powstały opisy 
miejsc kultu.

5 G. A.Sotiriou, Eikon ethimon lis Monis Sina kai istorikon skinon lis erimou, „Deltion tis Christianikis 
Archaiologikis Etaireias”, t. В (1960-1961), s. 1-6.

6 A. Paliouras, op. cil., il. 131-132.
7 D. Papastratos, Paper Icon: Greek Orthodox Religious Engraving 1665-1899. t. 2, Athens 1990, 

s. 343, no 380.
8 D. Casuto,/! Venetian Paroket and this Design Origin, „Journal of Jewish Art”, t. 14 (1988), s. 35.
9 W. Dcluga, Hews of the Sinai from Leopolis, „Print Quarterly”, t. 14 (1997), nr 4, s. 381-393; idem, 

Nikodema Zubrzyckiego graficzne widoki monasteru św. Katarzyny na Synaju, [w;] Prosfonema. Istoryczni 
ta filolohiczni rozwidki, priswiaczeni 60-riczczjiu akademika Jarosława Isajewycza (= Ukrajina: kultuma 
spadszczyna, nacional’na swidomist’, derżawnist’, t. 5), Lwiw 1998, s. 211-218. Rytownik ten był autorem 
wielu ilustracji do druków lwowskich, kijowskich i czcmihowskich. Do najciekawszych pod względem 
ikonograficznym należą miedzioryty zawarte w druku cmblcmatycznym, wydanym w roku 1712 pt.: Ifika 
Jeropolitika. Cf. P. Buchwald-Pclcowa, Emblematyka w późnobarokowych drukach polskich, „Biuletyn 
Historii Sztuki”, t. 42 (1980), nr 3-4, s. 405; eadem, Emblematy w drukach polskich i Polski dotyczących 
XVI- XVIII wieku. Bibliografia, Wrocław 1981, s. 102, nr 97.

10 E. Legrand, Bibliographie Hellénique ou description raissonée des ouvrages publies par des Grec
ques au dix-septieme siècle, Paris 1894, t. 2, s. 26, no 3.

11 Została ona podarowana przez Hatzikiriakisa patriarsze Konstantynopola. Cf. N. Papastratou, 
O Sinaitis Hatzikyriakis ék Choras Vourla. Grámmata-xulougrafies 1688-1709, Athens 1981, s. 45.

Jedną z pierwszych graficznych kopii miedziorytu Fontany jest datowany na 1665 
rok drzeworyt mnicha z Synaju hieromonacha Akakiosa7. Nieporadna kompozycja 
wykonana została zapewne w monasterze, gdzie przechowywany jest do dnia dzisiej
szego klocek drzeworytniczy. Powtórzenia pierwowzoru Fontany znajdziemy również 
w sztuce żydowskiej. Wymieńmy tu haftowany parochet znajdujący się w kolekcji 
Żydowskiej Gminy Wyznaniowej w Wenecji8. Obiekt datowany na 1634 rok zawiera 
dwie główne sceny: u góry wyobrażenie Synaju, u dołu widok Jerozolimy. W tradycji 
żydowskiej widok Jerozolimy pojawia się w wielu rękopisach. Wśród graficznych 
wyobrażeń warto wymienić hebrajski druk, w którym umieszczone są święte miejsca 
na terenie Palestyny. Sytuowane są one wielokrotnie w tych samych miejscach, które 
ważne są również dla religii chrześcijańskiej i muzułmańskiej.

Niezmiernie ważne dla naszych rozważań są dwie ryciny z widokiem monasteru 
św. Katarzyny na Synaju, należące do mało znanych badaczom kompozycji opra
cowane przez Nikodema Zubrzyckiego w czasie jego pobytu w Krechowie9. Pierw
sza wersja znajduje się w dziale rękopisów Biblioteki Narodowej Francji w Paryżu 
(il. A36). Jest to dużych rozmiarów drzeworyt przedstawiający symboliczny widok 
góry, monasteru i wiele różnych scen, ilustrujących wydarzenia ze Starego Testamen
tu10. Powstał on w roku 1688 na zamówienie Greka Hatzikiriakisa z miejscowości 
Vourla i według zamieszczonej inskrypcji greckiej został wykonany w warsztacie 
przy katedrze św. Jerzego we Lwowie11. George Galavaris wymienia drzeworyt 
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i przypisuje go Nikodemowi Rokos12. Nazwisko artysty zostało przytoczone wcześ
niej przez Manolisa Chatzidakisa oraz Davida Talbot Rice’a13, którzy błędnie odczy
tali na egzemplarzu paryskim inskrypcję zapisaną w języku cerkiewnosłowiańskim: 
IER[()\D1AKON NIKODIM/ ROKU 1688 OKTOB. 5 / W KATEDRIE LWOWSKO1/ 
1ZOBRAZ1. Wiadomość tę powtórzyła Dory Papastratos w monografii greckich ry
cin14. Na ilustracji widnieje środkowa góra, według tradycji biblijnej Synaj, na której 
stoi Mojżesz otrzymujący kamienne tablice z dziesięcioma przykazaniami, po bokach 
dwie góry, po lewej stronie monaster św. Katarzyny otoczony wysokimi fortyfikacja
mi. Przed nim procesja mnichów oraz grupa Beduinów, a po prawej Aaron w namio
cie i obóz Hebrajczyków. Rycina opatrzona jest inskrypcją grecką, znajdującą się przy 
dolnym marginesie, będąca dedykacją dla Joannikosa Laskarisa, arcybiskupa Synaju 
w latach 1672-1702. Druga ręcznie kolorowana wersja kompozycji, odbita z tego sa
mego klocka (stan 2), znajduje się w bibliotece monastero św. Katarzyny na Synaju15. 
Posiada ona naniesioną numerację, której brak w egzemplarzu paryskim, a także do
datkową bordiurę dookoła drzeworytu, skomponowaną z elementów typowych dla de
koracji druków lwowskich końca wieku XVII, co dowodzi, że została ona wykonana 
w drukami brackiej. Trzecia odbitka (stan 3), z pękniętej w poprzek płyty, uzupełnio
na została opisem numerowanych budowli i wydarzeń, a także wzbogacona ramką 
w formie wici kwiatowej. Prawdopodobnie autorem zmian był ihumen monastero 
w Krechowie koło Lwowa, Dionizy Sinkiewicz, który zamieścił w inskrypcji swoje 
imię oraz nazwisko fundatora ryciny Hatzikiriaka Vourliotisa16. Uzupełnienia te 
zostały wprowadzone w roku 1699, być może już po wyjeździć Zubrzyckiego do 
Kijowa.

12 G. Galavaris, A bread Stamp from Sinai and its Relatives, „Jahrbuch der Österreichischen Byzanti
nistik”, t. 27(1978), s. 331.

13 M. Chatzidakis, Mia eikóna afieroméni sto Sina, [w:] 'Afiéroma eis Kon Amantan, Athens 1940, 
s. 360; G.A. Sotiriou, op. cil., s. 4; D. Talbot Rice, Tri sinajskih gory, [w:], VVizantija. Jużnyje słowianie 
i driewnaja Ruś, Zapadnaja Jewropa, iskusstwo i kultura. Zbornik statiej w czesi N. IV. Łasariewa, Moskwa 
1973,8. 177.

14 D. Papastratos, Paper Icon. Greek orthodox religious Engraving 1665-1899, Athens 1990, t. 2, 
s. 340. Także Eva Haustein-Barstch wspomina o rycinach zamówionych we Lwowie: Ikonen au/Papier- 
-Graphik vom Berg Athos, „Hcrmcncia. Zeitschrift fur Ostkirchlichc Kunst”, t. 9 (1993, s. 8. W artykule 
poświęconym grafice cerkiewnej w dawnej Rzeczpospolitej wymieniłem prace wykonane przez Nikodema, 
nic znając wtedy ich z autopsji: Les gravures orthodoxes et gréco-catholiques de la République Polonaise 
des XVlle et XVIIIe siècles, „Revue des études slaves", t. 46 (1994), s. 273. Po raz pierwszy identyfika
cja autora została zaprezentowana w katalogu wystawy: Sztuka iluminacji i grafiki cerkiewnej. Katalog 
wystawy, październik- listopad 1996, Biblioteka Narodowa, Warszawa 1996, s. 37. Informację tę podali 
również badacze moskiewscy: O.R.Chromow, N.A. Topurija, Opisanije Jerusalima Simona Simonowicza 
i Christofora Żefarowicza w russkich lubocznych izdanijach. Issliedowanija i Swobodnyj katalog knig 
chraniaszczichsja w moskowskich sobranijach, Moskwa 1996, s. 25. Cf.: L. Miliajewa, Tema „Panorgory 
Synaj" w Ukrajinśkomu mystectwi XVI1-XVIII st., [w:] Ukrajinśka Akademija Mystectwa. Doslidnyćki ta 
naukowo-metodyczniprąci, Kyjiw 1999, t. 6, s. 64-79.

15 D. Papastratos, Paper Icon..., s. 347, no 383.
16 Wiadomości dotyczące działalności Hatzikiriaka z miejscowości Vourla: В. Fonkicz, Sinait Chat- 

zikiriakis iz mestnosti Hurla. Nieskolko dopolnienij к biografii, [w:] Filiewskije cztenija. К 300-letiju 
pamiatnika architektury XVII stoletija „Cerkow Pokrowa na Filiach" (1690-1693), Moskwa 1993, t. 4, 
s. 29-35; W. Beluga, Mecenat artystyczny Greków etnicznych we Lwowie w XVI i XVII wieku, [w:] Eikon 
staroobrzędowy, red. M. Olejnik, Szamotuły 2008, s. 209-211.



зо Waldemar Deluga

Zubrzycki opracował inny wariant kompozycji (ii. A39) na zamówienie monasteru 
św. Katarzyny na Synaju17. Różni się on od poprzedniego wieloma elementami, a tak
że posiada szczegółową legendę na dolnym marginesie. W drzeworycie zauważamy 
niewielkie zmiany w porównaniu do pierwszego. W tekście umieszczonym na margi
nesie pod ryciną znajdują się opisy poszczególnych jej elementów. W dziewiątej ko
lumnie widnieje inskrypcja informująca o czasie powstania drzeworytu i fundatorze: 
1694 HATZIK.YRIAK1S VOURLIOTIS SINA1T1S. Znana jest obecnie jedna odbitka, 
ale zapewne wykonana już na początku XVIII wieku. Znajduje się ona w kolekcji Bi
blioteki Uniwersyteckiej w Uppsali i została przywieziona do Szwecji przez Michała 
Enemana (1676-1714), który był na Synaju w 1712 roku18. Klocek przywieziony do 
klasztoru św. Katarzyny był odbijany na miejscu bez pośrednictwa autora.

17 Ibid., s. 345, no 382.
18 E. Green, Bidrag till Michael Enemens Biografie Studier och Borkforvärv, [w:J Donum grapea- 

num. Festkrift tillägnad Anders Grape, Uppsala 1945, s. 471. Inny egzemplarz znajdował się w kolekcji 
Charlcs’a Schcfcra. Cf. E. Legrand, op. cil., Paris 1895, t. 3, s. 26, nr 655.

19 A.A. Gusicwa, I.M. Polonskaja, Ukrainskije knigi kiriłłowskojpieczati XVI-XV1II w. Katalog izdanij 
chraniaszczichsia w Gosudarstwiennoj Bibliotiekie SSSR imieni W. I. Lenina, Moskwa 1990, nr 2083.

20 D. Talbot Rice, op. cit., s. 176.
21 P.M. Zołtowskyj, Monumentalny] żywopys na Ukrajini XVII-XVIII st., Kyjiw 1988; s. 88; J. Gicmza, 

Malowidła ścienne jako element wystroju drewnianych cerkwi w XVII wieku, [w:] Sztuka cerkiewna w diecezji 
przemyskiej. Materiały z międzynarodowej konferencji naukowej 25-26 marca 1995 roku, Łańcut 1999, s. 115.

Trzecim widokiem Synaju opracowanym przez Zubrzyckiego jest drzeworyt sygno
wany imieniem Nikodim (ił. A38). Datowana na rok 1685 niewielka ilustracja umiesz
czona została po raz pierwszy w lwowskim wydaniu Służebnika z 1691 roku19. Kompo
zycyjnie daleko odbiega ona od poprzednich przedstawień i skupia w sobie jeszcze inne 
elementy związane z tradycją judeochrześcijańską. Rycina przedstawia trzy wzgórza 
i klasztor, nad którym unosi się Matka Boska jako orantka w symbolicznym krzewie 
gorejącym. Po lewej stronie widzimy Mojżesza, po prawej Jana Klimaka Scholasticusa 
(525-600) zwanego Lestwicznikiem (lestwica - drabina scs.), a u góry św. Antonie
go Pustelnika (251-356), zwanego Wielkim. Tradycja biblijna wskazuje tutaj miejsce, 
w którym Anioł Pański objawił się Mojżeszowi w płonącym krzaku. Kiedy cesarz Ju
stynian I wznosił tu wielką bazylikę poświęcając ją Matce Boskiej, wówczas w tra
dycji chrześcijańskiej przedstawiano Ją w krzewie gorejącym, symbolu dziewictwa. 
Być może motyw trzech gór łączy się również ze zmianą wezwania świątyni (bazylika 
Przemienienia Pańskiego). Te przypuszczenia potwierdzić mogą przedstawienia z kręgu 
malarstwa bizantyńskiego. Talbot-Rice przytacza kilka realizacji: mozaiki w Dafhi (XI 
w.) i w cerkwi Świętych Apostołów w Salonikach ( 1315 r.) oraz freski w cerkwi Matki 
Boskiej Peribleptos w Mistrze (1350 r.)20. Święty Antoni, twórca anachoretyzmu i świę
ty Jan Klimak pouczają mnichów w dążeniu do doskonałości w życiu monastycznym. 
W X wieku jeszcze raz zmieniono wezwanie świątyni, wiążąc z tym miejscem przekaz 
o przeniesieniu przez aniołów relikwii św. Katarzyny Aleksandryjskiej, na najwyższy 
szczyt półwyspu Synajskiego, noszący dziś nazwę Dzabal Katharina.

Ryciny Zubrzyckiego cieszyły się ogromnym zainteresowaniem. W cerkwi pw. 
św. Jerzego w Drohobyczu znajdują się malowidła ścienne (il. В18) wykonane w roku 
1714 z fundacji Konstantego Łuczaka21. Na ścianie zachodniej widnieje ogromnych
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rozmiarów kompozycja malarska przedstawiająca widok monasteri! św. Katarzyny na 
Synaju, oparta na wzorze graficznym Zubrzyckiego, a konkretnie na drugim warian
cie, którego odbitka znajduje się w Uppsali. Artysta dokładnie skopiował drzeworyt 
malując nie tylko wszystkie szczegóły, ale również numeracje i opis u dołu malowid
ła. Taką samą wersję prezentuje obraz olejny z kolekcji Muzeum Narodowego imie
nia Andrzeja Szeptyckiego we Lwowie (il. В17). Dedykowany był Hatzykiriakowi 
z Vourla, o czym informuje inskrypcja umieszczona przy dolnym marginesie. Kolejny 
zachowany widok Synaju (il. A41), z Narodowego Muzeum Sztuki Ukrainy w Kijo
wie, pochodzi z greckiego klasztoru w kijowskiej dzielnicy Padół22. Malowane na 
płótnie dzieło ukazuje górę Synaj wraz z klasztorem św. Katarzyny przedstawionym 
po lewej stronie kompozycji. W tle widzimy morze Czerwone oraz Beduinów i pro
cesję mnichów. Drugi obraz o podobnej kompozycji znajduje się również w kolekcji 
Muzeum Narodowego w Kijowie23.

22 Nr inw. 1-352. L. Miliajewa, Tema „Panor gory Synaj"..., s. 75. Inne naśladownictwa rycin Zubrzy
ckiego już z końca wieku XVIII wymienione są artykule: M. Pclzolt, Klosterdarstellungen auf Sinaiikonen. 
Oder: Has alles kann Ikone sein?, „Hermcncia. Zeitschrift Ilir Ostkirchliche Kunst”, t. 4 ( 1992), s. 211 -215.

23 Nr inw. 1-353.
24 D. Papastratos, op. eit., s. 349, nr 284.
25 Ibid., s. 349, nr 285.
26 B. Hall, Undique ad terram Sanctam. Cartographic Exibition from the Eran Laor Collection. Jewish 

National and University Library, Jerusalem 1976, s. 31, nr 82. Znane są również rosyjskie kopie datowane 
na drugą połowę wieku osiemnastego. Cf. D. Rowiński, Russkije narodnyje kartinki, Sankt Petersburg 
1881, t. 2, s. 315-320; O.R. Chromow, N. A. Topurija, op. cit., s. 94-95.

27 D. Papastratos, Paper Icon..., s. 352, nr 287.
28/біг/., s. 351, nr 386.

Wspomniane prace Zubrzyckiego służyły również jako wzór dla późniejszych 
rytowników. W 1706 roku hieromonach Matthaios z Synaju wykonał kopię drzewo
rytniczą prawdopodobnie w warsztacie graficznym na Krecie24. Na uwagę zasługuje 
miedzioryt z kolekcji Greckiego Instytutu w Wenecji25. W inskrypcji, sporządzonej 
po grecku i w języku cerkiewnosłowiańskim, znalazły się informacje dotyczące hi
storii monastero oraz zamawiającego rycinę Hatzi Kyr Stankosa w roku 1710. Dołą
czono również błogosławieństwo hieromonacha Kyr Merkouriosa. Kolejnym warian
tem jest miedzioryt (il. A42) z kolekcji Biblioteki Uniwersyteckiej w Jerozolimie26. 
Dory Papastratos wymienia trzy egzemplarze, między innymi w Galerii Narodowej 
w Atenach27. Odbite zostały zapewne z tej samej płyty miedzianej, poddanej retu
szom. Zwiększono kompozycję po lewej stronie oraz u dołu. Zmieniono tekst przy 
dolnym marginesie, zamieniając go na opisy w wersji greckiej, łacińskiej i cerkiew- 
nosłowiańskiej, prezentujące miejsca związane z samym monasterem, jak i też inne 
znajdujące się w okolicy. Ryciny zamówione zostały przez Michała Phorros z Nysy 
w roku 1736, o czym informuje włoska inskrypcja znajdująca się przy dolnej krawędzi. 
Płyta miedziorytnicza, znajdująca się do dnia dzisiejszego w monasterze na Synaju, 
była wykorzystana ponownie28. Poddano ją niewielkim retuszom, zmieniając fragmen
ty inskrypcji, w której podano imię arcybiskupa loannikiosa (w latach 1718-1729).

Jedna z zachodnich wersji widoku Synaju znajduje się w wydanym w roku 1729 
pamiętniku z podróży jezuity Piotra Sicarda: Noveaux memoires de mission de la 
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compagne de Jesus dans le Levant14. Pielgrzymka Francuza miała miejsce prawdopo
dobnie w latach 1717-1719.

W kolekcji Muzeum Kultury Bizantyńskiej w Tessalonikach przechowywany jest 
miedzioryt z dawnej kolekcji Dory Papastratos (il. A43)29 30. Dzieło powstało w meto- 
chii w Konstantynopolu w roku 1804, o czym informuje inskrypcja umieszczona przy 
dolnym marginesie. Świadczy o tym, iż w miejscu tym znajdował się warsztat gra
ficzny, pracujący na potrzeby monasteru na Synaju. W nim też powstał szczegółowy 
plan całego zespołu monastycznego autorstwa hierodiakona Gennadiosa31 oraz szereg 
innych prac związanych ikonografią św. Katarzyny Aleksandryjskiej. Całe założenie 
klasztorne widoczne jest z lotu ptaka. Wokół murów obronnych usytuowana została 
procesja mnichów zmierzającą w stronę zgrupowanych duchownych relikwii świętej, 
patronki monasteru.

29 G. Galavaris, op. cit., s. 334.
30 D. Papastratos, Paper Icon..., s. 354, nr 388.
31 Ibid., s. 356, nr 390.

Ibid., s. 383, nr415.
33 D. Sperber, Moses ’Shoes at the Burning Bush, „Ars Judaica”, t. 2 (2006), s. 53-58.
34 J. Galey, Sinai and the Monastery of St. Catherine, Massada 1980,11. 72, 75. Cf. J. Myslivec, Cata

logue of Icons from the Collection of former N. P. Kondakov, [Fontes Historiae Artium, t. VII], Prague 
1998, s. 78-82. Wyobrażenie łączy się również z starotestamentalną obietnicą narodzenia Mesjasza. Cf. 
K. Keller, „ Sein gegrüßt, dem nicht erlöschenden Sternes Mutter ’’! AIttestamentische Archetypen der Got
tesgebärerin in der orthodoxen Hymnologie und Ikonographie, „Hcrmcneia. Zeitschrift fur Ostkirchlichc 
Kunst”, t. 11 (1995), nr4,s. 219.

W cyklu synajskim znalazły się inne ryciny, których tematy są swoistą parabolą 
między Starym a Nowym Testamentem. Pierwszą z nich jest przedstawienie Arki Przy
mierza, Mojżesza i Aarona. Klocek opracowany zapewne przez Nikodema Zubrzy
ckiego znajduje się na Synaju i niestety nie znamy żadnej odbitki z epoki32. Pośrodku 
na Arce Przymierza ozdobionej dwoma cherubinami umieszczono siedmioramienną 
lampę, pięć chlebów, złote naczynie na mannę. Po lewej stronie Mojżesz z laską i tab
licą dziesięciu przykazań, a po prawej Aaron z lampą w ręku. W tle widoczne są dwie 
góry: Synaj, na której Mojżesz otrzymuje tablice Dziesięciu przykazań, a po prawej 
stronie góra Dzhabal Katharina, dokąd aniołowie przenieśli relikwie świętej. Rycinę 
opatrzono inskrypcją fundacyjną: HATZIKJRIAKJS VURL1OT1S/ S1NAIT1S 1695.

Kolejne przedstawienie ikonograficzne to wspomniany małego formatu drze
woryt przedstawiający Mojżesza, któremu ukazał się w krzewie gorejącym anioł 
(Wj 3.5). Właśnie w czasie wędrówki do Ziemi Obiecanej zatrzymał się na pustyni, 
gdzie na górze Synaj otrzymał tablicę dziesięciu przykazań (Wj 19.20). Tam też po
wstał w okresie późniejszym monaster św. Katarzyny33.

Parabola związana z gorejącym krzewem łączy się z popularnym w XVII wie
ku typem ikonograficznym Bogurodzicy: Nieopalimaja kupiny. Według tradycji 
w tym samym miejscu, gdzie znajduje się monaster św. Katarzyny, w krzewie, który 
nie ulega spaleniu ukazała się Matka Boska. W ikonografii temat ten pojawia się już 
w wieku XI i łączony był z ideą Wcielenia i dziewictwa Marii, którą według tradycji 
greckiej przedstawiano jako Orantkę34. W okresie późniejszym szczególnie na Rusi 
pod koniec wieku XVI wytworzył się nowy, specyficzny dla tego regionu typ ikono
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graficzny. W innych krajach spotykamy bardzo mało podobnych wyobrażeń, a wśród 
najstarszych warto wymienić drzeworyt Monogramisty ŁM z 1624 roku, powstały 
w warsztacie graficznym czynnym w Ławrze Peczerskiej35. W centralnej części wi
doczna jest Maria trzymająca na ramieniu Chrystusa Emmanuela. W miejscu trzech 
gwiazd na maforionie Bogurodzicy pojawiają się medaliony z głowami aniołów ozna
czających osoby Trójcy Świętej i ich współdziałanie w akcie Wcielenia. W polach 
przecinających się dwóch rombów, tworzących ośmioramienną gwiazdę, umieszczo
no na jednym symbole czterech Ewangelistów, na drugim anioły. Pomiędzy ramiona
mi gwiazdy widoczne są kolejne postaci aniołów z symbolami żywiołów: wiatru, cie
płego powietrza, błyskawicy, mroku, gromu, gradu, śniegu i deszczu. W niektórych 
kompozycjach malarskich pojawiają się dodatkowo w narożach sceny wizji proroków 
zapowiadających macierzyństwo Marii: Mojżesz klęczący przed krzewem gorejącym, 
Jakub z drabiną, Izajasz z Serafinem, Ezechiel przed zamkniętymi wrotami i Gedeon 
z runem36. Występujące na ikonach rosyjskich z XVII wieku kolory mająswe dokład
ne znaczenie: zielony rąb symbolizuje zieleń krzewu, a czerwony płomienie.

35 H.N. Łohwyn, op. cil., il. 122.
36 P. Huber, Heilige Berge, Köln 1980, s. 184; A. Frasai, Mały słownik ikon maryjnych, Warszawa 1996, 

s. 62; Hodegetria. Ikony, przedstawienia Maryjne z kolekcji Muzeum Narodowego w Warszawie, Warszawa 
2004, s. 188-189.

37 D. Papastratos, Paper Icon..., s. 361, nr 392.
38 Ibid., s. 363, nr 397.
39 Ibid., s. 361, nr 393; s. 362, nr 394, 395; s. 363, nr 396.

Wśród graficznych kompozycji należy wymienić drzeworyt rytownika Komilosa, 
sygnowany na 1665 rok. Nieznane są odbitki z epoki, zachował się jedynie klocek 
drzeworytniczy w monasterze św. Katarzyny37. Bogurodzica z Dzieciątkiem Pla- 
tytera w krzewie gorejącym unosi się ponad monasterem. Po jej lewej stronie św. 
Katarzyna, a po prawej Mojżesz. Opracowana przez Dionizego Sinkiewicza rycina, 
przedstawiająca Krzew gorejący, znana jedynie ze współczesnej odbitki, wykonanej 
z oryginalnego klocka znajdującego się również na Synaju38. W centrum Matka Bo
ska w krzewie gorejącym w otoczeniu Mojżesza i św. Katarzyny, a nad nimi unosząc 
się dwaj aniołowie podtrzymujący koronę. Na przełomie XVII i XVIII wieku pojawi
ło się szereg rycin o charakterze ludowym, powstałe prawdopodobnie w samym mo
nasterze39. Niezmiernie interesującym zestawieniem dwóch tradycji jest niewielkich 
rozmiarów drzeworyt opracowany przez Nikodema Zubrzyckiego, znajdujący się 
w cerkiewnym druku poświęconym Marii, w Akatyście wydanym w drukami bractwa 
stauropigialnego we Lwowie w roku 1699. Kompozycja przedstawia Mojżesza zdej
mującego sandały i Matkę Boską w krzewie gorejącym. Za nią drabina wiodąca wier
nych do nieba. Wymieńmy jeszcze jeden drzeworyt zawarty w tym druku autorstwa 
Dionizego Sinkiewicza, przedstawiający Świętą Rodzinę, gdzie w tle widzimy Arkę 
przymierza. Główna scena ukazuje siedzącą na tronie Bogurodzicę z Dzieciątkiem 
wraz ze stojącym św. Józefem, została opracowana zapewne według włoskiego wzoru 
graficznego.

Z monasterem na Synaju wiąże się jeszcze jedno przedstawienie, a mianowicie 
wyobrażenie św. Katarzyny Aleksandryjskiej, jednej z najpopularniejszych świętych 
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w Bizancjum. Znanych jest szereg obrazów ukazujących świętą. Wśród nich na szcze
gólną uwagę zasługuje ikona z drugiej połowy wieku XVI, znajdująca się w ikono
stasie monasteru na Synaju40. Prawdopodobnie jest to kompozycja oparta na włoskim 
wzorze graficznym. Siedząca na tronie święta Katarzyna odziana jest w płaszcz de
korowany dwugłowym orłem, symbolizującym władzę cesarską. W tle widoczna po 
lewej góra Mojżesza, z krzewem gorejącym oraz Bogurodzicą Platytera. Po prawej 
stronie ukazana jest góra ze złożonymi przez aniołów na jej szczycie relikwii świętej. 
U jej stóp malarz umieścił kilka atrybutów odwołujących się do życia wykształco
nej niewiasty (kałamarz, globus). Znanych jest szereg powtórzeń, szczególnie wśród 
dzieł ze szkoły italo-kretenskiej41.

40 A. Paliouras, op. cit., il. 113.
41 Icons itinerant Corfu, 14'h - 18'h Century. Church of Saint George in the Old Fortress, June-Septem

ber 1993, Corfu 1994, s. 186, nr 44.
42 D. Papastratos, Paper Icon..., s. 369, nr 402.
43 Ibid., s. 371, nr 403.
“Ibid., s. 369, nr402.
45 N. Papastratou, О Sinaitis Hatzikyriakis..., s. 175.

Nikodem Zubrzycki opracował drzeworyt przedstawiając świętą Katarzynę w oto
czeniu sześciu scen z życia i cudów męczennicy42. W scenie szóstej widzimy aniołów 
przenoszących relikwie świętej według tradycji właśnie na Synaj. Kolejny wizerunek 
św. Katarzyny powstał w tym samym czasie co poprzedni i znane są nam obecnie dwie 
jego wersje. Pierwsza (il. A46) znajduje się w kolekcji Biblioteki im. W. Stefanyka we 
Lwowie (stan l)43. Przedstawia ona siedzącą na tronie świętą podtrzymującą lewą ręką 
koło, w prawej trzymającą palmę-symbol męczeństwa. Drugi drzeworyt przechowy
wany jest w monasterze na Synaju44. Został on odbity w okresie późniejszym (stan 2) 
ze zniszczonego i pękniętego pośrodku kompozycji klocka. W porównaniu do odbitki 
pierwszej zmieniona została sygnatura umieszczona powyżej inskrypcji po prawej 
stronie. Zawiera ona jedynie imię rytownika. Rycina z kolekcji ukraińskiej opatrzona 
została sygnaturą, która potwierdza, że artysta pracował w monasterze Bazylianów: 
O. NIKODIMOS / 1EROD1AKONOS / TO U A GIOS/ MONASTERI / KRECHO VOU / 
S. BASILE. U dołu umieszczone są dwie inne inskrypcje informujące o zamówieniu 
przez Hatzikiriakisa z 5 października 1698 roku. Zatem datowana jest ona na ten 
sam dzień co drzeworyt z widokiem ogólnym Synaju z kolekcji paryskiej. Manolis 
Chatzidakis odkrył niegdyś przedstawiającą św. Katarzynę ikonę, namalowaną przez 
Nikodema Zubrzyckiego. Znajdowała się ona w monasterze św. Andrzeja w Karies 
na półwyspie Athos45. Datowana również na rok 1688 powstała w tym samym cza
sie co drzeworyt ze zbiorów ukraińskich i jest bardzo zbliżona do wspólnego wzoru 
graficznego. Zastanawia nas właśnie pierwowzór łaciński przedstawienia św. Kata
rzyny. Wydaje mi się, że zarówno na ikonie, jak i w drzeworycie mamy do czynienia 
z kompozycją, będącą przetworzonym naśladownictwem grafiki włoskiej. Drzewory
ty lwowskiego rytownika były często kopiowane w okresie późniejszym. Wymieńmy 
tu miedzioryt z druku greckiego z pierwszej połowy XVIII wieku (il. A4) z kolekcji 
Muzeum Cerkwi Prawosławnej w Miszkolcu oraz dzieło Żefarowicza (il. B48) wy
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konane w technice miedziorytu46. Powstało ono w Wiedniu w roku 1764. Autor za 
podstawę do sporządzenia kompozycji przyjął drugą wersję opracowaną przez Zu
brzyckiego.

46 Muzeum Narodowe we Lwowie, nr inw. GD 723.
47 Cf. J.R. Martin, The Illustration of the Heavenly Ladder of John Climacus, Princeton 1954.
48 M. Bianco Fiorin, leone della Pinacoteca Vaticana..., s. 24, nr 18.
49 A. Vasiliu, La traversée de l image. Art et théologie dans les églises moldaves au XVI siècle, Paris 

1994, s. 85.
50 R. Biskupski, Cerkiewne druki ulotne w zbiorach muzeów sanockich, „Materiały Muzeum Budow

nictwa Ludowego w Sanoku”, t. 19 ( 1978), s. 76.
51 Biblioteka im. W. Stefanyka we Lwowie, sygn. ST. IV. 388.
52 Ibid, sygn. ST. IV. 433.
53 D. Papastratos, Paper Icon..., s. 383, nr 416; A. Tourta, Thriskeytika charaktika. Apó ti sullogi tis 

Ntóris Papastrótou, Thessaloniki 1995, s. 18, nr 59.

Z tradycją synajskąwiąże się kolejne przedstawienie ukazujące Drabinę dobrego 
i złego postępowania. Temat związany z pismami św. Jana Klimaka w malarstwie 
bizantyńskim występuje bardzo często47. Dla przykładu podajmy scenę z trypty
ku watykańskiego datowanego na połowę XVI wieku48. Znane są liczne przykłady 
w postbizantyńskim malarstwie ściennym w Mołdawii (Suczawica) i na półwyspie 
Athos (Iviron)49. W zbiorach Muzeum Historycznego w Sanoku znajduje się drze
woryt przedstawiający św. Jana Klimaka, naklejony na ostatniej stronie wolnej karty 
moskiewskiego wydania Triody Postnej50. Jest to najstarsze przedstawienie w for
mie graficznej. Pierwotnie drzeworyt ten został opracowany przez anonimowego ry
townika do wydania Triody Postnej z 1627 roku51. Tę samą kompozycję znajdujemy 
w Triadzie Postnej z roku 1640, w której zamieszczono kopię opracowaną przez mni
cha llię - zauważalne są jedynie niewielkie różnice między pierwowzorem a powtó
rzeniem. Następnym naśladownictwem wzoru kijowskiego jest drzeworyt Wasyla 
Uszakiewicza znajdujący się w kilku wydaniach Triody Postnej opublikowanej przez 
Michała Sloskę we Lwowie52. Przedstawienie żyjącego w VII wieku świętego wiąże 
się z jego traktatem teologicznym. Drabina do Raju to utwór nawiązującym do wizji 
Jakuba (Rdz 28,12), napisany na zamówienie Jana z Rhaithu, poprzedzony został 
korespondencją między mnichami i jest dziełem nauczającym ich jak mają zdobywać 
doskonałość wspinając się po szczeblach wiary. Jan Klimak należał do najbardziej 
popularnych pisarzy ascetycznych tego okresu, a jego pisma oparte są na doświad
czeniach i dużej wiedzy o człowieku. Według niego modlitwa pozbawiona wszelkich 
wyobrażeń to modlitwa pokoju (hesychia) prowadząca do stanu całkowitego wycisze
nia. Autor był jednym z najbardziej popularnych pisarzy ascetycznych w Bizancjum. 
Scena występująca na drzeworycie z Sanoka dzieli się na dwie płaszczyzny: pierwsza 
po lewej to strona dobra, prawa część to strefa zła. Drabina oddziela obie sfery. Kom
pozycja przestrzega mnichów przed złym postępowaniem poprzez pokazanie frag
mentu przedstawiającego paszczę potwora (występującego również w scenach Sądu 
Ostatecznego), połykającego grzeszników. Dionizy Sinkiewicz opracował również 
drzeworyt przedstawiający Drabinę Jana Klimaka. Jeden z egzemplarzy (z dawnej 
kolekcji Dory Papastratos) znajduje się obecnie w Muzeum Kultury Bizantyńskiej 
w Tessalonikach53. W centralnej części widzimy św. Jana w otoczeniu św. Anastazego 
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i Grzegorza w orszaku mnichów. W tle monaster św. Katarzyny i Mojżesz na górze 
Synaj, a po prawej stronie drabina oddzielająca mnichów żyjących według zasad ży
cia monastycznego i potępionych. Klimak mając szesnaście lat wstąpił do klasztoru 
na Synaju, który opuścił po trzech latach aby osiedlić się na pustyni, gdzie przebywał 
czterdzieści lat. Powołany na archimandrytę monasteru krótko przebywał na tym sta
nowisku, po czym wrócił na pustynię. Model życia monastycznego Jana Klimaka stał 
się podstawą dla późniejszych reguł w świecie bizantyńskim. Na Rusi wprowadzona 
została jerozolimsko-atoska wersja studyjska życia monastycznego, św. Antoniego 
i Teodozego, którzy stali się założycielami monasteru Ławry Pieczarskiej.



IV. Widoki Jerozolimy w europejskich opisach 
XVI-XVIII wieku

Jerozolima jako miejsce święte dla judaizmu, chrześcijaństwa i islamu wzbudzała 
przez wieki ogromne zainteresowanie, stąd tak rozwinięty ruch pielgrzymkowy1. Wraz 
z nim pojawiało się wiele pamiętników i relacji z podróży, które publikowane były 
prawie we wszystkich państwach europejskich. Niektóre z nich znane są badaczom, 
ale najczęściej z XIX i XX-wiecznych przedruków. Zachowało się wiele starych dru
ków wydawanych w największych ośrodkach typograficznych2. Ilustrowane były one 
rycinami, wykonywanymi niejednokrotnie przez najwybitniejszych rytowników. Ponie
waż przedmiotem rozważań w niniejszej książce są zabytki z kręgu kultury Kościoła 
wschodniego, dlatego prezentowane są najciekawsze przykłady ze świata łacińskiego. 
Jako materiał porównawczy dołączony został w aneksie spis bibliograficzny z zaznacze
niem miejsca przechowywania poszczególnych egzemplarzy. Prowadzone przeze mnie 
kwerendy głównie w bibliotekach niemieckich, rosyjskich i polskich, a także w samej 
Jerozolimie, zarówno w Bibliotece Uniwersytetu Hebrajskiego, jak i w bibliotekach 
wspólnot chrześcijańskich pozwoliły odnaleźć nieznane badaczom egzemplarze.

1 Cf. A. Stormo, Les Pèlerins célèbres de Terre Sainte, Jerusalem 1984. W niniejszych rozważaniach 
pomijam zagadnienia związane z Niebiańską Jerozolimą. Cf. S. Kobiclus, Niebiańska Jerozolima. Sacrum 
miejsca, sacrum modelu, Ząbki 2004.

2 O. Meinardus, Notes on Seventeents to Nineteenth-Century Pilgrimages to the Holy Land, „Eastern 
Christian Art in its Late Antique and Islamic Contexts”, 2 (2005), s. 79-82.

3 Cf. D. Neri, Il S. Sepolcro. Riprodotto in Occidente, Jerusalem 1971. Przegląd wyobrażeń Jerozolim 
w malarstwie tablicowym przedstawił K. Kopania, Duchowa wędrówka po Jerozolimie. Obraz pasyjny 
z kościoła św. Jakuba w Toruniu, „Biuletyn Historii Sztuki", t. 70 (2008), nr 1-2, s. 91-109.

4 S. Kobielus, op. cit., s. 82.
5 Ibid., s. 85.
6 Z. Bania, Święte miary jerozolimskie. Grób Pański — Anastasis — Kalwaria, Warszawa 1997, s. 80-95.

W środowisku łacińskim relacje z podróży do Jerozolimy, które w formie druko
wanej znane były już w XV wieku, zawierały dokładne opisy zarówno świątyń, jak 
i miejsca kultu chrześcijańskiego. Szczegółowe plany i opisy budowli stały się pod
stawą do tworzenia kopii świętego miasta w wielu miejscach w Europie. Poszukiwano 
miejsc odpowiadających topografii Jerozolimy w celu wybudowania kalwarii dla tych 
pielgrzymów, których nie stać było na podróżowanie do Palestyny3. Początkowo były 
to labirynty, budowane w świątyniach średniowiecznych, jak na przykład w katedrze 
w Chartres czy też na posadzce w katedrze w Reims i Amiens4. Budowane w okresie 
późniejszym kalwarie przyciągały wielu pątników. Bractwo Grobu Chrystusowego 
w Jerozolimie i ich europejskie konfraternie organizowały procesje jerozolimskie, 
w Polsce bożogrobowcy w Miechowie oraz bractwo Męki Pańskiej w Krakowie5. 
W czasach nowożytnych powstało wiele kalwarii, w tym również w Polsce. Na szcze
gólną uwagę zasługuje Kalwaria Zebrzydowska6.



38 Waldemar Deluga

Pierwszy opis pielgrzymki do Jerozolimy opublikowany drukiem to dzieło Bernar
da Breydenbacha, wydane drukiem w Moguncji w 1486 i w 1489 roku7. Autor odbył 
pielgrzymkę do Ziemi Świętej w roku 1483, z Wenecji do Jafiy i dalej w głąb Palestyny. 
Zamieszczone drzeworyty w pierwszym wydaniu wykonane zostały przez Erharda Ru- 
ewicha z Utrechtu8. Dużych formatów mapa pokazuje ważne miejsca religijne, w tym 
również Synaj, a także Mekkę. Zaś dużego rozmiaru drzeworyt dwustronicowy przed
stawia widok świętego miasta z uwydatnioną budowlą meczetu Qubbet as-Sachra.

7 Cf. H.F.M. Presoti, Le voyage de Jerusalem au XVe siècle, Paris 1959.
8 L. Silver, Mapped and marginalized: early printed Images of Jerusalem, „Journal of Jewish Art” [= 

The Real and Ideal Jerusalem in Jewish, Christian and Islamic Art], t. 23/24, (1997/98), s. 313. Cf. H.W. Da
vies, Bernhard von Breydenbach and his Journey to the Holy Land, London 1911 ; T. Campbell, The First 
Printed Maps, 1472-1500, Berkeley 1987, s. 93-97.

9 Breydenbach B., Le grand voyage de Jhérusalem divise en deux parties..., Paris, F. Régnault, 1517. 
RNB Sankt Petersburg; idem, Le grant Voyage de hierusalem : divisé en deux parties..., Paris, F. Régnault, 
1522. FLB Gotha.

10 Bellon P., Les Obseravtions de plusieurs singularitez et choses memorables, trouvées en Grece, 
Asie, ludée, Egypte, Arabie & autres pays étranges..., Paris, G. Cavcllat 1554. SUB Göttingen; idem, Les 
Obseravtions de plusieurs singularitez et choses memorables, trouvées en Grece, Asie, iudée, Egypte, 
Arabie & autres pays étranges..., Paris; Corrozct 1555. THULB Jena; HAB Wolfcnbüttcl; idem, Les Ob
seravtions de plusieurs singularitez et choses memorables, trouvées en Grece, Asie, ludée, Egypte, Ara
bie & autres pays étranges..., En Anvers, De ITmrimerie de Christople Plantin, 1555. SUB Göttingen; 
idem, Les Observations de plusieurs singularitez et choses memorables, trouvées en Grece, Asie, ludée, 
Egypte. Arabie & autres pays étranges..., Paris , Hierosmc de Marncf, & la Vcusve Guillaume Cavcllart, 
1588. SUB Göttingen; THULB Jena; N-UL Jerusalem (580 С 1733); UB Rostock; Bellon du Mans R, 
Les Observations..., Antverpiae, Plantinus 1589. [bibl.: В. 223]. HAB Wolfcnbüttcl (M: QuN 454 (1).

11 S. Planas, M. and J. Boadas і Raset, Jerusalem from Girona: a Sixteenthh-century Representation of the 
Holly City, .Jewish Art” t. 23/24 ( 1997/1998), s. 286-293, il. 1. Jerozolima uznana była za miasto obronne, ucho
dzącą za trudną do zdobycia fortecą stąd też ukazywano ją różnorodnie. Cf. S. Kobiclus, op. cit., s. 88-92.

12 F. Fabri, Eigentliche beschreibung der hin vnnd wider fahrt zu dem Heyligen Landt gen Jerusalem, 
vndfurter durch die grosse Wusteney zu dem Heiligen Berge Horeb Sinay..., S.l. 1556. SuStB Augsburg; 
SUB Göttingen; ULB Halle; BSB München; idem, Eingentliche beschreibunh..., [Ulm] 1557. SuStB Augs
burg; UB Erlangcn-Numberg; UB München; UB/SB Regensburg .

13 J. Hclffrich, Kurzer und Warhafftiger Bericht, von der Reis aus Venedig nach Hierusalem, von dannen ihn 
Aegypten..., Leipzig... 1578, THULB Jena; HAB Wolfcnbüttcl (A: 5.7.1 Geogr.); LB Oldcnbuig; idem. Kurzer 
und Warhajftiger Bericht, von der Reis aus Venedig nach Hierusalem, von dannen ihn Aegypten..., Leipzig... 
1579, THULB Jena; UB Rostock; idem, Kurtzer und warhajftiger Bericht, von der Reiss aus Venedig nach 

Kolejne wydania dzieła von Breydenbacha ukazały się w Paryżu 1517 i 15229. 
W tym ostatnim wydaniu znalazło się nie tylko 51 małych ilustracji w formie drzewo
rytów, ale również dużego formatu widoki świętego miasta. Kolejny podróżnik, którego 
relacje były szeroko znane i komentowane, to Piene Bellon du Mans, który opublikował 
swoją relację w języku francuskim10. Tam również odnajdujemy szereg ilustracji doku
mentujących miejsca związane z chrześcijaństwem. W okresie późniejszym ukazało się 
kilkadziesiąt wersji jego opisów publikowanych w różnych językach. W tym samym 
okresie pojawiają się wyimaginowane widoki świętego miasta. W Kronice Świata Hart
olana Schedia odnajdujemy dużych formatów drzeworyt ukazujący nie odpowiadające 
rzeczywistości miasto. Podobnie rysunkowy szkic w rękopisie z Archiwum Historyczne
go Girony prezentuje ufortyfikowane miasto, które wcale nie przypomina Jerozolimy11.

Warto wymienić kilka wydań niemieckich pamiętników F. Fabriego12 oraz J. Helf- 
fricha13, a także dzieło Christiana Adriana Cruisa, zwanego Andrichomiusem. Bogato 
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ilustrowany opis Ziemi Świętej stał się podstawą dla projektantów europejskich Kal
warii. O tyle jest on istotny dla naszych rozważań, że autor zaprezentował najbardziej 
wiemy opis Jerozolimy, jaki znano w czasach nowożytnych. Urbis Hierosolimae 
quemadmodum wydane w Kolonii w 1584 roku i Theatre terrae sanctae et biblica- 
гит historiarum, opublikowane w 1590 roku, zawierają szereg ilustracji ukazujących 
święte miejsca Palestyny. W komentarzu znajdujemy dokładne wyliczenia odległości 
między poszczególnymi obiektami związanymi z Pasją Chrystusa, znajdującymi się 
w obrębie dzisiejszego starego miasta okolonego fortyfikacjami obronnymi. Dokład
nie też opisano zamieszczoną w druku dużego formatu mapę Jerozolimy, na której 
wyszczególniono 270 miejsc. Dzieło Andrichomiusa zostało przetłumaczone na wiele 
języków, w tym również po polsku i wydane w Warszawie w 1671 i 1725 roku.

Ciekawe egzemplarze udało się odnaleźć w bibliotece Ecole Biblique w Jerozo
limie. Wśród nich wymieńmy Viaggio da Venezia al S. Sepulcro (il. A51 і А52)14. 
oraz Pelegrinatione di Terra Sancta (il. A53)15. W obu egzemplarzach odnajdujemy 
małych formatów ryciny, ilustrujące najważniejsze miejsca kultu chrześcijańskiego. 
W roku 1606 został wydany w Pradze Opis podróży do Ziemi Świętej Christopha 
Haranta. Zawarte w nim dwa drzeworyty przedstawiają Bazylikę Grobu Pańskiego 
i widok Jerozolimy16. Większość ilustracji jest powtórzeniem wcześniejszych drze
worytów powstałych na przełomie XV і XVI wieku.

Hierusalem, Von dannen inn Aegypten, auf den Berg Sinai, Alcair, Alexandria..., Leipzig, Bcrwald 158. SUB 
Göttingen; ULB Halle; RATSB LuN; LB Oldenburg; RNB Petersburg (12. 18. 6. 38); UB Rostock; HAB Wol- 
fcnbüttel (A: 3. 8 Geogr. [1]).

14 R. Noe’ dcl’Ordinc, Viaggio da Venezia al S. Sepulcro ed AI Monte Siani, Col disegno delle Citta, 
Castelli, Ville, Chiese, Monasteri, Isoei, Porti e Fiumi..., Bassano 1791. Sygn. 753.002.

15 A. Rochctta, Pelegrinatione di Terra Sancta ed'altre Provincie... del Santissimo Sepolcro Hellaaqua- 
le..., Palermo... 1630. Sygn. 753201.

16 P. Oszczanowski, J. Gromadzki, Thetrum Vitae et Mortis. Grafika, rysunek i malarstwo książkowe na 
Śląsku w latach ok. 1550- ok. 1650, Wrocław 1995, s. 62.

17 J.B. Villapando, In Ezechielem Explanationses et Apparatus Urbisac Templi Hierosolymitami, 1596. 
Według niektórych badaczy jego dzieło wpłynęło na architekturę synagogalną w Europie nowożytnej. Cf. 
S.R. Kravtsov, Juan Bautista Villalpando and Sacred Architecture in the Seventeenth century, .Journal of 
the Society of Architectural Historians”, t. 3 (2005), s. 312-339.

18 S. Kobielus, op. tit., s. 84.
19 M. K. Radziwiłł „Sierotka”, Podróż do Ziemi Świętej, Syrii i Egiptu 1584-1584, opr. L. Kukulski, 

Warszawa 1962.

Inną wizję Jerozlimy przedstawił Jezuita Juan Bautista Villapando, który wydał 
w roku 1596 swoje dzieło17. Przedstawił on rekonstrukcję urbanistyczną miasta, dzie
ląc je na dwie części, koliste miasto Dawida i drugą świątynię Jerozolimską.

Opisy Jerozolimy znajdują się również w polskich pamiętnikach z peregrynacji. 
W roku 1518 udał sie do Ziemi Świętej hetman wielki koronny Jan Tarnowski, który 
odwiedził Bazylikę Grobu Pańskiego, pozostając tam całą noc, modląc się wspólnie 
z franciszkanami18. Jeden z pierwszych polskich drukowanych diariuszy z pielgrzym
ki do Ziemi Świętej wydany został w wielu językach. Autorem relacji jest Mikołaj 
Krzysztof Radziwiłł, jeden z najgorliwszych protektorów kalwinizmu w Rzeczypo
spolitej19. Wyruszył on wiosną 1583 roku przez Wenecję do Palestyny. Dzieło pol- 
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skiego szlachcica ukazało się w łacińskiej wersji w 1601 roku20. Kolejne wydania 
opublikowane zostały w Antwerpii w 1613 i 1614 roku21. Wznowienia ukazywały się 
jeszcze kilkakrotnie, w tym w Raab w roku 1753 oraz w Koszycach w 1776.

20 M.K. Radziwiłł, Hierosolymitana peregrinatio... Primum a Thoma Tretero interprete, edita, Bruns- 
bcrgac, Georgius Schonfcls, 1601. SUB Göttingen.

21 Idem, lerosolymitania peregrinatio illustrissimi principis Nicolai Christophori Radzivili primum 
a Thoma Tretero ex Polonico sermone in Latinum translata, Antverpiae, Morctius, 1613. ULB Halle; idem, 
lerosolymitana peregrinatio illustrissimi principis Nicolai Christophori Radziwili ducis Olicae et Niesu- 
isii palatini Pilnensis militis lerosolymitani etc. primum a Thoma Tretero, custode Varmiensi ex Polonico 
sermone in latinum translata. Nunc varie aucta, et correctius in lucem edita, Antverpiae Mordi, plantin, 
1614. SUB Göttingen.

22 H. Diane Russel, Jacques Callot. Print & Related Drawings. National Gallery of Art, Washington 
1975, s. 206, nr 170.

Radziwiłł opisuje bardzo dokładnie Jerozolimę, poszczególne miejsca kultu 
chrześcijańskiego, w tym wnętrze Bazyliki Grobu Pańskiego, jak również jej wyposa
żenie. Opisy zostały opatrzone ilustracjami graficznymi. W jego relacji odnajdujemy 
plan wraz z małym widokiem Anastasis.

Podróż Radziwiłła nie należała do rzadkości, bowiem stosunki dyplomatyczne 
między Rzecząpospolitą a PortąOttomańską pozwalały na pielgrzymowanie Polaków 
do Ziemi Świętej. W roku 1517 przybył do Jerozolimy Jan Tarnowski, a w roku 1533 
kasztelan Andrzej Tęczyński. Z pielgrzymek zachowały się diariusze: bernardyna An
zelma (1508) i wojewodzica Jana Goryńskiego (przed 1570).

Drukowane opisy Jerozolimy stały się podstawą do sporządzania zespołów gra
ficznych. Prace wykonywali najczęściej artyści, którzy nigdy nie byli w świętym mie
ście. Jednym z najciekawszych jest cykl 46 miedziorytów opracowany przez francu
skiego artystę Jacques’a Callot do książki Trattato delle Plante & Immagini de Sacri 
Edifizi de Terra Sancta do tekstu Bernardino Amico di Gallipoli22. Zawiera on szereg 
widokór architektonicznych, w tym szczegółowe przekroje Bazyliki Grobu Pańskie
go. Powtórzenia kompozycji pojawiają się w późniejszych drukach, wydawanych 
w drugiej połowie XVII wieku.

Kolejnym przykładem szczegółowych widoków z Jerozolimy są miedzioryty Cor- 
nelisa de Bruyn z książki A Voyage to the Levant z 1698 roku. Podobnie Antonio 
Remondini, wenecki rytownik, zaprezentował widok Jerozolimy wraz ze scenami 
z życia Marii i Chrystusa (il. A80). Drzeworyt zachował się w kolekcji Muzeum Na
rodowego we Lwowie.

Zaprezentowany materiał ikonograficzny dotyczący Jerozolimy stanowi ważny 
zbiór dla badaczy zajmujących się historią zabytków znajdujących się w mieście. Po
zwalają one prześledzić przemiany poszczególnych budowli, nawet ich wyposażenia. 
Przykładem jest dokładny opis Bazyliki Grobu Pańskiego napisany przez polskie
go szlachcica Janusza Radziwiłła. Autor podaje bardzo dokładnie jak wyglądało pod 
koniec XVI wnętrze świątyni. Dla innych badaczy ważne będą sceny z życia Marii 
i Chrystusa, występujące w cyklach graficznych, bowiem one pozwalają odnaleźć 
źródła ikonograficzne na malowanych Proskynetariach.



V. Ilustrowane Proskynetaria

W XVII wieku pojawiły się pierwsze drukowane greckie opisy świętych miejsc 
chrześcijańskiego Wschodu. Tak zwane Proskynetaria to przewodniki dla pielgrzy
mów, opisujące sanktuaria znajdujące się najczęściej na terenie Palestyny, ale rów
nież na Synaju, półwyspie Athos oraz na wyspach greckich. Wcześniej zachowały się 
tego typu dzieła literackie w formie rękopiśmiennej1. Kodeksy bogato ilustrowane 
iluminacjami, malowanymi na pergaminie przez miniaturzystów odbywających piel
grzymkę do Ziemi Świętej, należą do mało znanych zabytków piśmiennictwa bizan
tyńskiego2. Do dnia dzisiejszego zachowało się niewiele takich egzemplarzy, głównie 
w monasterach położonych na półwyspie Athos. Wśród nich do najciekawszych na
leżą XVIl-wieczne egzemplarze znajdujące się w bibliotekach monasterów: Iviron 
(codex 874) i Gńgoriou (codex 139)3. Proskynetaria bogato ilustrowane miniaturami 
stały się popularne szczególnie w XVII wieku4. W zbiorach Biblioteki Uniwersytetu 
Hebrajskiego w Jerozolimie przechowywany jest rękopis serbski, którego ilustracje 
naśladują greckie pierwowzory5. Podobny znajduje się w kolekcji Muzeum Bizan
tyńskiego w Atenach6. Zawierający niewiele ilustracji przewodnik po Jerozolimie 
znajduje się w Bibliotece Centralnej w Jassach. Te małe dzieła sztuki iluminatorskiej 
kopiowane przez innych artystów w Grecji, Serbii, a później w Rosji, były w środowi
sku cerkiewnym jednymi z pierwszych przewodników do Ziemi Świętej.

1 Cf. A. Kulzcr, Pelegrinatio graeca in Terram Sanctam, München 1994.
2 T. Koliek, M. Pearlman, Jerusalem. Ville sacree de l 'humanité. Quarante siècles d’histoire, trad. C. Poolc, 

Paris 1968, s. 214-215.
3 S.M. Pclekaris, P.C. Christou, Ch. Tsioumis, S.N. Kadas, The Treasures of Mont Athos. Illustrated 

manuscripts. Miniatures-Headpieces-Initial Letters, Athens 1974, t. I, s. 485-487.
4 S. Kadas, O agioi topoi eikonografimena proskynetaria 17on 18on ai, Atina 1998.
5 T. Avncr, Postbyzantine tradition of illustrated pelgrim guidebooks to the Holly Land, [w:] The Real 

and Ideal Jerusalem in Jewish, Christian and Islamic Art. Fift International Seminar on Jewish Art. Ab
stracts, [Jerusalem 1996], s. 4.

6 Post-Byzantium. The Greek Renaissance 15'1’ - 18,h Century Treasures from the Byzantine & Christian 
Museum, Athens, Athens 2002, s. 204, nr 52.

7 K.S.P. Staikos, Die in Wien Gedrucken Griechischen Biicher 1749- 1800, Wien 1995, s. 2

Drukowane Proskynetaria były bogato ilustrowane drzeworytami i miedziorytami. 
Zawarte w nich opisy Ziemi Świętej publikowano po grecku, a także karamanlidiką 
(czyli w języku tureckim pisanym czcionką grecką), przede wszystkim w Wenecji 
i Wiedniu. Później tradycję tę przejęli Rosjanie. Jak ogromnym było zainteresowa
nie Proskynetariami świadczą listy Meletiosa (1776-1811), archimandryty monastero 
Kykos, zamawiającego duży nakład w Wenecji u drukarza Michała Glykisa7.

Pierwsze wydawane po grecku przewodniki poświęcone Jerozolimie ilustrowa
ne były rycinami niewielkich formatów. Najstarszym znanym obecnie drukowanym 
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greckim opisem Jerozolimy jest wydanie weneckie w roku 1645 (British Library 
w Londynie)8. Kolejny opis Ziemi Świętej został sporządzony przez Arseniosa Kal- 
loudisa. Ukazał się on w stolicy Republiki w 1661 roku (British Library w Londynie9 
oraz w Bibliotece Narodowej w Atenach10). Zawiera on małe drzeworyty anonimo
wego rytownika włoskiego, które są naśladownictwem ilustracji znajdujących się 
w znanych kilku wydaniach Viaggio da Venezia al. S. Sepolcro N. De Bianchi, (1555, 
1583, 1590, 1604, 1610). Podobne ilustracje pojawiają się w dzienniku w podróży do 
Jerozolimy Francois Noe (z 1619 i 1648).

8 A. Darkes, Proskynetarion ton lerosolumon... Enetiesin, para loanne Antonio to Jouliano, 1645. Cf. 
E. Legrand, Bibliographie Hellénique ou description raisonnee des ouvrages publies par des Grecques au 
dix-septieme siècle, Paris 1895, t. 3, s. 563.

9 A. Kalloudcs, Proskgnetarion ton lerow topou opou euriskontai eiz thn AGIAN IEROUSALIM Ekdo- 
then Para ARSEN1OU leromonacou... Con Licenza de’Superiori, & Priuilegio, Enetiesin, para Andrea to 
louliano, 1661, Sygn. G. 6896. Cf. E. Legrand, Bibliographie Ellenique... au dix-septiemme siècle, Paris 
1894, t. 2, s. 139, nr 444.

10 T.I. Papadopoulos, Ellenike Bibliografia (1466- 1800), Alenai 1984, t. 1, nr 2995.
11 E. Legrand, op. cit., nr 548.
12 A. Kalloudcs, Proskynetarion ton ieron topon... ‘Ekdothen para... ‘Enetiesi, para ‘Andrea to ‘lou

liano, axpg [sic] (= 1683 ), Bibliothèque Nationale dc France, Sygn. R.l. 8540; British Library, Sygn. 868. 
d.7. Cf. E. Legrand, Bibliographie Ellenique... au dix-septiemme siècle, Paris 1894, t. 2, s. 413, nr 575.

13 E. Legrand, Bibliographie Ellenique... au dix-septiemme siècle, Paris 1894, t. 2, s. 175, nr 481.
14 H. Notaras, Istoria kai perigrafe tes ‘Agias Ges kai tes... ‘lerousalem... Chrysantini Beatissimi Pa

triarchae Hierosolymorum Historia et decriptio Terrae Sanctae... ’Enetiesi, para Antonio to Bortoli, 1728. 
Bibliothèque Nationale de France, Sygn. G. 606; Biblioteka Gcnnadciosa w Atenach, Sygn. T. 1680q. Cf. 
E. Legrand, Bibliographie Ellenique... au dix-huitiemesiècle, Paris 1918, t. 1, s. 221, nr 184; M. Coccopal- 
merio, // ritorno del pelegrina. Eulogie di Terra Sancta, Genova 2001, s. 94, nr 34.

15 Sygn. T. 1676.2.

Drugie wydanie Proskynetarionu ukazało się także w Wenecji w 1679 roku11. 
Trzy lata później zostało ono przetłumaczone na język cerkiewnosłowiański przez 
mnicha Efrema. Trzecie wydanie opisu Kalloudisa, które wydrukowano w 1683 roku 
(Bibliothèque Nationale de France w Paryżu) zawiera również drzeworytnicze ilustra
cje12. Spośród trzynastu rycin na uwagę zasługuje całostronicowy widok Jerozolimy. 
Nawiązuje on do wcześniejszych obrazów znajdujących się w łacińskich wydaniach 
włoskich i niemieckich, opisujących święte miasto. Niektóre z pozostałych drzewo
rytów noszą ślady zniszczeń, co oznacza, że odbitki wykonano ze zużytych klocków. 
Czwarte wydanie, którego Emil Legrand wymienia dwa egzemplarze, ukazało się 
w 1690 roku13.

W 1728 opublikowany został opis Jerozolimy autorstwa H. Notara, w dziele, 
w którym pojawiły się pierwsze ilustracje miedziorytnicze (il. A62)14. Zawarte w nich 
sceny religijne również mają swoje źródła w łacińskiej grafice książkowej. Odbiegają 
one całkowicie od tradycyjnych wzorów i są jednym z ważnych elementów w kształ
towaniu się nowej ikonografii epoki postbizantyńskiej. Należy nadmienić, że w roku 
1887 ukazało się w Rosji faksymile wydania weneckiego z serii Pamiatniki driewniej 

pismiennosti.
W Wenecji wydawano także włoskie wersje przewodników przeznaczonych rów

nież dla pielgrzymów prawosławnych, między innymi Guida Fedele alla Sancta Citta 
z 1703 roku, egzemplarz z Biblioteki Gennadiusa w Atenach15.
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W XVIII wieku Wiedeń stał się ważnym centrum artystycznym dla wyznawców 
Kościoła Wschodniego. Tu miejscowi rytownicy wykonywali na ich zlecenie ryciny 
dewocyjne, antyminsy, kalendarze, plany i widoki monastero w, a także ilustracje do 
książek.

W roku 1748 ukazał się serbski przewodnik zatytułowany Opisanie Jerusalima'6. 
Wszystkie ryciny wraz z planem bazyliki według wzoru z wydania Proskynetario- 
nu z 1728 roku, zostały opracowane przez Krzysztofa Zefara (Żefarowicza), który 
w latach 1745-1746 odbył podróż do Ziemii Świętej. Po powrocie do Europy artysta 
osiedlił się w Wiedniu. Edycja ta wydana w technice blokowej z inicjatywy Symeona 
Symonowicza, archimandryty Bazyliki Grobu Świętego, rozpoczyna renesans starej 
techniki sięgającej swej tradycji czasów średniowiecza. Egzemplarze znajdują się 
w kolekcjach British Library w Londynie16 17, Państwowej Biblioteki Rosyjskiej 
w Moskwie18, a także Biblioteki Uniwersytetu Hebrajskiego w Jerozolimie (il. A55)19. 
Poszczególne karty zostały odbite z płyt miedziorytniczych, na których zakompono
wano zarówno tekst, jak i ilustracje. Istnieje spór co do daty pierwszego wydania 
Opisania lerusalima. Bożidar Kowalewicz sugeruje, że data 1748 wyryta na stro
nie tytułowej wprowadza w błąd czytelnika. Według niego książka wydana została 
w roku 1752. Taką datę znalazł on na ilustracji przedstawiającej, położony na pustyni 
Judzkiej, monaster Maar Saba. Inni badacze serbscy nie zgadzają się z tą hipotezą20. 
W znanych mi egzemplarzach nie znalazłem wspomnianej daty. Należy nadmienić, że 
w tym czasie Zefar przebywał już Moskwie, gdzie zdobył duże uznanie.

16 Opisanie S[wia]tago В [opija Grada lerusalima, C[e]rkwie zivonosnago Groba..., w Wicnnic 1748. 
Cf. Е. Legrand, Bibliographie Ellenique...au dix-huitiemme siècle, Paris 1918, t. 1, s. 415, nr 417.

17 Sygn. 10075.Є.5.
18 Sygn. 65221-54.
19 Sygn. R8=35V4551.
20 Opisanie Jerusalima. Izrezao u bakru Hristofor Zefarovié 1748. Prircdio D. Davidov, Novi Sad 

1973,8.45
21 M. Nagy, А magyarországi görök diazpóra egyházmüvészeti emléki I, Debrecen 1998, nr 17 і 18.
22 D. Davidov, Srbski barokrezi 18 vieka, Novi Sad 1983, s. 66, nr 12.
23 Opisanie lerusalima..., s. 39.

Jak wiadomo, według biografów serbskich, Zefar młodość spędził w Saloni
kach i w monasterach na Athosie. Trzeba wspomnieć, że we wczesnym okresie 
swej aktywności artystycznej malował on freski dla monasteru w Bojanie (1737) 
i w cerkwi w Siklosz (1739) oraz ikony z Szentendre21, ale przede wszystkim zna
ny jest ze swej działalności rytowniczej. Wśród wielu jego prac graficznych dużą 
część stanowią obrazki dewocyjne przeznaczone przede wszystkim dla odbiorców 
serbskich. Wymieńmy tu wizerunki św. Mikołaja Cudotwórcy (1742), św. Kośmy 
i Damiana22. Zefar opracował kompozycję pt. Niebiańska Jerozolima. Składa się ona 
z dwóch głównych scen: w centralnej części przedstawiony został Chrystus na ma
jestacie w otoczeniu świętych i władców ziemskich, zaś u góry widoczny jest ogród 
mistyczny wyobrażający Jerozolimę niebiańską23.

Serbska edycja doczekała się wielu kopii i wznowień. W roku 1781 z inicjaty
wy znanego nam Simona Simanowicza, tym razem metropolity ptolemejskiego, wy
dano w Wiedniu następną wersję Opisania lerusalima zawierającą ilustracje odbite 
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z trzynastu płyt. Egzemplarze znajdują się w Muzeum Historycznym w Moskwie24 
i w Bibliotece Akademii Nauk w Kijowie, ten ostatni pochodzi z dawnej kolekcji 
Uniwersytetu im. Św. Włodzimierza25.

24 Sygn. OIK 13195. Cf. O.M. Naumuk, O R. Chromow, Russkaja lubocznaia kniga XVII-XIXwieków. 
Gosudarstwiennaja Publicznaja Istoriczeskaja Biblioteka Rosii. Opisanie kollekcii, Moskwa 1994, s. 23, 
nr 54.

25 Sygn. Kyr. 509.
26 Proskinetarion tes agios poleos lerousalem... En Vienne..., para... Hristojbro Zefar... 1749. Cf. 

E. Legrand, Bibliographie Hellénique ou description raisonnee des ouvrages publies par des Greques au 
dix-huitieme siècle, Paris 1918, t. 1, s. 370, nr376;

27 G.A. Kocicz, Niekotoroje carstwo - niekotoroje gosudartwo w russkoj lubocznoj kniżkie, [w:] Sob- 
szczenija Gosudartwiennogo Muzieja Izobrazitelnyh iskusstw imieni A. S. Puszkina, Moskwa 1991, s. 185.

28 Sygn. 35. 646-B. Cf. K.S.P. Staikos, op. cit., nr 1.
29 Sygn. Supplement grec 1181. Cf. Cg. Astrue, M. L. Concasty, Catalogue des Manuscrits grecs. Le 

Supplement grec, vol. 3, Paris 1960, s. 349, nr 1181.
30 Sygn. T. 1678.
31 Sygn. L 15686.
32 Sygn. ST. IL 2496. Egzemplarz ten znajdował się niegdyś w kolekcji Muzeum Akademii Duchow

nej.

W roku 1749 ukazała się w Wiedniu grecka wersja przewodnika dla pielgrzymów 
prawosławnych udających się do Jerozolimy26 27. Proskynetarion (il. A56), tłoczony 
w starej technice książki blokowej, był jednocześnie pierwszą grecką książką druko
waną w stolicy Austrii. Podobieństwa między wersją grecką i serbską są tak bliskie, że 
wydawało mi się na początku, iż użyto ponownie tych samych płyt miedziorytniczych 
do obu wydań. Wnikliwe przyjrzenie się detalom kompozycji przedstawiających po
szczególne sceny religijne pozwala wykluczyć ich wspólne przygotowanie. Zawarte 
w wersji greckiej ilustracje nawiązują do wcześniejszych weneckich wydań, których 
tradycja wykonywania łączy się przede wszystkim z przewodnikami opracowywa
nymi w formie rękopiśmiennej. Zwyczaj sporządzania książek w technice blokowej 
znany w średniowieczu przetrwał w formie zarchaizowanej wśród Greków i Serbów, 
ale rozpowszechniony został przede wszystkim w Rosji. W ten sposób wydane dzieła 
typograficzne miały często charakter rysunkowej opowieści, stąd też ich nazwa zwy
czajowa w Rosji łubocznyje knigi11.

Pierwsza grecka publikacja wiedeńska stanowi nowość w sposobie produkcji tego 
typu książki. Wydaniu patronowali Parhenios, patriarcha Jerozolimy oraz Symeon Sy- 
monowicz, archimandryta Bazyliki Grobu Świętego. Znajdujące się na stronie drugiej 
dychtyki odnoszą się do obu patronów. Następnie zamieszczono przedmowę podpisaną 
przez archimandrytę Symeona. 68 ilustracji przedstawia położone w Palestynie świąty
nie, sceny z życia Chrystusa i Marii, a także miejsca związane z kultem chrześcijańskim. 
Do tego wklejono plan Bazyliki Grobu Świętego. Prawdopodobnie jest on powtórzeniem 
kompozycji zawartej w weneckim wydaniu z 1728 roku. Znanych jest mi 8 egzemplarzy 
Proskynetarionów weneckich. Znajdują się one w tej chwili w zbiorach Östereichische 
Nationalbibliothek w Wiedniu28, Bibliothèque Nationale de France w Paryżu29, Biblioteki 
Gennadiusa w Atenach30, Biblioteki Synodu Prawosławnego w Bukareszcie31, Biblioteki 
Akademii Nauk w Kijowie32, jak również w kilku monasterach na Athosie: Iviron, Vato- 
pedi, Xeropotamou33.

33 T.I. Papadopoulos, Ellenike Bibliografia (1466- 1800), Alenai 1984, t. 1, s. 376, nr 5025.
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Miedzioryty wykonane przez Zefara są typowe dla grafiki cerkiewnej XVIII wie
ku. W stolicy Austrii działała różnej narodowości grupa artystów, którzy pracowali 
na zlecenie prawosławnych odbiorców. Wśród nich można wymienić Johanna Chri- 
stopha Winklera (1701- 1774), Johanna Ernsta Mansfelda (1737-1796), Pranza Fenin- 
gera (czynnego ok. 1700 r.) i Zacharija Orfelina, czynnego ok. 1700 roku34.

34 Z. Szilardfy, Barokk szentkepek Magyarorszagon, Budapest 1994, s. 37.
35 S.R Koutlouscrrif... Proskynetarion tes agios poleos ‘lerousalem... Methaglottisten tourkisti para... 

Serafeim tou Pissideiou... diorthosei Gedeon ieromonahou tou ek.. Kuprou. ‘En Ufa.. para ‘Joanne Got- 
tlop ‘Emmanouel Preitkopf 1758. Cf. E. Legrand, Bibliographie Ellenique... au dix-huitieme siècle, Paris 
1918, t. 1, s. 487, nr 519; S. Salavillc, E. Dallegio, Karamanlidika. Bibliographie Analytique d’ouvrages en 
langue turque imprimes aen caracteres grecs, Athenes 1958, t. 1, s. 37, nr 9.

36 Sygn.T. 1678.1.
37 T. I. Papadopoulos, op. cil. s. 376, nr 5025.
38 Sygn. 870. e. 6.
39 T. I. Papadopoulos, op. cil., s. 376, nr 5028.
40 E. Legrand, Bibliographie Ellenique... au dix-huitiemme siècle, Paris 1928, t. 2,.
41 Proskynetarion tes agios poleos ‘lerosusalem... Metaglottisten tourkisti para... Serafeim... Pissidi- 

ou...Koutlouserrif.,.'p.n Vienne, para to Frantz ‘Antonio Sxrembl, 1799. Sygn. 870.Є.16. Cf. T.I. Papado
poulos, op. eil., s. 376, nr 5030.

42 Sygn. R. II. 8252
43 Xrysanthos о ek Prousses, Proskynetarion tes agíaspoleos Terousalem.,.,’En Bienne... para ‘loscpo 

to Baoumaustcro, 1787. Sygn. T. 1769. Cf. E. Legrand, Bibliographie Hellénique... au dix-huitiemme siècle, 
Paris 1928, t. 2, s. 480, nr 1208

44 Sygn BM 8549. Cf. Post-Byzantium. The Greek Renaissance..., s. 208, nr 54.
45 K.S. Staikos, op. eit, s. 92.
46 Sygn. 2.2866.

Graficzne ilustracje Zefara wykorzystywano wielokrotnie i doczekały się też kilku 
późniejszych kopii. W roku 1758 wydano skróconą wersję Proskynetarionu po ture
cki! tak zwaną karamanlidiką35. Egzemplarze znajdują się w Bibliotece Gennadiusa w 
Atenach36, w monasterze Grigoriou na Athosie37 i w British Library w Londynie38. Ze 
starych płyt miedziorytniczych odbito jedynie ilustracje, a następnie przygotowane 
w ten sposób karty uzupełniono tekstem drukowanym czcionką grecką. Taki zabieg 
był typowym i nowoczesnym wariantem drukowania książek, bowiem różnice druku 
wklęsłego i wypukłego nie pozwalały na połączenie obu technik graficznych. Kolejne 
wznowienie greckiego przewodnika opublikowano w roku 1780. Trzy egzemplarze 
znajdują się na Athosie: w monasterach Chilendar, Simono Petra i Vatopedi39. W wer
sji z 1781 roku, znanej obecnie jedynie z bibliografii Emila Legranda (notującego za
bytek w monasterze Xenofon na Athosie), znalazło się nazwisko fundatora - Symeo- 
na Simonowicza, tego samego, który sfinansował pierwsze wydanie wiedeńskie40. 
Ostatnie wznowienie Proskynetarionu ukazało się w roku 1799. Udało się odnotować 
dwa egzemplarze: w British Library w Londynie41 i w Bibliotece Jean’a de Vernon 
w Paryżu42.

Nową, nieco odmienną od poprzednich wydań, szatę graficzną otrzymał 
wydrukowany w roku 1787 przewodnik, którego cztery egzemplarze przechowywa
ne są w Bibliotece Gennadiosa w Atenach43, Muzeum Bizantyńskim w Atenach44, 
w Österreichische Nationalbiblothek45 i w klasztorze Benedyktynów w Melku46. Za
mieszczone w nim 52 miedzioryty nawiązują do wzorów łacińskich. Kompozycje 
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zostały przygotowane przez austriackiego rytownika. Te same płyty miedziorytnicze 
wykorzystano przy wznowieniu w roku 1807 (egzemplarz w Bibliotece Gennadiusa 
w Atenach47).

47 Sygn.T. 1679.2.
48 Opisaniie Swvia]tago Bjożjzija grada Jerusalima cjejrkwie zivonosnago graba. 1771. Cf. D. Ro- 

winskij, Russkiie narodnyie kartinki, Sankt Pieticrburg 1881, t. 2, nr 675; O. Chromow, N. Jermakowa, 
Opisanie Jerusalima Simona Simonowicza i Christofora Żefarowicza w russkich narodnych izdanijach, 
Moskwa 1999, s. 12.

49 Sygn. 61966-55.
50 Sygn. OIK 52092.CL O.M. Naumuk, O.R. Chromov, op. cil., s. ???
51 Sygn. Cyr. 237. Cf. Sztuka iluminacji i grafiki cerkiewnej. Katalog wystawy, październik-listopad 

1996. Biblioteka Narodowa, Warszawa 1996, s. 62, nr 75.

Zefar zmarł w roku 1753, a jego prace wzbudzały nadal w stolicy Rosji ogromne 
zainteresowanie. Dlatego w roku 1771 ukazał się rosyjski wariant Opisania Jerusa- 
lima nawiązujący nie tylko w technice wykonania, ale i w ikonografii do oryginału 
wiedeńskiego48. Egzemplarze edycji moskiewskiej znajdują się w kolekcji Państwo
wej Biblioteki Rosyjskiej49 i Muzeum Historycznego w Moskwie50. Zawierają one 
przedmowę Jeromonacha Symeona archimandryty jerozolimskiego, następnie opisy 
miejsc związanych z życiem i działalnością Chrystusa wraz z ilustracjami. Wiadomo, 
że Zacharij Orfelin również przybył do Rosji, a w roku 1774 wydał on anonimowo 
Żytie i sławnyje dieta Pietra Wielikogo. Oleg Chromow dopuszcza możliwość opra
cowania przez Orfelina rosyjskiego wydania Opisania Jerozolimy z 1771.

Tak jak w przypadku wydania wiedeńskiego, strony zostały odbite z płyt miedzia
nych wraz z ilustracją i inskrypcjami. Jak dowodzi Chromow po przebadaniu znaków 
wodnych, pierwsze książki pojawiły się w latach siedemdziesiątych XVIII wieku. 
Wydanie znane jest w dwóch wersjach: pierwsza zawiera kartę tytułową z datą 1771, 
w drugiej brak jest daty i ramki na karcie tytułowej. Posiadają one 51 stron odbitych 
z płyt miedzianych, po 4 kompozycje na każdym arkuszu. Wśród ilustracji bardzo 
charakterystyczny jest widok Bazyliki Grobu Świętego. W wydaniu tym znajdują się 
opisy świątyń w Jerozolimie i w innych miejscowościach: Betlejem, Kanie Galilej
skiej, Gazie czy też monasteri! Maar Saba na pustyni judzkiej.

Płyty miedziorytnicze były wykorzystywane do lat dwudziestych XIX wieku. 
W kolejnych wersjach pojawiały się dodatkowe ryciny tłoczone z matryc opracowa
nych przez późniejszych artystów. Około 1790 roku przed stroną tytułową dodano 
całostronicowy miedzioryt nieznanego nam obecnie rytownika, który przedstawił 
Anioła u grobu Chrystusa. Wśród późniejszych wznowień wymieńmy egzemplarz 
z Biblioteki Narodowej w Warszawie (il. A57)), obiekt datowany na lata dwudzieste 
XIX wieku51. Około 1819 roku pojawiły się dwie nowe edycje, zaś około 1820 roku 
opracowano w technice akwaforty swego rodzaju „reprint” wydania wiedeńskiego 
z roku 1748. Zaś w roku 1836 w zakładzie typograficznym T.T. Wolkowa wyszła 
przełożona na język rosyjski uwspółcześniona wersja przewodnika do Jerozolimy. 
W okresie późniejszym wznawiano ją wielokrotnie, a wiąże się to zapewne ze wzmo
żonym pielgrzymowaniem Rosjan do Ziemi Świętej.

Dzięki przeprowadzonych przez badaczy rosyjskich dokładnych opisów egzem
plarzy, łącznie z zacytowaniem inskrypcji na każdej karcie i określeniem filigranów, 
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można dokładnie opisać różnice między poszczególnymi typami, wariantami i wyda
niami.

Wydanie mniejsze
Typ I - na 14 kartach odbito kompozycje z siedmiu płyt miedziorytniczych, na 

papierze rosyjskim52 oraz na papierze pochodzącym ze Strasburga.

52 M.W. Kukuszkina, Filigrani na bumagie russkich fabrik XVIII- naczala XIX wieków. Obzor sobra- 
nija P. A. Kartawowa, Moskwa 1958, nr 113; S.A. Klepikow, Filigrani i sztempieli na bumagie russkogo 
proizwodstwa XVIII- naczala XIX wieka, Moskwa 1978, t. 2, nr 721, 461, 756, 764.

53 S.A. Klepikow, op. cii., nr 831.
54 M.W. Kukuszkina, op. cii., nr 106, 102, 105; S.A. Klepikow, Filigrani i sztempieli na bumagie rus

skogo i inostrannogo proizwodstwa XVIII-naczala XIX wieka, Moskwa 1959, t. I,nr536,506, M.W. Klepikow, 
Filigrani i sztempieli na bumagie russkogo proizwodstwa..., nr 607.

55 Idem, Filigrani i sztempieli na bumagie russkogoproizwodstwa..., nr 909.
56 Idem, Filigrani i sztempieli na bumagie russkogo i inostrannogoproizwodstwa..., nr 668.
57 Idem,, Filigrani i sztempieli na bumagie russkogo proizwodstwa..., nr 225; Idem, Filigrani i sztem

pieli na bumagie russkogo i inostrannogoproizwodstwa..., nr 315, 314.
58 Idem, Filigrani isztempieli na bumagie russkogo i inostrannogoproizwodstwa..., nr 314, 315. Idem, 

Filigrani i sztempieli na bumagie russkogoproizwodstwa..., nr 53.
59 M.W. Kukuszkina, op. cii., nr 122.

Typ II - na 14 kartach odbitych z 14 płyt miedziorytniczych; wariant 1 rozpozna
walny na podstawie karty nr 9; wariant 2: przeprowadzono retusz płyt, a w praktyce 
wykonano nowe kompozycje. Na wczesnych egzemplarzach widoczne są ślady po
przedniego rytowania. Nakład tłoczony był na papierze rosyjskim53.

Wydanie większe:
Typ I - na 51 kartach odbitych z 13 płyt miedziorytniczych po 4 kompozycje na 

jednej płycie. Znane są XVIII-wieczne wydania odbijane dwustronnie na papierze: 
wariant la: Z datą 1771 na karcie tytułowej. Druk w latach 1770-1810. Papier rosyj
ski54; wariant Ib: druk w latach 1810-1820, płyty wyretuszowano, odbijając nowe 
arkusze na papierze rosyjskim55; wariant 1 c: druk z lat 1822- 1830, dokonano ponow
nych retuszy. Papier rosyjski56. Wariant 2 - znany z jednego egzemplarza datowanego 
na 1780-1790. Różni się nieco zmienionym zapisem na karcie tytułowej. Może było to 
pierwotne wydanie lub druk próbny, zaś późniejsze antydatowano. Tego typu zabieg 
często stosowano w Rosji ze względu na specyfikę działalności cenzury w Rosji.

Typ II - na 52 kartach z 13 płyt po 4 kompozycje na jednej. Dołączono dodatkową 
ilustrację- fronty spis przedstawiający Anioła przy grobie Chrystusa i trzy niewiasty. 
Egzemplarze datowane są po roku 1810: wariant la: z lat 1819-1825. Papier rosyj
ski57; wariant Ib: z lat 1825-1830. Wyretuszowano płyty; papier rosyjski58; wariant 
Ie: od 1830 do 1839 roku. Ponownie wyretuszowano płyty. Warianty ld i le wy
dawane były od 1839 roku. Data ta została umieszczona na kartach nr 2 i 3 wraz 
z nazwiskiem cenzora Protojereja Teodora Gołubińskiego. Papier rosyjski59. Wariant 2: 
8 kompozycji (nr 46-52) odbitych z 2 płyt po roku 1840.

Typ III - na 52 kartach z 13 płyt zawierających po 4 kompozycje, przerobionych 
z wydania 1 typu. Wariant 2b wydawany był po 1810 roku. Około roku 1830 płyty 
zostały ponownie poddane retuszowaniu (wariant b i c).
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Znana jest kopia wiedeńskiego wydania (w katalogu podano jako typ IV), opub
likowana po roku 1810, na 52 kartach z 13 płyt. W Bibliotece Narodowej w Warsza
wie przechowywany jest egzemplarz wydania większego (typ II, wariant la). Zaś 
w Bibliotece Uniwersyteckiej w Tartu znajdują się dwa egzemplarze również wydania 
większego (typ III, wariant a).

W Rosji drukowano również książki na zlecenie Greków. W roku 1837 w drukami 
Uniwersytetu Moskiewskiego wydano grecki Proskynetarion, którego egzemplarze 
znajdujemy w Bibliotece Gennadiusa w Atenach i w Bibliotece Patriarchatu Gre
ckiego w Jerozolimie. Zawarto w nich dwa plany oraz portret patriarchy. Na łamach 
naukowego pisma Palestinskii Zbornik publikowanych było wiele tekstów greckich. 
Wśród nich pojawiały się przedruki przewodników do Jerozolimy, redagowane na 
podstawie odkrywanych wówczas rękopisów. W roku 1889 we wspomnianym piś
mie rosyjskim ukazały się plany i widoki, a w kolejnych numerach znajdujemy nie
znane wcześniej teksty dotyczące Palestyny. W krajach prawosławnych w Europie 
Wschodniej zainteresowanie pielgrzymowaniem do Ziemi Świętej było ogromne. 
Oprócz wspomnianych przewodników wydawano, również w technice blokowej, 
żywoty świętych. Pod koniec XVIII wieku ukazał się Żywot Marii Egipcjanki, któ
rej wizerunki często pojawiały się w kościołach jerozolimskich. Kompletny egzem
plarz wydania z dwunastoma kartami przechowywany jest w Muzeum Historycznym 
w Moskwie60. Historia zawarta w książce wiąże się z tradycją odnalezienia drze
wa krzyża świętego. Na miejscu tym znajduje się monaster gruziński. Ilustracje 
zawarte w drukowanych i wydawanych w technice blokowej Proskynetariów były 
kopiowane przez rytowników wykonujących kompozycje graficzne o charakterze 
luźnym.

60 Nr inw. OIK 39607.
61 W. Ałcksandrowycz, Kyjiwśkyj hrawier Jeromonach Teofan ta joho dierieworyt 1665 roku „Jerusa- 

lim HradSwiatyj", „Pamjatky Ukrajiny”, t. 39 (2007), nr 1, s. 76-79.
62 Cf. W. Dcluga, Grafika z kręgu Ławry Pieczarskiej i Akademii Mohylańskiej XVII i XV11I wieku, 

Kraków 2003.
63 S. Pctkowić, R. Pctronijcwić, op. cit., s. 110.

Cerkiewne graficzne widoki Jerozolimy, powtarzające łacińskie rozwiązania iko
nograficzne, pojawiły się w środowiskach prawosławnych już w drugiej połowie wie
ku XVII. Najstarszym znanym widokiem jest drzeworyt (il. A59) z kolekcji Biblioteki 
im. W. Stefanyka we Lwowie. Dzieło datowane na 1665 rok, wykonane zostało przez 
Jeromonocha Teofana61, działającego w kręgu Ławry Peczerskiej, w centrum produk
cji graficznej na Ukrainie62. W bałkańskiej grafice pojawiają się liczne prezentacje 
Jerozolimy kumulujące wszystkie powyżej omawiane sceny. W zbiorach Muzeum 
Serbskiego w Szentendre zachował się egzemplarz (il. A58) ukazujący w centrum 
Bazylikę Grobu Pańskiego ze sceną Zmartwychwstania w środku. Dzieło opatrzone 
jest greckimi i serbskimi inskrypcjami. Zaś pod centralną sceną umieszczono arab
ską sekwencję. Kolejny widok Jerozolimy z tej samej kolekcji jest zapewne naśla
downictwem łacińskiej ryciny, pochodzącej z opisu z końca XVII wieku. Autorem 
kompozycji, datowanej na około 1785 rok, jest Janos Filip Binder, a oryginalna płyta 
zachowała się w kolekcji Prawosławnej Serbskiej Cerkwi w Belgradzie63.
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W rosyjskiej grafice XVIII wieku występują również dużych formatów kompo
zycje pt. Nowaja radostś wsiem prawosławnym Christianom, z wyobrażeniem świę
tych miejsc związanych z chrześcijaństwem. Dymitr Rowinskij, rosyjski kolekcjoner 
i znawca grafiki odnotował w swoich publikacjach kilka takich przykładów64. Naj
starsza rycina pochodzi z XVIII wieku65. Znane są mi egzemplarze z kolekcji Pań
stwowego Muzeum Literatury66 w Moskwie i w Rosyjskiej Państwowej Bibliotece 
w stolicy Rosji (il. A71). Dzieło wykonane w technice akwaforty przedstawia u góry 
po lewej tronie trzy góry synajskie, a po prawej górę Athos. Po środku w centrum 
zauważamy Bazylikę Grobu Pańskiego, zaś w kilku rzędach zostały przedstawione 
miejsca w Ziemi Świętej związane z życiem i działalnością Chrystusa i Marii. Jest 
to swoisty Proskynetarion, który bliski jest rozwiązaniom malarskim. Zawiera on 
inskrypcje rosyjskie przy każdej ze scen. Kolejne powtórzenie graficzne, z kolekcji 
Muzeum Literatury w Moskwie, datowane na przełom XVIII i XIX wieku, niewiele 
różni się od pierwotnej odbitki67. Być może jest dzieło odbite z tej samej płyty mie- 
dziorytniczej poddanej gruntownemu retuszowaniu. Druga kompozycja powtarza ten 
sam schemat ikonograficzny, opatrzona jest inskrypcją rosyjską oraz wizerunkiem 
carskiego orła. Znajduje się ona w Państwowym Muzeum Literatury w Moskwie 
(il. A70)68. Trzecia wersja przechowywana jest w monasterze Simonopetra na pół
wyspie Athos (il. A37). Niestety nie można ustalić miejsca powstania tych dzieł. Na 
pewno były one przeznaczone dla odbiorcy rosyjskiego, świadczą o tym zarówno 
inskrypcje jak i orzeł carski umieszczony na dolnym marginesie drugiej odbitki. 
Juz zapewne w XIX wieku Góra Synaj, występująca po lewej stronie omawianych 
kompozycji, opracowana została według wzoru naśladującego miedzioryt wykona
ny przez weneckiego rytownika Jana Chrzciciela Fontanę z 1569 roku i kopiowa
nego wielokrotnie między innymi przez czynnego we Lwowie pod koniec wieku 
XVII rytownika Nikodema Zubrzyckiego. Umieszczona w lewym górnym narożni
ku naszych trzech graficznych Proskynetariów rosyjskich kompozycja przedstawia
jąca górę Athos nawiązuje do datowanego na początek wieku XVIII pierwowzoru 
weneckiego rytownika Aleksandra della Via oraz kolejnych powtórzeń, które zo
staną omówione w następnym rozdziale. U dołu owych rosyjskich Proskynetariów 
umieszczono widoki miejsc świętych w Palestynie wraz z centralną prezentacją 
Bazyliki Grobu Pańskiego. Cały cykl został skopiowany z rycin znajdujących się 
w serbskich i rosyjskich Opisanii Jerusalima.

64 D. Rowinskij, Russkie narodnye kartinki, Sakt Petersburg 1881, t. 4, nr 639.
65 Ibid., nr 640.
66 Nr inw. 47437. Cf. O. Chromow, N. Jermakowa, op. cit, s. 94, nr 1.
67 Nr inw. 50960/2739. Cf. O. Chromow, N. Jermakowa, op. cit., s. 94, nr 3; „I to wsio widieł swoimi 

oczami" ...,s. 119, nr 183.
68 Nr inw. 47433. Cf. O. Chromow, N. Jermakowa, op. cit., s. 94, nr 2; „I to wsio widieł swoimi ocza

mi"..., s. 103, nr 182.

Omówione poszczególne edycje Proskynetariów, jak i ich późniejsze tłumacze
nia serbskie oraz rosyjskie, świadczą o żywej tradycji pielgrzymowania do Jerozo
limy. Podróże do Palestyny stały się bardzo popularnymi formami pielgrzymowa- 
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nia dla Rosjan69. Z Odessy poprzez Athos do Jafïy przybywały statki z rosyjskimi 
pielgrzymami, należącymi do ważnych grup narodowościowymi odwiedzających 
miejsca święte. Stąd tak intensywna aktywność wydawnicza, ale i też duża ilość 
realizacji architektonicznych, monumentalnych świątyń widocznych w krajobrazie 
dzisiejszej Jerozolimy.

69 Cf. P. Paszkiewicz, W służbie Imperium Rosyjskiego 1721-1917, Warszawa 1999, s. 191-221.



VI. Święta Góra Athos
OŚRODKIEM PRODUKCJI GRAFIKI DEWOCYJNEJ

Monastery położone na półwyspie Athos, na przełomie XVIII i XIX wieku, stały 
się ważnym centrum produkcji graficznej, pozwalającej sprostać zapotrzebowaniom 
przybywających pielgrzymów. Pierwsze ryciny, przeznaczone jako pamiątki z pere
grynacji, zamawiane były w austriackich i włoskich ośrodkach graficznych i przywo
żone do poszczególnych klasztorów celem ich dystrybucji. Ryciny wykonywane na 
miejscu w prowizorycznych warsztatach, instalowanych w poszczególnych monaste- 
rach, przygotowywane były na bazie wyposażenia graficznego przywiezionego przez 
artystów cerkiewnych, być może pochodzenia słowiańskiego z Europy Środkowej. 
Świadczą o tym zachowane płyty miedziorytnicze w monasterze Simonopetra, na 
których po jednej stronie wyry to wane są kompozycje związane z tradycją Kościoła 
Wschodniego, a po drugiej sceny mitologiczne, wykonane zapewne przez rytowni
ków austriackich.

Dzieła graficzne o charakterze dewocyjnym, wywodzących się z tradycji Kościo
ła Wschodniego, warte są odnotowania nie tylko ze względu na ich artystyczny, ale 
i teologiczny aspekt. Jednym z pierwszych badaczy, który zainteresował się tymi mało 
znanymi zabytkami sztuki graficznej był W. W. Staso w, który pracując w Imperator- 
skiej Bibliotece Publicznej w Sankt Petersburgu zakupił kilka obiektów pochodzących 
z monasterów na półwyspie Athos. Dymitr Rowiński, kolekcjoner i wybitny znawca 
rytownictwa cerkiewnego, w roku 1877 przybył do monasterów na Świętej Górze, 
skąd przywiózł do Moskwy duży zespół miedziorytów. Opublikował je częściowo 
w katalogu ludowych rosyjskich rycin typu „łubok”. W okresie późniejszym pojawiły 
się publikacje dotyczące grafiki serbskiej w klasztorze Chilendar. Wydana w roku 
1989 monografia greckiej grafiki cerkiewnej Dory Papastratos po raz pierwszy wpro
wadza w obieg naukowy wiele nieznanych do tej pory dzieł sztuki tego typu1. Do dnia 
dzisiejszego zachowało się ich niewiele, pojedyncze egzemplarze przechowywane 
są w kolekcjach muzealnych i bibliotecznych. Autorka pośmiertnie przekazała swoją 
kolekcję do Muzeum Kultury Bizantyńskiej w Tessalonikach, przy udziale swoich 
córek Mariny i Dafne. W roku 1995 została zorganizowana wystawa części kolekcji2. 
Ryciny cerkiewne do niedawna nie stanowiły przedmiotu kolekcjonerstwa, tak jak 
w przypadku grafiki zachodnioeuropejskiej, a w epoce, ze względu na ich charakter, 
nie podlegały pieczołowitemu zabezpieczeniu, co spowodowało, że do dnia dzisiej

1 D. Papastratos, Paper Icon: Greek Orthodox Religious Engraving 1665-1899, t. 1-2, Athens 1990.
2 [A. Tourta], Donation de la collection de Dori Papastratos, „Musée de la Civilisation Byzantine”, t. 2 

(1995), s. 17; eadem, Thriskeytika charaktika. Apó ti sullogi fis Ntóris Papastrátou, Thessaloniki 1995.
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szego zachowały się często pojedyncze egzemplarze. Podczas trwającej wystawy zor
ganizowano konferencję z inicjatywy komisarza Anastasii Tourta, która zaprosiła wy
bitnych znawców problemu, mających możliwość zaprezentowania referatów. Mate
riały z tej sesji wydrukowano w 1999 roku3.1 w ten sposób podsumowano dziesięcio
letni okres intensywnych badań naukowych, które pozwoliły poznać nieznanego do 
tej pory ogromnego działu grafiki z kręgu Kościoła Wschodniego. Rezultaty Greków 
ożywiły poszukiwania w innych krajach, które doprowadziły do rewelacyjnych od
kryć, przede wszystkim w Rosji, gdzie po raz pierwszy zaprezentowano cenne dzieła 
muzeów i bibliotek w Moskwie. W roku 1993 w Muzeum Ikon w Recklinghausen 
pokazano ryciny pochodzące z monastero Chilendar na Athosie4. Kolekcja Dory Pa- 
pastratos została wystawiona w innych miejscowościach: po raz kolejny na Corfu 
w cerkwi św. Jerzego w 1996 roku5. Zaś dwa lata później w Muzeum Sztuki Użyt
kowej w Wiedniu wystawiono je wraz z pracami należącymi do kolekcji Metropolity 
Michaela Staikosa6. Kolejną wystawę rycin z kolekcji Dory Papastratos zaprezento
wano w roku 2001 w Toronto. Okazały katalog, sfinansowany przez jej córki, uka
zuje kolejne nieznane wcześniej dzieła sztuki graficznej7. Wśród nich również i te 
dzieła, które Muzeum Cywilizacji Bizantyńskiej w Salonikach zakupiło w ostatnich 
latach8.

3 Metavizantina Charaktika. Praktika epistimonikis imeridas, Tcssaloniki 1995.
4 E. Haustein-Bartsch, Ikonen auf papier - Graphik vom Berg Athos, „Hcrmcneia. Zeitschrift tur ost- 

kirchliche Kunst", t. 9 (1993), nr 1, s. 6-18.
5 A. Tourta, Religious Engravings, Corfu 1996.
6 A. Tourta, Ikonen aud Papier. Österreichisches Museum jtir angewandte Kunst. 18. Dezember- 

28. Februar 1998, Wien 1998.
7 Eadem, Orthodox Religious Engravings 18lh-20,h Centuries, Toronto 2001.
8 A. Tourta, Placques chalcographiques de la donation Daras, „Musée de la Civilisation Byzantine”, 

t. 7 (2000), s. 57-60.
9 Cf. Bułgarska grafika Odrodzenia narodowego XVIIl-XlX wieku. Muzeum Narodowe, katalog wy

stawy, Warszawa 1988.
10 C. Brisby, An icon of the Bogoroditsa kykkotissa and Zahoris use of Orthodox engravings, „Prob

lemy na iskustwowoto”, t. 1 (2007), s. 32-36; eadem, The role of Orthodox religious engravings in the 
Samkov painters 'archive: visual prototypes?, „Series Byzantina”, t. 6 (2008).

We wspomnianym katalogu tak zwanych „papierowych ikon" greckich Dora Pa
pastratos zebrała dużo rycin związanych z Athosem. Wiele notowanych tam obiek
tów pochodzi z kolekcji Muzeum Narodowego w Sofii9. Odkryte niedawno ryciny 
z warsztatu ikonowego w Samokowie dopełniają wiedzę o historii grafiki bułgar
skiej, powstającej wspólnie z grafiką grecką, niejednokrotnie w tych samych war
sztatach, wykonujących prace na zlecenie Greków, Bułgarów i Serbów10. Ponieważ 
zasoby monasterów znajdujących się na półwyspie Athos były dla niej niedostępne, 
a równocześnie nie znała zbiorów rosyjskich, nie mogła wyczerpująco zaprezentować 
całego dorobku artystycznego rytowników greckich. Z inicjatywy Ojca łoustinosa 
z monasteru Simono Petra powstaje korpus widoków, jak i też rycin wykonywanych 
przez artystów czynnych w miejscowych monasterach.

Wystawa greckiej grafiki z kolekcji moskiewskich zorganizowana w roku 1997, 
dzięki inicjatywie Olega Chromowa, prezentowała zbiór niezmiernie rzadkich zabyt
ków związanych ze środowiskami greckiej diaspory w XVIII i XIX wieku, a kata-
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log wydany w języku rosyjskim i angielskim wprowadza nas w sposób szczegółowy 
w zagadnienie1 *. Była to już druga prezentacja helleniców w Moskwie zorganizowana 
przy pomocy finansowej rządu greckiego11 12. Ekspozycję greckich miedziorytów przy
gotowano w małej cerkwi Pokrowy na Filiach, w XVIl-wiecznej świątyni położonej 
na obrzeżach Moskwy, będącej filią Muzeum im. Andrzeja Rublowa. Dalszą część 
stanowi nie publikowana kolekcja Dymitra Rowińskiego, znajdująca się obecnie 
z zasobach Muzeum Sztuki Pięknych im. Puszkina w Moskwie13. Tylko nieliczne 
z tej bogatej kolekcji były pokazywane w Moskwie na wystawie w roku 1997. Grafika 
cerkiewna pokazywana jest już na prestiżowych wystawach sztuki postbizantyńskiej, 
przykładem są dwie prezentacje zabytków pochodzących z monasterów na Athos, 
w roku 1997 w Tessalonikach14 i w 2007 w Helsinkach15.

11 Grawiura greczeskogo mira w moskowskich sobraniach, red. O. Chromow, Moskwa 1997.
12 Pierwszą ekspozycję, prezentującą greckie dokumenty i manuskrypty zorganizowano w roku 1995 

w Muzeum im. Andrzeja Rublowa w Moskwie. Cf. Greek Documents and Manuscripts, icons and applied 
art objects from Moscow depositories, Moscow 1995.

13 A. Sakowicz, Narodnaja kartinka iz kollekcii D. A. Rowinskogo, Moskwa 1997, s. 3.
14 A. Tourta, Triskeutika charaktika. Apo ti sullogi lis Ntoris Papastratou, Thessaloniki 1995.
15 Athos. Monastic Life on the Holy Montain .... passim.
16 D. Davidow, Christofer Żefarowicz. Prwi srpski barokrezac, [w:] Dieło Christofora Żefarowicza, 

Nowy Sad 1961, s. 23-64.
17 D. Papastratos, Paper Icon..., t. 1, s. 29.
18 loustinos Simonopctris, Agioreites Chalkografoi, [w:] Metavizantina Charaktika..., s. 61.

Grecka grafika religijna narodziła się w środowiskach graficznych Diaspory 
w Wenecji i Wiedniu, ale z czasem wytworzyły się na Bałkanach warsztaty, któ
re konkurowały z oficynami obcymi. Prawdopodobnie na przełomie XVII i XVIII 
wieku funkcjonowały na terenie historycznych Węgier ośrodki graficzne. Świadczą 
o tym zachowane ryciny. Przykładem jest wizerunek świętego Mikołaja, zapewne za
mówiony przez szlachcica zamieszkującego kraj, obiekt znajdujący się w Archiwum 
Historycznym w Jassach.

Jednym z najważniejszych rytowników drugiej połowy XVIII wieku jest Krzysz
tofa Zefara (Żefarowicza), artysta wykonujący wiele prac głównie na zlecenie Serbów, 
ale również i Greków16. Pod koniec XVIII wieku powstał ośrodek w Istambule, który 
znalazł się w orbicie wpływów środowiska ormiańskiego. Rytownicy współpracowa
li z oficynami wydawniczymi funkcjonującymi w stolicy Imperium Osmańskiego17. 
Wśród prac powstałych w tym okresie należy wymienić widok monasteri! Stawroni- 
kita, wykonany w roku 1817 przez Gennadiosa, hierodiakona z Konstantynopola.

Na Athosie pierwsze warsztaty graficzne powstały pod koniec XVIII wieku18. 
Przypuszczalnie najwcześniejszym ośrodkiem stał się monaster Simono Petra, w któ
rym znajdują się najstarsze płyty miedziorytnicze. W zespole klasztornym znajduje 
się płyta z pozostawioną oryginalną kompozycją austriackiego rytownika z pierwszej 
połowy XVIII wieku. Nie jest to odosobniony przypadek, bowiem ze względu na 
wysoką cenę miedzi oraz technologię jej odlewnictwa, wykorzystywano wielokrotnie 
oryginalne matryce przywożone z Europy Zachodniej do prawosławnych ośrodków 
Kijowa i Moskwy, a w okresie późniejszym również na Bałkany. Na początku XIX 
wieku na Athosie działała grupa rytowników, jak Parthenios Othakissis Karavias,



54 Waldemar Deluga

Nicolaos Chios, których prace przechowywane są w monasterze Chilendar. Według 
Ojca lustinosa w Karies działało kilka warsztatów graficznych.

Widoki Athosu wykonywane najczęściej przez łacińskich rytowników, stosowane 
były jako ilustracje drzeworytnicze do drukowanych pamiętników opisujących miej
sca podróży. Najstarszy znany obecnie pochodzi z XVI wieku i umieszczony został 
w dziele Perre Bellon du Mans Les observations de plusieurs singularités et choses 
trouvées en Grece (il. 87), wydanym w Paryżu w roku 1553. Widzimy na nim górę od 
strony zachodniej i monastery położone u jej stóp: Xenophon, Zograf, Dionisoiu, św. 
Bazylego i inne. Drugim znanym widokiem jest datowany na XVIII wiek drzeworyt 
(il. A67 i A68), którego dwa fragmenty znajdują się w Muzeum Serbskiej Cerkwi 
w Belgradzie19. Tam też przechowywane są klocki drzeworytnicze. Jest to fragment 
większej kompozycji ukazujący trzy położone obok klasztory w zachodniej części 
półwyspu: Simono Petra, Dionisiou i Grigoriou oraz drugi z widokiem monastero 
Iviron. Wśród malarskich powtórzeń wymieńmy obraz z Oleska (il. B27). W zbio
rach Biblioteki Gennadiosa w Atenach przechowywany jest stary druk Paleographi- 
ca graeca z zawartym w nim miedziorytem prezentującym obie strony półwyspu 
z zaznaczonymi na nim małymi widoczkami monasteru. Jest to odwrócona kopia 
sztychu powstałego w monasterze Snagov na Wołoszczyźnie. Został on umieszczony 
w Proskynetarionie, przewodniku po monasterach opracowanym przez loannisa 
Komnenosa. Jest to jedyny znany drukowany przekaz z XVII wieku. Widoki Atho
su znane były również na terenie dzisiejszej Rumunii. Świadectwem są osiemnasto
wieczne malowidła znajdujące się w echonarteksie cerkwi w Polovragi.

19 S. Pctkovié, R. Petronijcvié, Drworezy i barokrezy Muzeja Srpske Prawosławne Crkwe u Beogradu, 
Beograd 2006, s. 36-39.

20 D. Rowinskij, op. cit., t. 2, nr 639.

Wśród powstałych w XVIII wieku rycin istotną grupę stanowią prezentacje 
dwóch stron szczytu góry Athos z wizerunkiem Matki Boskiej z Dzieciątkiem w ob
łokach. Najstarszym znanym graficznym widokiem tego typu jest miedzioryt opraco
wany przez weneckiego rytownika Aleksandra della Via. Istnieją dwa egzemplarze: 
w Bibliotece Narodowej w Paryżu oraz w Muzeum Książąt Czartoryskich w Kra
kowie. Inskrypcje w języku greckim, łacińskim i rosyjskim objaśniają poszczegól
ne elementy kompozycji. Rytownik nie znał z autopsji topografii Athosu, bowiem 
usytuowania monasterów zostały zmienione i tak położony nad samym brzegiem 
morza Rosikon, rosyjski klasztor pod wezwaniem św. Pantelejmona, na rycinie zo
stał przesunięty w głąb półwyspu. Miedzioryt della Via był wielokrotnie kopiowany. 
W roku 1760 powstała kompozycja anonimowego rytownika rosyjskiego, znajdują
ca się obecnie w Rosyjskiej Bibliotece Narodowej w Sankt Petersburgu20. Zawiera 
ona dwujęzyczną inskrypcję, po rosyjsku i grecku. Nie wiadomo, w którym ośrodku 
graficznym ona powstała, być może nawet w Rosji. Dalsze badania porównawcze 
pozwolą na uściślenie miejsca powstania ryciny.

W 1767 wykonana została w Wiedniu kolejna kopia miedziorytu weneckiego, 
a egzemplarz przechowywany jest w kolekcji Biblioteki w Nowym Sadzie. Nasuwa 
się pytanie, czy istniała przed miedziorytem autorstwa della Via inna kompozycja,
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która stała się pierwowzorem dla pozostałych rycin. Znany jest jeszcze jeden mie
dzioryt opracowany przez J. G. Schmidta, znajdujący się w starym druku Die Heilige 
Posaune des Glaubens Thoklitasa Poleydisa, wydanym w Neu Brandemburg w roku 
1736. Ale i ten autor nie znał z autopsji położenia monasterów. Na przykład Simono 
Petra i Dionisiou umieszczone zostały koło Xeropotamou. Według Thieme Beckera 
della Via zmarł w roku 1729, co sugeruje, że jego miedzioryt powstał przed wersją 
niemiecką.

W zbiorach Biblioteki Narodowej w Warszawie udało się odnaleźć widok z końca 
XVIII wieku, wykonany przez artystę czynnego w monasterze Simono Petra (il. A69), 
gdzie znajduje się płyta, z której odbito miedzioryt. Praca jest prawdopodobnie kopią 
nieznanej wersji słowiańskiej, została bowiem wykonana przez rytownika amatora, 
który nie opanował zbyt dobrze warsztatu rytownika, a na dodatek nie udolnie przeka- 
ligrafował inskrypcje słowiańskie21. Na odwrociu oryginalnej płyty znajduje się inna 
kompozycja przedstawiająca wizerunek Matki Boskiej z datą 177022. Jest to najstar
sza znana praca wykonana przez mnicha czynnego na Athosie.

21 D. Papastratos, Paper Icon..., s. 398, nr 425; Sztuka Iluminacji i grafiki cerkiewnej. Katalog wystawy, 
październik listopad 1996, Biblioteka Narodowa, Warszawa 1996, s. 77, nr 130; Athos. Monastic Life on 
the Holy Montain ..., s. 92, nr A. 53.

22 D. Papastratos, Paper Icon..., s. 125, nr 108; Athos. Monastic Life on the Holy Montain..., s. 93, 
nr A. 54.

23 Ibid., s. 400, nr 427
14 Ibid., s. 401, nr 428
25 A. Tourta, / zografiki ton eikonon to 19o ai kai ta chalkografika lis prototypa: i periptosi ton eikonon 

lis Tessalonikis, [w:] Metavizantina Charaktika..., s. 73-86.

Wśród kolejnych kopii ryciny Aleksandra della Via wymieńmy miedzioryt anoni
mowego rytownika weneckiego z kolekcji monasteri! Chilendar na Athosie, a także 
inne wersje: z roku 1859 miedzioryt mnicha Eftymiosa ze zbiorów monastero Wiel
kiej Ławry; mnicha Averkiosa rycina z Muzem Miejskiego w Kozany23; loannisa My- 
litynaiosa z 1867 roku24.

Dużą grupę wśród rycin greckich stanowią miedzioryty z wyobrażeniami cudow
nych ikon pochodzących z monasterów położonych na Bałkanach i wyspach gre
ckich. Były one przedstawiane według identycznego schematu: u góry sytuowano 
święty wizerunek, a u dołu widok klasztoru. Genezy tych przedstawień należy szukać 
w ośrodkach pątniczych w Europie Środkowo-Wschodniej. Tradycja pielgrzymo
wania i zabierania ze sobą pamiątek powodowała wytwarzanie graficznych druków 
dewocyjnych. Wiąże się to z centrami nie tylko Cerkwi prawosławnej, ale również 
Kościoła katolickiego, szczególnie na terenach dzisiejszej Ukrainy i Litwy, a także 
na Węgrzech. Zarówno dla wyznawców greckich, jak i słowiańskich Maryjne cen
tra na Athosie stały się najważniejszym miejscem pielgrzymowania. Grafiki z wize
runkiem cudownych obrazów w sposób wtórny stały się wzorem dla ikon greckich, 
macedońskich i bułgarskich z XVIII i XIX wieku. Anastasia Tourta wprowadza nas 
w zagadnienie niezmiernie interesujące dla badań sposobu przenikania wzorów iko
nograficznych za pomocą grafiki25.

W monasterze Iviron pod wezwaniem N.P. Marii znajduje się cudowna Portaitissa 
- ikona, należąca do jednych z najstarszych wizerunków ikon świętych w Bizan-
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cjum, pochodząca według tradycji z czasów ikonoklazmu. Rozwój jej kultu przypada 
na czasy nowożytne, kiedy pojawia się szereg ikon powtarzających pierwowzór nie 
tylko w Grecji26, ale również w Bułgarii27 i Rosji28. Należy ona do wariantów przed
stawienia ikonograficznego Hodegetrii, ukazującego Bogurodzicę z Chrystusem na 
lewym ramieniu. W porównaniu z klasycznym przykładem Hodegetrii zauważalne 
są zmiany, głowa Marii usytuowana jest bliżej twarzy Chrystusa, który podnosi ją ku 
Matce. Na podstawie zachowanych opisów historii cudownego wizerunku wiadomo, 
że ikona została wrzucona do morza przez młodzieńca w Gruzji i drogą morską przy
była ona na Athos. Odnalazł ją mnich z monasteru Iviron, który próbował umieścić 
ikonę w świątyni. Wybrała ona jednak sama miejsce nad wrotami prowadzącymi do 
monasteru, stąd nazwa grecka Portaitissa, czyli strzegąca wrót. Ikona miała wielką 
moc, pozwalającą przemieszczać się „z własnej woli”, stąd też według tradycji mnisi 
musieli wielokrotnie ją błagać, by zechciała pozostać. Ikona znajdująca się monaste- 
rze Iviron datowana jest na przełom XI i XII wieku. W okresie późniejszym została 
ona dekorowana srebrnym „okładem”, datowanym na wiek XVI. Według niektórych 
badaczy Portaitissa należy do typowych ikon procesyjnych, takich, jakie często wy
stępowały w wielu sanktuariach greckich.

26 Z. Schirtladzc, The Portaitissa Icon at Iviron and the Jakely Family ofSamtskhe, „Bulletin of British 
Byzantine Studies", t. 21 (1995), s. 40-41.

27 E. Bacalova, Zwei Ikonen der Muttergottes Portaitissa (von Iviron) in Bulgarien, „Deltion tes Xhri- 
stianikcs ‘Archcologikcs ‘Etaireias”, t. 35 (1993-1994), s. 354-355.

28 Cf: Sergi) [Spaskij], Iwierskaja swiataja i czudotwornaja ikona Bogomateri na Afonie i spiski jeje 
w Rossii, Moskwa 1879.

29 S. Kułakowski, Legenda o obrazie Matki Boskiej Rzymskiej w literaturze staroruskiej, Warszawa 
1926, s. 37.

30 Ibid., s. 38.

Należy zauważyć, że historia ikony z monasteru Iviron jest tożsama z opowieścią 
o cudownym wizerunku Bogurodzicy na kolumnie świątyni w Lyddzie w Palesty
nie (Diospolis). Jego dokładne powtórzenie wykonane zostało na rozkaz patriarchy 
Konstantynopola Germanosa, który w czasach ikonoklazmu zabrał ikonę udając się 
na wygnanie. Wraz z listem Germanosa do papieża Grzegorza II została ona wrzuco
na do morza i w sposób cudowny przedostała się do Rzymu. Kiedy po wielu latach 
został przywrócony kult obrazów w Bizancjum ikona „porzuciła” Rzym i wróciła do 
Konstantynopola.

Pod koniec XVI wieku pojawiają się pierwsze opowieści o cudach ikony Porta- 
itissy, w Rosji zwanej „Iwierską”. Znajdujemy je w dziele Maksyma Greka znanym 
w polskojęzycznej wersji wydanej po raz pierwszy w Krakowie w roku 1621 i 1633 
oraz ich rosyjskich tłumaczeniach z końca XVII wieku29. Wielkie Zwierciadło znane 
było w Rosji w wielu odpisach. Joanicjusz Galatowski w swym dziele Niebo nowoje 
(Nowe niebo) podaje nieco inną wersję historii Portaitissy: według niego mieszkała 
w Nicei wdowa, która puściła ikonę na fale ratując ją w ten sposób od zniszczenia iko- 
noklastów30. Znane sąjeszcze inne opisy literackie opisujące historię cudownej ikony. 
W Zborniku datowanym na początek wieku XVII znajduje się „opowieść o Iwierskiej 
ikonie Bogurodzicy”. Właśnie w tym czasie relacje monasteru Iviron z Rosją zostały 
zintensyfikowane. W roku 1627 przybył do Moskwy archimandryta Akakios, który
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był pierwszym wysłannikiem monasteri! do Rosji. Przywiózł on ze sobą list do pa
triarchy Filareta skierowany przez katehumena Ezehiela, który opisuje upadek mona
sterii. Można sądzić, że Patriarchat Moskiewski udzielił pomocy finansowej monaste- 
rowi. W roku 1647 do Moskwy przybył Pachomios, kolejny archimandryta monaste- 
ru Iviron. Car Aleksy Michajłowicz zamówił ikonę, będącą naśladownictwem ikony 
Portaitissy. Rok później wieme powtórzenie cudownego obrazu zostało przywiezione 
przez wysłanników monasteru31. Sposób, w jaki został wykonany podarunek opisuje 
archimandryta Pachomios w liście skierowanym do cara w dniu 15 czerwca 1648 
roku, a także w sporządzonym w klasztorze Iviron rękopisie opisującym historię 
cudownej ikony. Archimandryta zapewniał, że ikona przywieziona do Moskwy ni
czym nie różni się od pierwowzoru. W swym liście potwierdził, że malarz namalował 
tych samych rozmiarów obraz farbami, które zostały połączone z cząstkami relikwii 
i zmieszane z wodą uświęconą specjalnie przez cudowną ikonę podczas nabożeństwa. 
Cały czas w trakcie powstawania nowej ikony dla cara śpiewane były Kanony ku czci 
Bogurodzicy. Grecki napis umieszczony u dołu kompozycji informuje nas, że została 
ona namalowana w roku 1648 przez malarza lamwlihosa, syna Romana z klasztoru 
Iviron. Należy ona do prac typowych dla malarstwa italo-kreteńskiego. W centralnej 
części widzimy wizerunek Hodegetrii, na jej twarzy zauważamy namalowaną ranę, 
z której broczą krople krwi. Na oryginalnej ikonie w klasztorze Iviron spostrzegamy 
w tym miejscu znamię, jest to jednocześnie ubytek warstwy malarskiej. Powyżej po
staci Marii i Chrystusa widoczne są w tondach popiersia archanioła Michała i Gabrie
la, a dookoła portrety dwunastu apostołów, tak jak widzimy na srebrnym „okładzie” 
w monasterze na Athosie. Nowa ikona przywieziona do Moskwy została umieszczona 
w monasterze św. Mikołaja zwanym „Wielka Głowa" (Bolszaja Golowa) w Moskwie, 
który stał się metohią (reprezentacją) klasztoru Iwierskiego. Paweł z Aleppo, arabski 
pisarz przebywający w Moskwie w latach 1654-1656 opisuje ikonę Matki Boskiej 
Iwierskiej, znajdującą się w posiadaniu carycy Marii, która umieściła ją w jednej 
z cerkwi przypałacowej. W roku 1654 car Aleksy Michaiłowicz zabrał ikonę na wojnę 
z Rzeczypospolitą w obronie Smoleńska. Po powrocie ze zwycięskiej wojny umiesz
czono ją w monasterze Nowodziewiczym w Moskwie, który był pod wezwaniem 
Matki Boskiej Smoleńskiej, dokąd ikona Matki Boskiej Ivierskiej trafiła jako swoiste 
wotum. Znajduje się ona tam do dnia dzisiejszego.

31 Podlinnyje akty atnosjaszczechsja k’Iwierskoj ikonie Bożej Materi, Moskwa 1879, s. 1-12.
32 Cf. P.M. Silin, Istoriczeskoje opisanie Waldajskogo Iwierskogo Swiatojezierskogo pierwoklasnogo 

Bogorodicznogo monastyria, Sankpicticrburg 1885.

W roku 1655 patriarcha Nikon zamówił w Grecji drugą ikonę przedstawiającą 
Portaitissę, o czym wspomina w swych relacjach Paweł z Aleppo. Ikona została 
umieszczona przez patriarchę w nowo wybudowanym monasterze tak zwanym Ivier- 
skim na wyspie Wałdajskiej. Paweł z Aleppo wspomina, że Bogurodzica poświęciła 
klasztor wybudowany na wzór monasteru Iviron. Kiedy w 1812 roku wojska francu
skie zbliżały się w stronę stolicy Rosji, ikona z monasteru Wałdajskiego była ewa
kuowana i dopiero po odparciu natarcia Francuzów nastąpił jej triumfalny powrót32. 
We wspomnianym monasterze powstał zapewne utwór literacki Raj duchowy, zawie-
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rający zbiór opowieści o monasterach na półwyspie Athos i świątyniach klasztoru 
Wałdajskiego.

Wspomniane ikony z Moskwy nie są jedynymi pochodzącymi z Grecji replikami, 
które przedstawiały Matkę Boską Iwierską. W monasterze Nowodziewiczym znaj
duje się jeszcze inna, prezentująca cudowny wizerunek wraz z dwunastoma scenami 
wyobrażającymi cuda. Jest to praca namalowana również przez malarza greckiego 
około roku 1650 i dekorowana „okładem” rosyjskiego złotnika. W Rosji w XVIII 
wieku powstało kilka monasterów, w których czczone były ikony Matki Boskiej 
Iwierskiej. W roku 1672 Szymon Uszakow namalował ikonę na zamówienie patriar
chy Filareta do Niżnego Nowogrodu. Również w Smoleńsku w Troickim monasterze 
umieszczona została ikona Matki Boskiej ufundowana przez metropolitę Sylwestra 
Czernickiego33.

33 S. Snicssoricwa, Ziemnaja Żizń Prieswiatoj Bogorodicy i opisanije swiatych czudotwornych jeje 
ikon, 1999, s. 106.

34 Hodegetria. Ikony, przedstawienia Maryjne..., s. 67-69, nr 6.
35 S. Snicssoricwa, op. cii., s. 104-106.
36 D. Rowinskij, Russkija narodnyje kartinki, t. 3, s. 506, nr 1258.
37 Prints of the Greek World in Moscow Collection, Moscow 1997, s. 29, nr 5.
38 D. Papastratos, Paper Icon..., t. 2, s. 398, nr 425.
39 Ibid., t. l.s. 125, nr 108.

O popularności ikony z klasztoru Iviron świadczą ikony rosyjskie prezentujące 
nowy typ ikonograficzny zapoczątkowany w malarstwie XVIII i XIX wieku. Wy
mieńmy tu dwie prace z kolekcji Muzeum Narodowego w Warszawie34. Na jednej 
z nich, datowanej na drugą połowę wieku XIX, widoczne są elementy archaiczne, 
jest ona bliska rosyjskiemu wzorowi, czego dowodem jest również kontrastowa ko
lorystyka i multyplikacja elementów dekoracyjnych. Warto nadmienić, że święto iko
ny Portaitissy w Grecji obchodzone jest we wtorek w tygodniu paschalnym, w dniu 
poświęconym czci ikon maryjnych w Bizancjum, zaś w Rosji trzykrotnie: 12 lutego, 
31 marca i 12 października35.

Także w technice graficznej wykonywane były wizerunki Portaitissy, zarówno 
przez artystów greckich, jak i rosyjskich. Dymitr Rowinskij, jeden z największych 
kolekcjonerów grafiki cerkiewnej w Rosji wymienia w katalogu rosyjskich rycin lu
dowych pracę powstałą w roku 1735 w warsztacie Lubeckiego36. Prawdopodobnie 
została ona wykonana na podstawie rysunku znajdującego się w pismach mnichów 
skierowanych w tym samym roku do carycy Anny Joannowny, znanego na podstawie 
kopii litograficznej z roku 1879 wykonanej przez D. Gawriłowa.

W kolekcji Rosyjskiej Państwowej Biblioteki w Moskwie znajduje się miedzioryt 
datowany na rok 1779, jeden z najstarszych powstałych w warsztacie graficznych 
położonym na półwyspie Athos37. Przedstawia on cudowną ikonę Portaitissy wraz 
z opisem w języku greckim i cerkiewno-słowiańskim (il. XT1\ w którym odnajduje
my informację dotyczącą fundatora miedziorytu, którym był Avraam, ihumen mona- 
steru Iviron. Rycina została opracowana przez tego samego rytownika, który wykonał 
widok półwyspu Athos38 oraz wyobrażenie Matki Boskiej Hodegetrii z 1770 roku39. 
Obie kompozycje zostały wykonane na awersie i rewersie płyty miedziorytniczej,



VI. Święta Góra Athos ośrodkiem produkcji grafiki dewocyjnej 59 

przechowywanej obecnie w monasterze Simonopetra40. Być może są to prace Part- 
heniosa, autora wielu miedziorytów powstałych na półwyspie Athos, między innymi 
widoku monasteru Pantokrator z 1779 roku41 czy też widoku monasterów w Meteorze 
z 1782 roku42. Wizerunek Matki Boskiej Portaitissy z kolekcji moskiewskiej jest jedy
nym znanym obecnie egzemplarzem, odbitym zapewne już w wieku XIX, sądząc po 
jakości papieru. Niegdyś należał on do kolekcji Muzeum Rumiancewa.

40 loustinos Simonopetris, op. cii., s. 61.
41 D. Papastratos, Paper Icon..., t. 2, s. 446, nr 477.
42 Ibid.,s. 514, nr 549.
43 Ibid., s. 426, nr 454.
44 loustinos Simonopetris, op. cit., s. 61.
45 Prints oj the Greek World..., s. 33, nr 20.
46 D. Papastratos, Paper Icon..., t. 1, s. 128, nr 114.
47 Prints oj the Greek World..., s. 29, nr 6a-b.
48 D. Papastratos, Paper Icon..., t. 2, s. 425, nr 453.
49Nrinw. 18376.

W greckiej kolekcji prywatnej Dimitrisa Papadimasa znajduje się jeszcze inny 
miedzioryt ukazujący ikonę Portaitissy, wykonany przez Theodosiosa Rossos w 1814 
roku43. Rosyjski rytownik jest znany jako autor wielu prac przygotowanych w jednym 
z monasterów na półwyspie Athos44. W przypadku ryciny tego artysty zauważamy 
zmiany ikonograficzne w wizerunku cudownej ikony z monasteru Iviron. Chrystus 
nie trzyma w ręku rotulusa, lecz księgę. W tym kontekście na uwagę zasługuje nie
dokończona rycina z kolekcji Rosyjskiej Państwowej Biblioteki w Moskwie, chociaż 
nie mamy do końca pewności, czy ukazana na rycinie Hodegetria to Portaitissa45. 
Przedstawia ona również Matkę Boską z Dzieciątkiem trzymającym w ręku księgę. 
U góry zauważamy także postacie archaniołów Michała i Gabriela. Ikonograficznie 
zbliżona jest ona do pracy Theodosisa Rossosa oraz do pracy anonimowego rytowni
ka z kolekcji Muzeum Etnograficznego w Samokowie46.

Kolejnym graficznym wyobrażeniem Portaitissy jest pochodzący ze wspomnia
nej kolekcji Rosyjskiej Państwowej Biblioteki w Moskwie (dwa egzemplarze), mie
dzioryt (il. A78) wykonany w Halle w roku 1805 na zamówienie Melecjiusza, archi- 
mandyty monasteru Iviron47. Drugi egzemplarz znajduje się w Bibliotece św. Cyryla 
i Metodego w Sofii48. Kompozycja opracowana została przez Gottlopa Augusta Live, 
o czym dowiadujemy się z inskrypcji w języku greckim i paralelnie w języku cerkiew- 
nosłowiańskim, zawartej u dołu miedziorytu. Egzemplarz moskiewski został odbity 
na papierze z XIX wieku. Zawiera on dwanaście scen ukazujących historię ikony.

Pierwotna kompozycja niemiecka została skopiowana przez anonimowego rytow
nika w Moskwie w roku 1838, na zamówienie hieromonaha Dionizego. Płyta miedzio- 
rytnicza została przewieziona do monasteru Iviron i tam na miejscu wykonywane były 
odbitki. Jedną z najstarszych jest zabytek z kolekcji Rosyjskiej Państwowej Biblioteki 
w Moskwie (stan 1). Inne gzemplarze znajdują się w monasterach na półwyspie At
hos: w Wielkiej Ławrze i w Iviron oraz w monasterze Wszystkich Świętych w Spetses. 
Kolejny egzemplarz znajduje się w Bibliotece Narodowej Rosji w Sankt Petersburgu. 
Przywieziony został z Athosu w roku 1861 przez księcia Wołkońskiego49. Należy do
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zespołu nowych odbitek powstałych wiele lat później od wykonania płyty miedzio- 
rytniczej. Na egzemplarzu petersburskim (stan 2) naniesione zostały retusze i zmiany 
w inskrypcji, zaś na miedziorycie znajdującym się w samym monasterze Ivirón (stan 
3) widoczne są kolejne zmiany, tym razem w partii tła. Powstał on prawdopodobnie 
już w latach siedemdziesiątych XIX wieku.

Nieco inną wersję widoku monasteru wraz z wyobrażeniem cudownej Portaitissy 
prezentuje miedzioryt z Rosyjskiej Państwowej Biblioteki w Moskwie50. Opracowany 
został przez A. Łoginowa w roku 1851. Zamieszczona inskrypcja u dołu na margine
sie informuje nas, że pierwotne wyobrażenie powstało w 1818 roku, a więc mamy do 
czynienia z kolejną kopią nieznanego nam obecnie miedziorytu. Poniżej znajdujemy 
rosyjski napis zawierający informację o dopuszczeniu do dystrybucji przez cenzora 
protojereja Teodora Gołubińskiego. W latach siedemdziesiątych i osiemdziesiątych 
XIX wieku LA. Gołyszew wykonał litograficzne kopie opisywanego tutaj egzempla
rza. Powstawały one w warsztacie graficznym położonym w osadzie Mstiora51. Lito
grafie przechowywane są w zbiorach Państwowego Muzeum Literatury w Moskwie52 
i w Rosyjskiej Państwowej Bibliotece w Moskwie53.

50 Prints of the Greek World..., s. 36, nr 37.
51 О. Chromow, Russkij religioznyj lubokw XIXstoletii, „Kniznoje dielo ”, t. 4, (1993), s. 86.
52 Nr inw. KP 48010.
53 Nr inw. IZO 311-93.
54 D. Papastratos, Paper Icon..., t. 2, s. 403-407, nr 430-433.
55 Ibid., s. 403-405, nr430 і 431.
56 Ibid., s. 406, nr 432.
57 lb id., s. 419-421, nr 447-449.

Nie tylko cudowna ikona Portaitaissa prezentowana była w grafice greckiej, ale 
również inne ikony znajdujące się w monasterach na półwyspie Athos. Tego typu 
kompozycje graficzne były sprzedawane pielgrzymom odwiedzających święte miej
sca. Były one czasami pięknie dekorowane, nawet obszywane jedwabiem i haftowa
ne. Taki obraz przechowywany był przed wojną w kolekcji Muzeum Narodowego 
w Warszawie. W monasterze Wielkiej Ławry, znajduje się cudowna Oikonomissa, 
którą wielokrotnie ukazywano w grafice greckiej XIX wieku54. Wśród nich dwie 
znajdują się w kolekcji Dory Papastratos podarowanej Muzeum Kultury Bizantyń
skiej w Tessalonikach. Ikona Matki Boskiej Oikonomissa z monasteru św. Atana- 
siosa, czyli z tak zwanej Wielkiej Ławry znajduje się w małej kaplicy położonej 
w pobliżu katolikonu. Jej wizerunek pojawiał się bardzo często w grafikach w oto
czeniu scen z życia świętego Atanasiosa, założyciela monastycyzmu na półwyspie 
Athos, jak również fundatora Wielkiej Ławry, powstałej w 963 roku. Wśród ogólnych 
widoków wymieńmy rycinę z Muzeum Bizantyńskiego w Atenach oraz jej drugą wer
sję (stan 2) z kolekcji Aikaterini Pauri w Atenach55. Obie sygnowane są przez Seva- 
stianosa Smymaiosa. Powtórzeniem tej kompozycji są ryciny z 1868 roku56. Same 
wizerunki cudownej ikony znajdujemy w grafice rosyjskiej XIX wieku.

Inna ikona Bogurodzicy znajduje się w monasterze Vatopedi. Hodegetria Esphag- 
meni była wielokrotnie wyobrażana w grafice powstałej w środowisku greckich ry
towników w Wenecji57. Na uwagę zasługuje miedzioryt Giuliana Zulianiego wykona
ny przez niego w roku 1763.



VI. Święta Góra Athos ośrodkiem produkcji grafiki dewocyjnej 61

Nie tylko cudowne ikony z monasterów na Athosie pojawiały się często na ryci
nach, ale również ikony z innych centrów. Przykładem jest cudowna Matka Boska 
Kykkotissa. Według tradycji przywieziona została przez Arabów na Cypr z Egiptu. 
W roku 1788 powstała w Wenecji rycina według rysunku Michała z Tesalii, która 
oprócz wizerunku ikony zawiera piętnaście scen ukazujących jej historię58. Według 
tradycji ikona znajdowała się w Egipcie, skąd po najeździć Arabów została przenie
siona na Cypr. Zaś według innych źródeł podarowana została na wyspę przez cesarza 
Aleksego Komnena59.

58 Ibid., s. 504, nr 539.
59 M. Kruk, Kykkotissa, [w:] Encyklopedia Katolicka, Lublin 2004, t. 10, szp. 315.
60 E. Popowa, Bogorodica- Ches tija, „Problemy na iskustwowoto”, t. 25 (2002), nr 1, s. 45.
61 Dionizjusz z Fumy, Hermenieia czyli objaśnienie sztuki malarskiej, tłum. I. Kania, red. M. Smorąg- 

-Różycka, Kraków 2003, s. 187.
nIbid.,s. 187.
63 D. Papastratos, Paper Icon..., t. 1, s. 134, nr 123.
64 Ibid., s. 135, nr 126.
65 Sztuka iluminacji i grafiki cerkiewnej. Katalog wystawy paździemik-listopad 1996. Biblioteka Na

rodowa, Warszawa 1996, s. 64, nr 79.

W grafice greckiej pojawiają się też przedstawienia o rodowodzie łacińskim. Ta
kim przykładem jest przedstawienie Matki Boskiej w krzewie różanym (Bogorodica 
Nieuwiachwaszcza roza, bg.), w formie ikony znane w greckim malarstwie od wieku 
XVII. Związane jest ono z posłannictwem Archanioła Gabriela, co zresztą zostało 
opisane przez Dionzego z Foumy60: „Patriarcha Jakub trzymający drabinę mówi ze 
zwoju: ‘We śnie ujrzałem Cię jako drabinę, z ziemi sięgającą aż w Bożą dziecinę’. 
Aron, z odkrytą kwieciem różdżką w ręku, mówi ze zwoju: ‘Ciebie, nieskalana Pan
no, jako Kwiat co zrodzi Owoc, zapowiedziała mi rozkwitła moja różdżka”’.61

Dionizy z Fomy opisuje inne przedstawienie: Bogurodzica Źródło życia. „Sadzaw
ka cała ze złota, pośrodku Bogurodzica z uniesionymi rękami, przed nią Chrystus bło
gosławiący jedną i drugą ręką, na piersi mający Ewangelię z napisem: ‘Ja jestem wodą 
żywą”’.62 Rycina ze scenami związanymi z Akatystem wykonana została w technice 
miedziorytu w 1819 roku. Kolejne przedstawienie związane z tym samym utworem 
hymograficznym to miedzioryt Giannantonio Zuliani z roku 1820 ukazuje tronującą 
Marię z Dzieciątkiem, u której stóp wyrasta kwiat róży63. Inny miedzioryt powstały 
w jednym z warsztatów na półwyspie Athos prezentuje Marię i Chrystusa w otoczeniu 
aniołów64.

Wśród rycin greckich prezentujących monastery na Athosie występuje duża grupa 
prac oddających wiernie walory architektoniczne poszczególnych budowli. W zbio
rach Muzeum Bizantyńskiego w Atenach (il. A74) znajduje się rycina anonimowe
go artysty wiedeńskiego, przedstawiająca monaster św. Pawła. Miedzioryt powstał 
w roku 1798, a inskrypcje greckie i cyrylickie dokładnie objaśniają poszczególne ele
menty. Podobny charakter posiada miedzioryt Wasyla Denotkina, datowany na 1848 
rok, egzemplarze znajdują się w Muzeum Narodowym w Warszawie (il. A73) oraz 
w Państwowym Muzeum Literatury w Moskwie65. Jest to widok monasteru Esphig- 
menou. Inskrypcje w języku rosyjskim i greckim opisują poszczególne sceny, w któ
rych oprócz greckich świętych widzimy świętych ruskich, jak choćby św. Antoniego
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Pieczerskiego. Inna rycina wykonana w roku 1819 przez loanisa Antoniosa Zouliani- 
sa z Wenecji, miedzioryt ze zbiorów Biblioteki Narodowej w Warszawie, prezentuje 
monaster Docheiariou66. Umieszczone sceny opatrzone są dokładnymi inskrypcjami 
greckimi opisującymi wydarzenia związane z odnalezieniem skarbu w monasterze. 
Jest to kopia XVIII-wiecznej ryciny opracowanej przez miejscowego rytownika lero- 
monacha Partheniosa67.

66 D. Papastratos, Paper Icon..., t. 2, s. 461, nr 492.
61 Ibid., t. 2, s. 460, nr 491.
68 Ibid., t. 2, s. 468- 470, nr 499 i 500.
69 E. Haustcin-Bartsch, op. cii., s. 10.
70 Ibid., s. 11
71 D. Papastratos, Paper Icon..., t. 2, nr 481.

Także klasztor Simonopetra posiada wiele przekazów ikonograficznych. Papastra- 
tos odnotowała jedynie trzy widoki, wśród nich wymieńmy prace loannisa Kaldisa 
z 1868 i 1870 roku68. W kolekcji samego monasteru znajduje się kilka nieznanych 
do niedawna płyt miedziorytniczych i odbitek. Zniszczony klasztor jest poddawa
ny zabiegom rekonstrukcyjnym, przy których pomocne są przekazy ikonograficzne 
w fromie graficznej.

Jedną z największych greckich kompozycji graficznych jest widok monasteru Chi- 
lendar. Wykonany został on w Moskwie około roku 1757 na zlecenie archimandryty 
Elissaiosa z Peć69. Kolejna wersja opracowana została przez wiedeńskiego rytownika 
w roku 1779 i prezentuje siedemnaście scen związanych z życiem bułgarskich zakon
ników70. Wśród graficznych wizerunków ikon czczonych w monasterze znalazły się 
ikony św. Sawwy i św. Symeona.

W zbiorach Xeropotamou przechowywana jest płyta miedziorytnicza, przedsta
wiająca ten położony na południowej stronie półwyspu monaster w sąsiedztwie rosyj
skiego św. Patenleimona71. Jest to najstarszy widok z roku 1759, ale niestety nie znane 
są nam odbitki z epoki. Kompozycja dużych rozmiarów przedstawia widok klasztoru, 
fortyfikacji oraz procesji dziękczynnej. Warto nadmienić, że w samym monasterze 
znajduje się wmontowana w obudowę studni płaskorzeźba z końca XVIII wieku, za
wierającą widok klasztoru, będąca kopią wspomnianej ryciny.

Zaprezentowane grafiki z kręgu atonickiego pokazują wielonarodowość zarów
no twórców wykonujących odbitki, jak i też ich odbiorców, dla których opisywano 
je w językach greckim, łacińskim, serbskim i rosyjskim. Przyszłe badania pozwolą 
na rozróżnienie tych prac graficznych, które powstały w funkcjonujących w XVIII 
i XIX wieku warsztatach w monasterach położonych na półwyspie Athos, od tych, 
które są autorstwa rytowników austriackich, włoskich, greckich, serbskich i rosyj
skich.



VII. Malarstwo cerkiewne Jerozolimy 
W KONTEKŚCIE ROZWOJU SZTUKI CHRZEŚCIJAŃSKIEJ 

W PAŃSTWACH ARABSKICH

Nie znane są początki nowożytnego malarstwa ikonowego w mieście wielu re- 
ligii. Praktycznie do niedawna nie zajmowano się tego typu zagadnieniami, stąd też 
wiedza o warsztatach malarskich jest nikła1. Nie przeprowadzono również do dnia 
dzisiejszego prac inwentaryzacyjnych w świątyniach znajdujących się w Jerozolimie. 
Być może dlatego, że sztuka postbizantyńska nie mieści się w kręgu zainteresowań 
badaczy zachodnich, którzy przygotowali w ostatnich dziesięcioleciach najwięcej 
opracowań z zakresu zabytków Palestyny. Badania naukowe prowadzone w środowi
ska intelektualnych Libanu i Syrii przyniosą szereg nowych odkryć. Są one związane 
przede wszystkim z bizantyńskim malarstwem ściennym i ikonowym. Warto wspo
mnieć o działalności polskich uczonych w Libanie, odkrywających szereg fresków. 
Stały się one również przedmiotem analizy ikonograficznej libańskich uczonych2. Zaś 
izraelscy uczeni raczej odwołują się do związków judeochrześcijańskich w sztuce 
wczesnochrześcijańskiej i bizantyńskiej. Zatem istnieje potrzeba opracowania zabyt
ków powstałych w czasach nowożytnych.

1 W jednej z ostatnich publikacji Maat Immerzecl charakteryzował malarstwo jerozolimskie w kon
tekście oddziaływania sztuki syryjskiej. Cf. M. Immerzecl, „Proskynetaria" from Jerusalem. Souvenirs of 
a Pilgrimage to the Holy Land, „Series Byzantina”, t. 3 (2005), s. 9-24.

2 N. Helen, A propos d’une école syro-lybanaise d'icônes au Xllle siècle, „Eastern Christian Art in its 
Late Antique and Islamic Contexts”, t. 3 (2006), s. 53-72; M. Immerzecl, Inventory of Lebanese Wall Paint
ings, „Essays on Christian Art and Culture in the Middle East”, t. 3 (2000), s. 3-19.

3 A.M. de la Croix, leones arabes mystères d'Orient, Paris 2006, s. 30.

Początki malarstwa ikonowego Jerozolimy związane są z ośrodkami melkickimi 
z kręgu tak zwanej szkoły Aleppo, działającej od początku XVII wieku. Wędrowni 
artyści przynosili z Europy, za pośrednictwem greckich twórców, szereg nowych roz
wiązań ikonograficznych. Jednym z pierwszych był Melecjusz Sakezite z Chio, który 
wykształcił szereg arabskich ikonopisarzy, wśród nich najzdolniejszym uczniem był 
Yûsuf Al-Musawwir, założyciel szkoły ikonograficznej w Aleppo3. Szczególny roz
wój malarstwa dotyczy czasów biskupa Makariosa III, który odbył długą podróż do 
Europy, między innym zatrzymując się na długo w Wołoszczyźnie, gdzie założono 
drukarnię wydającą książki w języku arabskm na potrzeby biskupstwa Aleppo. Spisa
ne przez jego syna pamiętniki przynoszą szereg interesujących spostrzeżeń dotyczą- 
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cych sztuki postbizantyńskiej na Bałkanach, na Ukrainie i Rosji4. Hanania Al-Mus- 
sawir, żyjący na przełomie XVII і XVIII wieku jest autorem wielu prac dla przedsta
wicieli innych narodów zamieszkujących Bliski Wschód. Około 1708 roku wykonał 
on obraz przedstawiający Sąd Ostateczny do ormiańskiego kościoła pw. Czterdziestu 
Męczenników. Malował on również ikony, tak jak i jego syn Girgis.

4 Voyage du Patriarche Macarie d’Antioche [= Patrologia Orientalis, t. XXII], Paris 1930; Ukraina 
w połowie XVII w. w relacji arabskiego podróżnika Pawła, syna Makarego z Aleppo, wstęp, przekład, ko
mentarz, M. Kowalska, Warszawa 1986.

5 A.M. dc la Croix, op. cil, s. 75.
6 Icônes melkites. Musée Sursock, Beyrouth 1969, s. 170; A.M. de la Croix, op. cil., s. 80.

Wielu artystów przybywało z wysp greckich, jak i też podróżowało do Jerozo
limy. Stąd w szeregu realizacji malarskich widzimy wiele wspólnych elementów. 
Ówczesne prace odwołują się do realizacji naśladujących wzory graficzne. Przykła
dem jest ikona ukazująca św. Józefa z Dzieciątkiem z monasteru św. Jana chouerites 
w Kchonhara (Liban)5. Malarz Hanania Al-Mussawir wykorzystał zapewne wzór wy
pracowany w grafice włoskiej. Dzieło przedstawia siedzącego Józefa, trzymającego 
na kolanach Chrystusa. Jezus obejmuje rekami głowę Józefa. Kolejnym przykładem 
naśladownictwa łacińskiego jest ikona Girgisa Al-Mussawir, przedstawiającą Bogu
rodzicę Immaculata (il. Bll)6. Ikona zawiera dedykację w języku arabskim, w której 
wymieniony został fundator Yûsuw, syn Mousa Hayr, a także sygnaturę autora. Gir- 
gil przyjął za wzór łaciński, zapewne za pośrednictwem włoskiej lub hiszpańskiej 
grafiki, dystrybuowanej od czasów późnego średniowiecza. Dla przykładu podajmy 
tu miedzioryt Gerarda Sylviusa z 1598 roku, według dzieła Frederico Zucarro (il. A21) 
oraz wersję malarską z Chalons au Champagne (il. A22; В12). Po lewej i prawej stronie 
Marii widoczne są emblematy odwołujące się do litanii oraz Akatystu Bogurodzicy. Po
dobną scenę odkrywamy w ormiańskim kościele św. Jakuba w Jerozolimie (il. ВІЗ).

W XVIII wieku malarstwo cerkiewne rozwijało się również w innych ośrodkach 
Azji Mniejszej. W regionie Qalamoun, znajdującym się między Damaszkiem a Jero
zolimą, funkcjonował warsztat ikon związany z centrum pielgrzymkowym w mona- 
sterze Matki Boskiej z Saydanaya, w ważnym miejscu na trasie pątniczej do świętego 
miasta. Największym mistrzem działający w tym okresie jest Mikhâd’l Najjar Al-Di- 
machqi, którego szereg ikon zostało w ostatnim okresie opublikowanych.

Dzieła powstałe w XVIII wieku często odwołują się do dalekich ech malarstwa 
greckiego epoki byzance après byzance. Chyba najbardziej powtarzanym motywem 
wywodzącym się z grafiki włoskiej jest scena Ukrzyżowania, jak chociażby wielko
formatowy obraz ze wspomnianej ormiańskiej świątyni w Jerozolimie.

Michael Polichronis rodowodem z Candii, działający na przełomie XVIII i XIX 
wieku, jest przedstawicielem malarstwa pozostającego w tradycji sztuki italo-kreteń- 
skiej, stąd w krajach Orientu nazywany był Al-Kariti. Pracował on ponad dwana
ście lat w Syrii i Libanie. Jego prace znajdują się w cerkwi św. Sergiusza i Bahusa 
w Maaloula.

Kolejnym ośrodkiem artystycznym, którego silne oddziaływanie widoczne jest 
w sztuce Jerozolimy XVIII wieku, jest Isfahan, gdzie znajdują się świątynie, przede 
wszystkich w dzielnicy ulokowanej na obrzeżach miasta zamieszkiwanej przez Or-
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mian. Wygnani ze Starej Julfy nad Araxem w roku 1603 rozpoczęli budowę nowego 
miasta, wznosząc również kilka świątyń (między innymi katedrę zwaną Vank\

Opis Julfy w sposób dokładny został sporządzony przez Oleariusa, profesora 
geografii i astronomii Uniwersytetu w Lipsku. W latach 1635-1639 odbył on podróż 
do Rosji i Persji. Jego dzieło: Reise Beschreibungen Bestand in der nach Mosskau 
und Persien jest najbardziej znanym i rozpowszechnionym w Europie nowożytnym 
opisem krajów arabskich7. Poselstwo zostało zorganizowane przez Oleariusa w celu 
importu jedwabiu. W drodze do stolicy Persji odwiedził on Ardebil (Ardobil), Saba, 
Kom i Kaschan (Kashan). W Isfahanie został on przyjęty przez Szacha Sefiego. Po
dróżnik dostrzegał nie tylko perskie osobliwości, ale również dzielnicę ormiańską 
wraz ze świątyniami. Dużo miejsca poświęcił Olearius obrzędowi liturgii w Kościele 
ormiańskim. Początek wieku XVII to okres rozwoju intelektualnego Ormian w Euro
pie, czas dużej ekspansji ni tylko kupców, ale również przedstawicieli życia intelek
tualnego i religijnego.

7 Oprócz pierwszego niemieckiego wydania z roku 1647 (Getynga, Biblioteka Uniwersytecka; Wol- 
fcnbiittcl, Herzog August Bibliothek, A: 263. 1. Hist. 20), znane są kolejne edycje z roku 1669 (Warszawa, 
Biblioteka Narodowa, XVII, XVII 49577; Wolfcnbiittel, Herzog August Bibliothek) i 1671 (Warszawa, 
Biblioteka Narodowa, XVII 44151; Wolfcnbiittel, Herzog August Bibliothek, M: Cc 4o 43), i z 1689 roku 
(Warszawa, Muzeum Narodowe, SD 2112) a także tłumaczenie francuskie z roku 1656 (Jerozolima, Bi
blioteka Narodowa, Map Rom).

8 J.F. Butler, Christianity in Asia and America after A. D. 1500 [= Iconography of Religious, t. XXIV], 
Leyden 1979, s. 33. Cf. J. Jenncl, Invloed der vlaamsche prentenkunts in Indie, 1943.

9 S.H. Goddard, T/ie Origin, Use, and Heritahe of the small Engraving in Renaissance Germany, 
[w:], The World in Miniature. Engravings by the german Little Masters, red. S.H. Goddard, Kansas 1988, 
s. 19, il. 3.

10 M.C. Beach, The Gulshan Album and its European Sources, „Bulletin of the Museum of Fine Arts, 
Boston”, t. 63 ( 1965), nr 332, s. 63-91.

11 A. Małecka, Kesu Das і Muhammad Zaman. Artystyczne kontakty pomiędzy Europą a światem isla
mu w końcu XVI i w XVII stuleciu, „Barok”, t. 3 (1996), nr 2(6), s. 61-69.

Według przekazu pewien Pers Efet Bey przywiózł do Wenecji tkaninę z przedsta
wieniem Zwiastowania. Tego typu prac powstawało na pewno wiele. Przygotowane 
w Persji na specjalne zlecenie tkaniny na podstawie modelu europejskiego być może 
odwoływały się do wzorów graficznych, które docierały dalej aż do Indii, o czym 
świadczy wiele miniatur powstałych w tym samym okresie8. Warto nadmienić, że 
w kolekcji Biblioteki Gulshan w Teheranie znajduje się album z wklejonym doń koloro
wanymi miedziorytami (Hansa Sebalda i Barthelema Behamów i Georga Pencza9) oraz 
rysunkowymi kopiami rycin niemieckich i niderlandzkich10. Są to wizerunki świętych, 
sceny biblijne, które wykorzystywane były przez miniaturzystów perskich pracujących 
nie tylko w Isfahanie, ale również w dalekich Indiach na dworze cesarza Jahangira.

Zachowane rękopisy iluminowane przedstawiają szereg scen chrześcijańskich. Na 
jednej ze stron rękopisu z kolekcji Musée Guimet dostrzegamy kilka scen, wśród 
nich wizerunek św. Hieronima według miedziorytu Aegidiusa Sadelera. Obok niego 
dwa portrety apostołów namalowane na podstawie rycin Jana Sadelera, powyżej zaś 
starzec i kobieta według miedziorytu Hendricka Goltziusa. Na innej stronie widnieje 
miniatura nawiązująca do pierwowzoru Raphaela Sadelera. Nie są to odosobnione 
przykłady odwzorowania rycin11. W kolekcji Ermitażu w Sankt Petersburgu znajdu-
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jemy miniaturę perskiego malarza Ali Kuli ibn Muchamada, który wykonał ją w roku 
1649 na podstawie miedziorytu Aegidiusa Sadlera, według rudolfińskiego artysty 
R. Saverego12.

12 A T. Adamowa, Persidskaja żiwopiś i rysunok XV-X1X wieków w sobranii Ermitażu, Sankt Pictier- 
burg 1996, s. 225, s. 24.

13 H. Arakelian, A Pictorian Guidebook to St. Bethlehem Church of New Julfa-Isfahan, Teheran 2001.
14 T. Mańkowski, Sztuka Ormian Lwowskich, „Prace Komisji Historii Sztuki PAU", t. 6 (1934), s. 155; 

idem, Orient w polskiej kulturze artystycznej, Wrocław, Kraków 1959, s. 84-85, il. 33.
15 Ibid., s. 84.
16 J. Carswell, New Julfa. The Armenian Churches and Other Buildings, Oxford 1968, il. 57, il. 37.
17 Podobne odwzorowania ryciny Wierixa znajdujemy w ukraińskim malarstwie cerkiewnym. Cf. 

W. Dcluga, Malarstwo i grafika cerkiewna w dawnej Rzeczypospolitej, Gdańsk 2000.
18 O. Meinardus, The Iconography of the Eucharistic Christ in the Armenian Churches of New Julfa, 

„Oriens Christianus", t. 48 (1974), s. 132-137.

W roku 1666 wydana została w Amsterdamie Biblia w języku ormiańskim 
(il. A25). Drzeworyty małych formatów Chrisoteffela van Sichem powtarzają tematy 
wypracowane przez artystów niderlandzkich przełomu XVI i XVII wieku. Ryciny 
pojawiły się wcześniej w niderlandzkich wydaniach Biblii, w 1629 roku w Louva
in oraz w 1646, zatem klocki drzeworytnicze były kilkakrotnie wykorzystywane. 
Egzemplarze Pisma Świętego eksportowane były do wszystkich środowisk ormiań
skich, stąd w katedrze Wszystkich Świętych w Isfahanie (il. A26) znajdują się malo
widła ścienne ukazujące sceny z życia Chrystusa dokładnie kopiujące wspomniane 
ryciny. Podobne wyobrażenia występują w innej świątyni w Isfahanie, w tak zwa
nym kościele Betlejemskim13. Nawiązują one do ilustracji niemieckich Biblii z XVI 
i XVII wieku. Łacińskie wzory ikonograficzne, będące naśladownictwami ilustracji 
graficznych, pojawiają się w wielu rękopisach z XVII wieku. Przykładem są powstałe 
we Lwowie w 1619 roku iluminacje Pisma Świętego Łazarza z Barbetu14. Źródłem 
inspiracji stały się ilustracje Jana Żarki zawarte w Figurae Libri Apokalisis wydane 
w Paryżu przez Jean le Clerca15.

XVII i XVIII wieczne obrazy religijne występujące w świątyniach ormiańskich 
w Isfahanie malowane są farbą olejną na płótnie. Opatrzone ormiańskimi inskrypcja
mi, nie są typowe dla sztuki religijnej na Bliskim Wschodzie, a technika przywieziona 
zapewne przez Ormian, migrujących między Europą i Azją, została przyjęta przez 
miejscowych malarzy. Zapewne niektórzy z nich przybywali z ośrodków diaspory 
w Rzeczypospolitej. Można wysunąć hipotezę, że niektóre z płócien malowanych 
olejno było wykonanych przez malarzy przybyłych z Europy Środkowej, ale przy 
obecnym stanie badań trudno jest ją potwierdzić.

Dzieła wielokrotnie nawiązują do niderlandzkich wzorów ikonograficznych. 
W miejscowym kościele pod wezwaniem świętej Katarzyny znajduje się obraz przed
stawiający Chrystusa w tłoczni mistycznej (il. A27)16. Kompozycja została wykonana 
według miedziorytu Hieronima Wierixa (il. A28)17. Obrazów o tematyce eucharystycz
nej zachowało się w Nowej Jullie wiele: wymienić warto wizerunek Chrystusa Winne 
Grono (il. A29) z katedry Wszystkich Świętych oraz podobną kompozycję z kościo
ła najświętszej Marii Panny18. Być może również wizerunek Marii Apokaliptycznej
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(il. A23) z kościoła świętego Sargisa19 nawiązuje do niderlandzkiego wzoru, jak po
dobny w swej kompozycji obraz z katedry ormiańskiej we Lwowie20. Warto nadmie
nić, że tu znajduje się drzeworyt z Synaksarium wydanego w Istambule w roku 1730, 
który ukazuje Bogurodzicę z Dzieciątkiem na półksiężycu21.

19 Ibid., ti. 51.
20 M. Gębarowicz, Portret XVI- XVIII wieku we Lwowie, Wrocław 1969, il. 42.
21 Armenie. La magie de l'écrit, red. C. Mutafian, Marccille 2007, s. 308, nr 5.20.
22 M. Immcrzcel, Proskynetaria from Jerusalem ..., s. 10, il. 3.
23 O. Meinardus, Zur Ikonographie des Jüngsten Gerichts in der Armenischen Kathedrale des Heiligen 

Jakobus in Jerusalem, „Revue des études arméniennes”, t. 13 (1978-1979), s. 235-241.
24 J. Carswell, op. eit, il. 57.
25 S. Agémian, Necmeh Al-Musawwir, peitre melkite, „Berytus”, t. 39 (1991), s. 205-207, il. 19a.
26 Cf. L. Wchbé, L’Eglise Maronite, Jerusalem 1985.

Malowane sceny pasyjne odwołują się do kanonu niderlandzkich cykli graficz
nych, które mają swoje odzwierciedlenie niemalże we wszystkich wielkich ośrodkach 
sztuki postbizantyńskiej. Masowe naśladowanie utartych schematów ikonograficz
nych, wynikające z tradycji kanonu, powodowało ich przenoszenie do innych ośrod
ków artystycznych. Na terenach całej Azji Mniejszej pojawiało się szereg warsztatów 
ikonowych, często wędrownych. Wykonywane były w nich również małych forma
tów ikony. Przykładem jest Zmartwychwstanie z kolekcji Muzeum Koptyjskiego 
w Kairze22. Arabska inskrypcja informuje o zamówieniu ikony przez Girgiza Greka 
zSabry w roku 1847/48.

Sądzić można, że malarstwo ormiańskie w ośrodkach położonych w Azji Mniej
szej stało się pośrednikiem w transponowaniu łacińskich wzorów ikonograficznych 
do Palestyny. Dotychczasowe badania nie dotyczyły migracji przedstawicieli Dia
spory. Ich aktywność kupiecka przyczyniała się do przemieszczania się całych grup, 
a wraz z nimi wielu artystów i rzemieślników.

W katedrze św. Jakuba w Jerozolimie wykonany został cały cykl malarski, da
towany zapewne na drugą połowę wieku XVIII, opracowany w wielu elementach 
według ikonografii łacińskiej. Nad wejściem głównym znajduje się dużych formatów 
obraz olejny, ukazujący Sąd Ostateczny (il. B15)23. Przytaczam go tu ze względu na 
ciekawe połączenie tradycji wschodniej i zachodniej przedstawienia. Środkowa część 
kompozycji zaczerpnięta została z grafiki niderlandzkiej, za pośrednictwem miedzio
rytu Jana Sadelera (il. АЗО), co świadczy o silnym oddziaływaniu łacińskiej ikono
grafii. Zaś pozostałe sceny są typowe dla postbizantyńskiego malarstwa religijnego. 
Scena Sądu Ostatecznego powtórzona została w obrazie we wnętrzu świątyni. Podob
ną kompozycję w formie malowidła ściennego odnajdujemy w kościele św. Minasa 
w Isfahanie (il. A29), odwołującego się do kompozycji graficznych Jana Sadelera i 
Matthiasa Meriama24. Przeciwieństwem tego typu rozwiązania ikonograficznego jest 
scena Sądu Ostatecznego z ormiańskiej cerkwi Czterdziestu Męczenników w Alepo, 
autorstwa Necmeh Al-Musawwir (1666-1724), malarza, który wykonywał szereg rea
lizacji zarówno dla Ormian, Maronitów i Melkitów25.

Ormiańskie malarstwo cerkiewne XVII wieku rozwijało się równolegle ze sztu
ką melkicką i maronicką26, powstającą pod wpływem oddziaływania tradycji łaciń
skiej. Liczne pielgrzymki do Palestyny oraz silne oddziaływanie Kościoła rzymskie- 



68 Waldemar Deluga

go sprzyjały przemianom w ikonografii. Większość ksiąg liturgicznych, przekładów 
Pisma Świętego ukazywało się w Europie. Drukowane w typografiach związanych 
z Kościołem łacińskim ilustrowane były wielokrotnie drzeworytami i miedziorytami 
wykonanymi przez rytowników niderlandzkich, włoskich czy niemieckich. Brewiarz 
maronicki ukazał się w Rzymie w roku 1624 roku27, wspomniana Biblia w języku 
ormiańskim w 1666 roku.

27 S. Agćmian, op. cit., il. 10.
28 M. Cocopalmcrio, op. cit., s. 83-84, nr 6-9.
29 Y. Piatnitsky, Pilgrims' Eulogias from the Holy Land in hermitage Muzeum Collection, St. 

Petersburg, ..Eastern Christian Art in its Late Antique and Islamic Contexts”, t. 2 (2005), s.109, il. 8; „/ to 
wsio wideł swoimi oczami". К 900-letiju chożdienija ¡gúmena Danila w swiatuju Ziemliu. Katalog wystawki, 
Moskwa 2007, nr 88, 89,90.

W szczególnych miejscach kultu chrześcijan pojawiają się nowe realizacje, wyko
nywane zarówno przez Greków, jak i łacinników. Przykładem są malowidła ścienne 
znajdujące się w kaplicy Kalwarii Bazyliki Grobu Pańskiego. Podobnie malowidła 
ścienne znajdujące się w monasterze Maar Saba, pochodzące z połowy XIX wieku, 
nawiązują do postbizantyńskich realizacji o łacińskiej proweniencji. Całe cykle opar
te na pierwowzorach graficznych szkół północnych będą miały swe odzwierciedlenie 
w dziełach jerozolimskich malowanych na płótnach. Na początku XIX wieku ilość 
pielgrzymów przybywających do Jerozolimy zwiększyła się, stąd też ogromne za
potrzebowanie na pamiątki z peregrynacji do Ziemi Świętej. Masowo produkowano 
dewocjonalia z macicy perłowej, medaliki, krzyżyki, ołtarzyki oraz z drzewa san
dałowego inkrustowane modele Anastasis28. Wówczas też warsztaty ikonowe przy
gotowywały małych formatów ikony dostosowane do możliwości finansowych piel
grzyma. Zachowały się tego typu dzieła w kolekcjach europejskich29. Powtarzają one 
prosty schemat ikonograficzny. Są one często bardzo podobne do siebie, co świadczy 
o masowości zjawiska.

Malarstwo olejne rozwijało się już w drugiej połowie XVIII wieku. Wtedy też 
przypada okres ekspansji tak zwanych proskynetariów, czyli pamiątek z peregrynacji 
do Ziemi Świętej, dużych formatów kompozycji skupiających w sobie wiele elemen
tów ikonograficznym.

Dotychczasowe badania naukowe dotyczyły najczęściej poszczególnych zabyt
ków. Niełatwo jest przedstawić warsztaty działające w środowiskach artystycznych 
Jerozolimy za względu na trudności w penetracji zasobów archiwalnych poszcze
gólnych wspólnot religijnych. Do tego dochodzi pytanie, czy wszystkie tak zwane 
proskynetaria powstały w Jerozolimie, czy może zostały one namalowane w Euro
pie na podstawie oryginalnych dzieł przywożonych z Palestyny. Jedynym pewnym 
elementem obrazu pochodzącego z Ziemi Świętej jest wyrysowana metryczka na 
odwrocie kompozycji, przygotowana dla konkretnego pielgrzyma, prawdopodobnie 
w momencie zakupienia obrazu.



Vili. Łacińskie źródła Proskynetariów
XVIII i XIX wieku

Opisane w poprzednim rozdziale kompozycje malarskie przedstawiają w cen
tralnym miejscu widok Jerozolimy z Bazyliką Grobu Pańskiego w otoczeniu scen 
związanych z życiem Marii i Chrystusa. Tak zwane Proskynetaria powstawały w pra
cowniach malarskich w Jerozolimie, ich program ikonograficzny ułożony został przez 
malarzy, którzy skompilowali kilkadziesiąt scen o proweniencji łacińskiej. Zastana
wiające są dla nas zarówno technika, układ poszczególnych elementów, jak i całość 
koncepcji przedstawienia.

Obrazy wykonywane były według technologii malowania ikon. Spodnia warstwa: 
proplasmos w kolorze oliwkowym, pokrywana była kilkoma warstwami w kolorze cie
listym w ciepłym odcieniu, tzw. glikazmos. Kolejny etap, to malowanie tak zwanych 
ozywków czystą bielą. Na zagruntowanym płótnie przygotowywano obramienie i tło, 
a następnie malowano postacie. Czasami w obramieniach wprowadzano ornament flo- 
ralny. Wśród kolorów dominującymi była czerwień, błękit, żółcień i zieleń. Nie stoso
wano najczęściej półtonów oraz niuansów walorowych. Warstwę malarską zabezpieczał 
werniks, a następnie nanoszono napisy na licu oraz na odwrocie kompozycji1.

1 Dokładny opis technologiczny powstawania dzieła został omówiony w pracy magisterskiej Teodory 
Bozhikovcj, Problematyka pamiątkowych ikon typu proskynetaria na Bałkanach od XVI do XIX wieku, 
Warszawa 2008 (maszynopis w Akademii Sztuk Pięknych w Warszawie)

2 M. Nagy, A magyarorsógi görök diaszpóra egyházmüvészeti emlékei 1. Ikonok, ikonostózionok, De
brecen 1998, s. 138-139.

Prawdopodobnie bezpośrednim prawzorem malowanych Proskynetariów była 
kompozycja opracowana w formie fresku lub dużego obrazu, wykonanego przez lo
kalnego artystę. Być może w procesie kopiowania i odwzorowywania przerysowano 
cykl, a następnie sporządzano „pierwszy” Proskynetarion. Kompozycja w dużym po
większeniu może przypominać cykle scen występujących na ścianach świątyń w Azji 
Mniejszej. W monasterze Maar Saba znajduje się duża grupa malowideł ściennych 
przypominających Proskynetaria. Podobne sceny odnajdujemy w innych świątyniach 
Palestyny. W samej Bazylice Grobu Pańskiego w kaplicy Kalwarii namalowano cykl 
(il. B34) nawiązujący do ilustracji z Biblii Piscatora. W tej samej świątyni w nawie 
północnej odnajdujemy cały cykl pasyjny obrazów, które również w swym wyrazie 
są bardziej łacińskie niż bizantyńskie. Również w ormiańskiej części bazyliki po
jawiają się podobne obrazy. Powstanie malarskich pierwowzorów poszczególnych 
scen przypuszczalnie zawdzięczamy artystom greckim, wywodzących się z tradycji 
italo-kreteńskiej. Zachowane z XVIII wieku dzieła z kolekcji węgierskiej ukazują 
jak ewoluowały one kompozycyjnie2. W najstarszych malowanych Proskynetariach 



70 Waldemar Deluga

znajdujemy inskrypcje greckie (egzemplarz z Muzeum Narodowego w Warszawie). 
W okresie późniejszym, już w XIX wieku kompozycje wykonywane były również 
w pracowniach malarskich innych społeczności religijnych. Dlatego dzieła te znajdu
jemy zarówno w cerkwi greckiej (np. na Cyprze), w kościele syryjskim, w monasterze 
koptyjskim na terenie Egiptu, jak też świątyniach Macedonii, Serbii, Bośni i Hercego
winie, Bułgarii, Rumunii i Węgier.

Jednym z najstarszych malarskich wyobrażeń Jerozolimy, powstałych w środowi
sku artystycznym wspólnot religijnych świętego miasta, jest obraz olejny w ormiań
skiej katedrze św. Jakuba3. Przedstawia on zarys murów obronnych, w których jako 
główną dominantę kompozycji stanowi Bazylika Grobu Pańskiego. Z tego samego 
okresu pochodzi dzieło znajdujące się w Muzeum Sztuki Ormiańskiej w Isfahanie4. 
Być może wraz z obrazem z Oleska pod Lwowem na Ukrainie mają wspólny rodo
wód5. Namalowane przez Jana Malinowskiego w roku 1697 płótno (il. A66) składa 
się z dwóch części: u góry umieszczono panoramę świętego miasta, poniżej plan Zie
mi Świętej, a pośrodku wizerunek fundatora i inskrypcję: Anno Domini 1697 dnia... 
Pamiątka Pana Hadzia Kiriaka ekonoma góry Synajskiej Joannes Malinowski pinxit. 
Wyobrażenie Jerozolimy odwołuje się do wzoru graficznego, wielokrotnie powiela
nego w postaci ilustracji książkowych. Wśród bliskich analogii wymieńmy drzeworyt 
niemieckiego rytownika sygnującego swą prace monogramem CI6 7, występującym 
w dziele Sebastiana Miinstera pt. lerusalem civita sancta1, a także miedzioryt Luca 
Bentli (il. A64). Po lewej stronie obrazu lwowskiego namalowano scenę Zwiastowa
nia i Pokłonu pasterzy, a po prawej dwa wnętrza Bazyliki Grobu Pańskiego. Opie
rają się one na wzorach graficznych, które znajdziemy w drukach XVI-wiecznych, 
np. w Pelegrinatione di Terra Sancta8.

3 O. Meinardus, The Armenian Jerusalem Proskynetarion at St. James in Jerusalem, „Revue des études 
arméniennes”, t. 17 (1983), s. 457-462; idem, 17,h Century Armenian Proskynetaria of Jerusalem, „Series 
Byzantina”, t. З (2005), s. 35-51.

4 Ibid, An Armenian Jerusalem Proskynetarion in New Julfa, „Studium Biblici Franciscani Liber An
nuus”, t. 21 (1971), s. 180-193.

5 W. Dcluga, Malarstwo i grafika cerkiewna..., s. 144, il. 144. Warto nadmienić, że wielu artystów 
przybywało z Rzeczypospolitej do krajów Orientu. Pod koniec XVII wieku w Turcji pojawił się malarz 
Mecti, zwany malarzem ze Skutari. Cf. T. Mańkowski, Lwowski cech malarzy w XVI і XVII wieku, Lwów 
1936, s. 81.

6 Muzeum Narodowe w Warszawie, nr inw. CI 1176.
7 Ancient Maps of Jerusalem, http://maps-of-jcrusalcm.huji.ac.il/html/jcr016.htm
8 A. Rochetta, Pelegrinatione di Terra Sancta ed’altre Provincie...del Santissimo Sepolcro Hel- 

laaquale..., Palermo... 1630. Biblioteka Ecole Biblique w Jerozolimie, sygn. 753201.
9 B. Printoska, The Monastery of “St. Joakim Osogovski", [w:] Macedonian Spiritual Inns, Skopje 

2002, s. 67.

Zastanawia nas nie tylko ikonografia, ale również sposób malowania Proskyneta- 
riów. Rzeczywiście możemy łączyć je z tradycją melkicką czy ormiańską, jeśli chodzi 
o manierę wykonywania poszczególnych scen. Powszechnie stosowano inskrypcje 
greckie. Zaś Proskynetaria występujące w Syrii, Libanie noszą napisy arabskie. Po
jawiają się również dzieła opatrywane cyrylickimi napisami. Przykładem jest obraz 
z Macedonii9. Znany jest również egzemplarz z inskrypcjami rumuńskimi zapisanymi 
cyrylicą(Proskynetarion D 3). Oznacza to, że wykonywano pamiątki dla pielgrzymów 
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przybywających do Jerozolimy. Ihor Szewczenko na obrazie z Muzeum Narodowego 
w Warszawie zauważył inskrypcje, w których występują słowa napisane po grecku 
poprawnie, ale występujące w języku potocznym. Zapewne wiele dzieł opatrzonych 
jest napisami z różnymi odstępstwami gramatycznymi10.

10 W czasie swojej wizyty w Warszawie w roku 2002 prof. Szewczenko oglądał dzieło w procesie 
konserwacji.

11 M. Łaptaś, A Proskynetarion from the Collection of the National Museum in Warsaw: a Preliminary De
scription, [w:] Coptic Studies on the Threshold of a New Millenium. Prooceedings of the Seventh International 
Congress of Coptic Studies. Leiden, 17 August-2 September 2000, (= „Orientalia Lovaniensia Analecta", 1.133), 
Leuven, Paris, Dudley, MA 2004, s. 1349-1355.

12 O. Meinardus, An Armenian Jerusalem Proskynetarion in New Julfa..., il. 1.
13 B. Ivanié, Pilgrimage in Medieval Serbia and „Proskynetaria" - Pilgrims 'Icons from Jerusalem , 

„Series Byzantina”, t. 4 (2006), s. 63, il. 5.
14 „1 to wsio wide!swoimi oczami"..., s. 86-87, nr 85, 86, 87.
15 Piatnitsky Y., Pilgrims’ Eulogias from the Holy Land in hermitage Muzeum Collection, St. Petersburg, 

Jeśli chodzi o pierwowzory poszczególnych scen, zapewne były nimi ryciny 
o łacińskim rodowodzie, ale należy wspomnieć o drukowanych Proskynetariach, któ
re były przygotowywano w ośrodkach typograficznych Wenecji i Wiednia. Do nie
których cyklów występujących w malowanych Proskynetariach używano wzorów 
z albumów graficznych. Świadczą o tym alfabetyczne określenia kolejności scen. Ta
kie występują na obrazie z kolekcji Muzeum Narodowego w Warszawie (il. A88)11. 
W tym wypadku jest to numeracja przypadkowa, bowiem brakuje litery odpowia
dającej cyfrze 6. To sugeruje, że autor skopiował porządek, a litery są prawdopo
dobnie odsyłaczem do nieznanego nam bliżej opisu do cyklu ilustracji. Tak się stało 
w przypadku ukazującego Synaj osiemnastowiecznego malowidła ściennego w Dro
hobyczu na Ukrainie, gdzie malarz powtórzył pierwowzór graficzny wraz z cyfrową 
numeracją, do której objaśnienia znajdujemy na drzeworycie Nikodema Zubrzyckie
go, powstałym we Lwowie. Zaś w Drohobyczu malarz przygotował już własny opis 
w języku polskim i ukraińskim.

W środkowej części Proskynetariów pojawia się często zarys murów Jerozolimy, 
który jest realnym wyobrażeniem miasta w czasach nowożytnych, tak jak przedsta
wiano je na rycinach z XVII i XVIII wieku. Przykładem jest miedzioryt z greckiego 
Proskynetarionu wydanego w Wenecji w 1728 roku. Wśród powtórzeń malarskich 
wymieńmy wspomniany ormiański Proskynetarion z Nowej Julfy12 oraz obraz z Zo- 
odochos Pege na Patmos (Proskynetarion Gr 6). Podobny widok ujrzymy na obra
zie w kaplicy pw. Marii Magdaleny przy Bazylice Grobu Pańskiego. Nieco sche
matyczny obraz murów jerozolimskich ujrzymy na obrazie z Muzeum Narodowego 
w Belgradzie13 i jego wcześniejszej wersji. Poza murami sytuowano sceny oraz wi
doki świątyń, tak jak w przypadku dzieła z kolekcji Muzeum Serbskiego w Szenten- 
dre (Proskynetarion H 3), gdzie Boże Narodzenie umieszczono z prawej strony wraz 
z modelem bazyliki betlejemskiej, a po lewej pojawia się scena Nawiedzenia. Po
dobne wyobrażenia pojawiły się w małego formatu ikonach sprzedawanych również 
w Betlejem, szczególnie te, które ukazują Złoże Narodzenie lub Pokłon Trzech Króli14. 
Przykładem jest ikonka z Ermitażu15.
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Centralną część malowanych Proskynetariów, w obrębie murów Jerozolimy, sta
nowi widok wnętrza Bazyliki Grobu Pańskiego (tak jak na obrazie z Nowej Julfy) 
ze szczególnym uwzględnieniem tych miejsc, które związane są z męką Chrystusa. 
Niektóre z nich odwołują się do modelu wypracowanego przez Christofora Zefara, 
do tak zwanych Opisań Jerusalima i późniejszych naśladownictw, w formie ulotnych 
grafik: Nowaja radośt wsiem prawosławnym Christianom. Jak podkreśla Mat Imme- 
rzeel, paralele ikonograficzne odnajdujemy w odległych miniaturach wykonywanych 
w okresie średniowiecza, a przetrwały one w formie odwzorowań graficznych w cza
sach nowożytnych16. Należy przypomnieć również widoki bazyliki w scenach wystę
pujących na ikonach17. Sądzić można, że centralna scena odwołuje się do ilustracji 
zawartych w greckich i serbskich Proskynetariach z XVII i XV11I wieku. Przykładem 
jest miedzioryt zawarty w opisach świętego miasta wydanych w Wiedniu w roku 1748 
i 1749. Widok Bazyliki zmieniał się przez wieki, a świadectwem są właśnie łacińskie 
przedstawienia graficzne18. W Jerozolimie malowano ikony z widokiem Anastaisis, 
w takiej formie, w jakiej znany był w epoce nowożytnej19. W cerkwi w Kuraszewie 
na Białostocczyźnie odnajdujemy tego typu zabytek. Podobne przykłady znane są 
w formie graficznej - chromolitografie rosyjskie20 i niemieckie (il. B24).

„Eastcm Christian Art in its Late Antique and Islamie Contexts”, t. 2 (2005), s. 109, il. 8.
16 M. Immcrzeel, „Proskynetaria"from Jerusalem..., s. 18.
17 Cf. M. Kruk, Motyw świątyni w tłach scen złożenia świętego do grobu w ikonach Diecezji Prze

myskiej, „Polska - Ukraina 1000 lat sąsiedztwa”, t. 5 (2000), s. 191 -208; idem, The Motif of the Rotunda in 
the Scenes of the Deposition of the Saint into the Tomb on Ruthenian Icons, „Scries Bizantina", t. 3 (2005), 
s. 63-87.

18 W graficznych ulotkach odpustowych pojawia się wielokrotnie widok Anastasis. Cf. D. Papastratos, 
Paper Icons..., t. 2, s.567-574, nr 604- 614.

19 „l to wsio wideł swoimi oczami ' ..., s. 121, nr 83.
20 Ibid., s. 115, nr 205.
21 W. Dcluga, Mistrzowie grafiki niderlandzkiej XV i XVI wieku z kolekcji Muzeum Narodowego 

w Warszawie, Chełm 1995, s. 28, nr 56 i 57.

W Proskynetariach powyżej centralnej sceny ukazującej widok Jerozolimy sytu
owano niejednokrotnie Sąd Ostateczny (Proskynetarion D 1; BH 5; BH 11, BH 12), 
stanowiący kontynuację planu Bożego. Całą kompozycję prezentuje dzieło znajdu
jące sie w cerkwi Matki Boskiej Eleusy w Kastorii (il. B53), zapewne wykonane 
w Jerozolimie o czym świadczy inskrypcja umieszczona na banderoli pośrodku kom
pozycji.

Wielokrotnie w przedstawieniach jerozolimskich po lewej i prawej stronie cen
tralnej sceny dominują postacie Chrystusa i Marii, umieszczone zgodnie z zasadami 
Ortodoksji, tak jak w przypadku ikon znajdujących się w ikonostasie (Proskyneta
rion Sy 5). Najczęściej są to przedstawienia Hodegetrii i Pantokratora., czasami Bo
gurodzica typu Umilenie. Pojawiają się też wizerunki o proweniencji łacińskiej, na 
przykład Chrystus z kulą. Być może w malarstwie postbizantyńskim znalazły się one 
za pośrednictwem rycin. Dla przykładu przywołajmy tu dwa miedzioryty Hieronima 
Wierixa21. W omawianych obrazach występują również przedstawienia całopostacio- 
we Marii i Chrystusa, które w swym wyrazie zbliżone są do obrazków dewocyjnych 
z początku XIX wieku (Proskynetarion Sb 8), otoczone aniołkami czy też dekoracja
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mi kwietnymi.
Malowano również Chrystusa umęczonego z trzciną po prawej stronie kompozycji 

obrazu, odwołującego się do łacińskiej tradycji. Istnieje szereg dzieł czasami bardzo 
bliskich naszym kompozycjom, a odległych czasowo i geograficznie. Przytoczmy tu 
cudownego Chrystusa na Antokolu w Wilnie i wiele powtórzeń w grafice dewocyjnej. 
Przykładem jest drzeworyt kolorowany z XVIII wieku z kolekcji Biblioteki Słowiań
skiej w Pradze (il. B35), pochodzący z rękopisu białoruskiego powstałego zapewne 
w Rzeczypospolitej. Fragment drugiego egzemplarza przechowywany jest w Muzeum 
Narodowym we Lwowie. Trudno jest uchwycić związek wyobrażeń z Proskynetariów 
z konkretnym dziełem o proweniencji łacińskiej, bowiem przedstawienie Chrystusa 
umęczonego było niezmiernie popularne w Europie nowożytnej. Wzoru zatem szukać 
będziemy w przedstawieniach graficznych, których również zachowało się bardzo 
wiele. W tym wypadku dotykamy zagadnień dotyczących motywów popularnych 
w sztuce ludowej, gdzie poszukiwania pierwowzoru jest bardzo utrudnione ze wzglę
du na masowość zjawiska. To temat popularny w dewocyjnej grafice łacińskiej, 
w malarstwie cerkiewnym pojawił się na przełomie XVII i XVIII wieku, w tym rów
nież w ikonach melkickich22. Wśród wizerunków Maryjnych pojawiają się też inne 
typy ikonograficzne: Matka Boska Kykotissa (Proskynetarion D 1, D 3, Eg 3), Źródło 
życia.

22 A M. de la Croix, op. cit, s. 108; Icônes arabes, art chrétien du Levant, kat. wystawy Institute du 
Monde Arabe, Paris 2003, s. 86, nr 57.

23 M. Janocha, Ukraińskie i białoruskie ikony świąteczne w dawnej Rzeczypospolitej. Problem kanonu, 
Warszawa 2001, s. 37

24 I. Goszcw, Antiminśt' liturgiczesko i cerkowno-archeologiczesko izliedwanie, Sofia 1925, s. 1. Cf. 
J.M. Izzo, The Antimension in the Liturgical and Canonical Tradition of the Byzantine and Latina Church, 
Rom 1975.

Wokół przedstawień Bogurodzicy i Chrystusa malowano małe sceny dotyczące 
ich życia i działalności, w nich dostrzegamy szereg elementów zaczerpniętych z iko
nografii łacińskiej. Sam cykl ukazujący życie Marii i Chrystusa przypomina sceny 
z rycin niderlandzkich XVI i XVII wieku. Odwołują się one do cykli graficznych 
opracowywanych przez artytsów antwerpskich, jak na przykład scena z... Kanaan, 
występująca w Proskynetarionie z niemieckiej kolekcji (Proskynetarion D 3). W dzie
le, z roku 1811, znajdującym się monasterze w Studenicy (Proskynetarion Sb 14), 
najważniejsze sceny ewangeliczne znajdują się w owalu wokół centralnej kompozycji 
ukazującej Jerozolimę. Zapewne tego typu zabieg nawiązuje do cyklu odwołującego 
się do czasu „kolistego", odnawialnego w roku liturgicznym23.

Rzadko pojawiają się symbole czterech Ewangelistów w narożach kompozycji 
(Proskynetarion BH 4; Sb 9). Jest to zapewne odwołanie do tradycji umieszczania 
tego typu elementów w antyminsach, które w okresie nowożytnym pojawiają się 
wielokrotnie w formie graficznej. Nazwa antymins wywodzi się z języka greckie
go (antimension) i oznacza ona w języku cerkiewnosłowiańskim (wmiestoprestolie) 
w zamian ołtarza, stołu24. Wszywano w nie relikwie, a po poświęceniu mogły służyć 
w sprawowaniu liturgii. W myśl zasad teologicznych nie każdy drzeworyt mógł być 
nazwany antyminsem. W pewnym sensie tak jak ikonę należało go uświęcić, a mogło 
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się to stać dopiero po wszyciu relikwii i poświęceniu, wtedy stawał się on przedmio
tem stosowanym w liturgii. Sceny występujące w tego typu kompozycjach nawią
zują do ikonografii pasyjnej. W okresie nowożytnym antyminsy spełniające jedynie 
funkcję liturgiczną zostały przekształcone w formę pamiątki z poświęcenia świątyni. 
Kładziono je nie tylko na ołtarzu, ale również oprawiano w ramy i wieszano w cerkwi. 
Dlatego w graficznych antyminsach ukazywano dużych formatów przedstawienia 
ukazujące Chrystusa w Grobie, Złożenie do grobu czy też Opłakiwanie Chrystusa15. 
Ciekawym przykładem zależności między antyminsem a malarstwem ikonowym jest 
dzieło z Deir al-Surian, w którym dostrzegamy wspólne elementy25 26 27. Warto nadmie
nić, że w antyminsach greckich z XVIII i XIX wieku pojawiają się rozbudowane 
sceny pasyjne, które powtarzają te same schematy ikonograficzne występujące w ma
lowanych Proskenatariachi11.

25 D. Papastratos, Paper Icons..., t. 2, s. 545-559, nr 580- 597.
26 M. Immcrzccl, Proskynetaria from Jerusalem .... s. 18, il. 7.
27 Zauważyła już lo Zuzanna Skalova w swoim artykule, A Holy Map to Christian Tradition: Prelimi

nary Notes on Painted „ Proskynetaria "from Jerusalem in the Ottoman Era, „Eastern Christian Art in its 
Late Antique and Islamic Contexts”, 2 (2005), s. 97.

28 D. Papastratos, Paper Icon..., t. 2, s. 398, nr 425.
29 Athos. Monastic Live of the Holy Mountain..., s. 74, nr A 32.
30 Christianie na Vostoke, Sankt-Pieticrburg 1998, s. 115.
31 M. Immcrzeel, Proskynetaria from Jerusalem..., s. 24.

Tak jak w graficznych Proskynetariach, tak i też w malowanych pojawiają się 
elementy związane z kultem trzech wielkim miejsc Ortodoksji: Synaju, Jerozolimy 
i Athosu. W cerkwi wp. św. Mikołaja w Foca w Bośni i Hercegowinie znajduje się 
dzieło datowane na 1806 rok. Po prawej stronie ukazana jest góra Athos od strony mo
rza. Kompozycja odwołuje się do wzoru graficznego Alexandro a Via i jej kolejnych 
powtórzeń. Podobne wyobrażenie odnajdujemy w dziele z kolekcji prywatnej w Ko
lonii (Proskynetarion D 3), tym razem odwołuje się ono do jednej z wielu czczonych 
ikon Maryjnych. Podobną scenę odnajdujemy na obrazie z monasteru w Studenicy 
(Proskynetarion Sb 14). Zapewne dzieła te odwołują się do koncepcji ikonograficz
nej wypracowanej przez rytowników cerkiewnych z przełomu XVIII i XIX wieku28. 
Mogą to być jednak prezentacje związane z czczoną ikoną, na przykład Matki Boskiej 
Iwierskiej. Wśród analogii ikonograficznych wymieńmy małych formatów ikonę 
z monasteru Iviron29. Jest swoista mapa morza Czarnego i Śródziemnego, na której 
ukazane sią najważniejsze miejsca związane z cudownym przybyciem ikony z Niko- 
demiii w Azji Mniejszej na Athos. Na obrazie z Studenicy nie znajdujemy inskrypcji 
identyfikującej czczoną ikonę.

Pod koniec XIX wieku jakość wykonywania obrazów religijnych w Jerozolimie 
spadła. Pielgrzymi przybywający do Palestyny, szczególnie Rosjanie, nie chcieli ku
pować o tak niskim poziomie artystycznym ikon, opatrywanych często nieudolnymi 
inskrypcjami cyrylickimi, dlatego zaczęto na ich potrzeby zakładać rosyjskie warszta
ty ikonopisania30. Proskynetaria przestano malować na początku XX wieku. Zosta
ły one wyparte przede wszystkim przez graficzne pamiątki z peregrynacji do Ziemi 
Świętej, a następnie przez produkcję pocztówek i fotografii31. Do dnia dzisiejszego 
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funkcjonuje kilka atelier fotograficznych na starym mieście
Zarysowane zagadnienie źródeł kompozycji malarskich jest próbą kontynuacji 

badań podjętych w ostatnich latach uczonych z Polski, Holandii i Węgier, do których 
miejmy nadzieję dołączą się badacze z innych krajów. Trudności z opisaniem każdego 
ze 119 zanotowanych Proskynetariów, rozsianych po całym świecie, uniemożliwiają 
dokładne zbadanie poszczególnych warsztatów malarskich w świętym mieście. Wśród 
postulatów badawczych należy wymienić przede wszystkim opracowanie warsztatów 
artystycznych Jerozolimy od XVII do końca XIX wieku oraz omówienie wstępne 
zabytków znajdujących się zarówno w Europie jak i Azji oraz w Afryce.





IX. PROSKYNETARIA - KATALOG

Belgia
В 1. Brugia, kolekcja prywatna

Bośnia i Herzegowina
BH 1. Sarajewo; stara cerkiew serbska, 1794
BH 2. Sarajewo; stara cerkiew serbska, 1799
BH 3. Sarajewo; stara cerkiew serbska, 1890
BH 4. Busovaca; cerkiew św. Eliasza, XIX w.
BH 5. Bijeljina; pałac eparchii serbskiej, 1799
BH 6. Bijeljina; pałac eparchii serbskiej, 1835
BH 7. Bijeljina; pałac eparchii serbskiej, XX w.
BH 8. Foca; cerkiew św. Mikołaja, 1806
BH 9. Foca; cerkiew św. Mikołaja, 1873
BH 10. Hijas; cerkiew św. Eliasza, XIX w.
BH 10. Ilijas; cerkiew św. Eliasza, XIX-XX w.
BH 11. Livno; cerkiew Najświętszej Marii Panny, XIX w.
BH 12. Livno; cerkiew Najświętszej Marii Panny, XIX w.
BH 13. Livno; cerkiew Najświętszej Marii Panny, XIX w.
BH 14. Livno; cerkiew Najświętszej Marii Panny, XIX w.
BH 15. Vares; cerkiew 1864
BH 16. Visoko; cerkiew, XVIII w.
BH 17. Visoko; cerkiew, XIX w.
BH 18. Zitomislik; cerkiew, XIX (?, zniszczona w latach 1992-1993)

Bułgaria
Bg 1. Plowdiw; Galeria Sztuki 1815 (Moskova 2001; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, 

s. 25)
Bg 2. Sofia; antykwariat Edmond (czerwiec 2004) (Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 25; 

Bozhikova 2008, il. 57)
Bg 3. Plowdiw; Galeria M. & A. Tomalin (wrzesień 2006)
Bg 4. Plowdiw; antykwariat św. Konstantyna i Heleny
Bg 5. Sofia; kolekcja Panov, XIX w. (Dżurowa/Welinova/Pateff2004, s. 46, nr 11 30)
Bg 6. Sofia; kolekcja Panow, XIX w. (Dżurowa/Welinova/Pateff 2004, s. 46, nr 11 31)
Bg 7. Sliven; Galeria Sztuki, 1806, sygnatura: Nikola (Pokłonicy po swietitie miesta 2002, 

s. 41, nr 48)

" Rejestr Proskynetariów prowadzony jest wspólnie z Maatcm Immcrzccl z Uniwersytetu w Lcjdzie, 
w ramach programu „Sites of Memory and Memory of Sites: Positioning the Holy Land in Europe".
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Bg 8. Sliven; Galeria Sztuki, 1831, sygnatura: Georgi Jonkuf (Pokłonicy po swietitie 
miesta 2002, s. 41, nr 49)

Bg 9. Sliven; Galeria Sztuki, 1834, sygnatura: Wasil Geczuw (Pokłonicy po swietitie 
miesta 2002, s. 41, nr 50)

Bg 10. Sliven; Galeria Sztuki, 1859 (Pokłonicy po swietitie miesta 2002, s. 41, nr 51)
Bg 11. Sliven; Galeria Sztuki, 1874, sygnatura: Wasyl Jakowicz (Pokłonicy po swietitie 

miesta 2002, s. 42, nr 52; Bozhikova 2008, il. 44)
Bg 12. Sliven; Galeria Sztuki, 1893, sygnatura: Wasyl Jonikow i Marija (Pokłonicy po 

swietitie miesta 2002, s. 42, nr 53)
Bg 13. Sliven; Galeria Sztuki, 1895, sygnatura: Mita Farenewka (Pokłonicy po swietitie 

miesta 2002, s. 42, nr 54)
Bg 14. Sofia; Muzeum Narodowe, (Bozhikova 2008, il. 35)
Bg 15. Sofia(?); kolekcja prywatna, 1838 (Bozhikova 2008, s. 39-, il. 36)
Bg 17. Plovdiw; Galeria Narodowa, 1806 (Bozhikova 2008, il. 42)
Bg 18. Plovdiw; kolekcja prywatna, 1856 (Bozhikova 2008, il. 45)
Bg 19. Sofia: XIX w. (Bozhikova 2008, il. 53)
Bg 20. Sofia; Muzeum Narodowe, (Bozhikova 2008, il. 56)

Chorwacja
Chr 1. Skradin; cerkiew św. Spiridion, XVIII w.
Chr 2. Zadar; cerkiew św. Elias, 1767
Chr. 3. Zagreb; Muzeum Metropolitalne, XVIII w.

Cypr
Су 1. Peristerona; cerkiew św. Barnaby i Hilariona, XVIII w. (Meinardus 1967, 317; 

Immerzeel 1999, nr 1; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 25)

Egipt
Eg 1. Aleksandria; kolekcja antykwariusza Mousa Frere, Attarine, XIX w. (Meinardus 

1967, s. 317; Immerzeel 1999, nr 18; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 25)
Eg 2. Nieznana miejscowość w delcie Nilu; XIX w. (Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, 

s. 25)
Eg 3. Kair; Muzeum Koptyjskie (nr inw. 6982; Van Moorsel/Immerzeel/Langen 1994, 

nr 101, il. 1, pl. KI; Van Moorsel/lmmerzeel 1994, s. 37, il. 2; pl. 2; Immerzeel 1999, 
nr 7; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 25)

Eg 4. Kair; Muzeum Koptyjskie (nr inw. 3396; Meinardus 1967, Bill; Van Moorsel/ 
Immerzeel/Langen 1994, nr 102, il. 2, pl. K2; Van Moorsel/lmmerzeel 1994, s. 37; 
Immerzeel 1999, nr 8; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 25)

Eg 5. Kair; cerkiew św. Barbary; (Meinardus 1967, AII; Immerzeel 1999, nr 3; Immerze
el/Deluga/Łaptaś 2005, s. 25)

Eg 6. Kair; cerkiew św. Anba Shenute, 1767 (Meinardus 1967, AHI; Immerzeel 1999, nr 4;
Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 25)

Eg 7. Kair; cerkiew św. Al-Mu‘allaqah, XIX w. (Meinardus 1967, BV; Immerzeel 1999, 
nr 10; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 25)
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Eg 8. Kair; cerkiew św. Jerzego, Haret al-Rum, XIX w. (Meinardus 1967, BX; Immerze- 
el 1999, nr 15; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 25)

Eg 9. Kain cerkiew św. Menasa, Haret Zuwailah, XIX w. (Meinardus 1967, BXI; Imme
rzeel 1999, nr 16; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 25)

Eg 10. Fayyum: Deir Naqlun, cerkiew św. Archanioła Gabriela, XIX w. (Meinardus 1967, 
BI; Immerzeel 1999, nr 5; Babraj 1995; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 26)

Eg 11. Fayyum; Deir Naqlun, cerkiew św. the Archanioła Gabriela, XIX w. ; lost (Me
inardus 1967, Bll; Immerzeel 1999, nr 6; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 256)

Eg 12. Deir Anba Antonius: cerkiew św. Apostołów (Meinardus 1967, AI; Immerzeel 
1999, nr 2; Skalova 2005, s. 101, il. 5; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 26)

Eg 13. Deir Abu Hennis: cerkiew św. Jana, XIX w. (Meinardus 1967, B VI; Immerzeel 
1999, nr 11; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 26)

Eg 14. Deir Abu Hennis: cerkiew św. Jana, XIX w. (Meinardus 1967, В VII; Immerzeel 
1999, nr 12; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 26)

Eg 15. Akhmim: cerkiew św. Mercuriusa, XIX w. (Meinardus 1967, BVIII; Immerzeel 
1999, nr 13; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 26)

Eg 16. Akhmim: cerkiew św. Mercuriusa; 18/XIX w. (Meinardus 1967, BIX; Immerzeel 
1999, nr 14)

Eg 17. Al-Qusia: Deir al-Muharraq, (Meinardus 1967, B1V; Immerzeel 1999, nr 9; Im
merzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 26)

Eg 18. Qasr al-Sayyat: monaster św. Palamona, cerkiew św. Mercuriusa (Meinardus 
1967,315, n. 2; Immerzeel 1999, nr 17; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 26)

Francja
Fr 1. Saumur: Muzeum; 1704 (Van Moorsel-Immerzeel 1994, s. 37; Immerzeel 1999, nr 

19; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 26)

Grecja
Gr 1. Tinos: monaster Kehrovounion, XIX w. (Meinardus 1967, s. 317; Immerzeel 1999, 

nr 20; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 26)
Gr 2. Tinos: monaster Kehrovounion, cerkiew św. Pelagii; XIX w. (Meinardus 1967,317; 

Immerzeel 1999, nr 21; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 26)
Gr 3. Hydra: monaster św. Eupraxii; XIX w. (Meinardus 1967, s. 317; Immerzeel 1999, 

nr 22; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 26)
Gr 4. Hydra: monaster the Prophet Elijah, cerkiew św. Saint Constantine the Hydriot; 

XIX w. (Meinardus 1967, 317; Immerzeel 1999, nr 23; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 
2005, s. 26)

Gr 5. Patmos: monaster Zoodochos Pege (Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 26)
Gr 6. Patmos: monaster Zoodochos Pege (Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 27; Bozhi- 

kova 2008, il. 58)
Gr 7. Karpathos: cerkiew Bogurodzicy Spiliani (Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 27)
Gr 8. Kreta: monaster Preveli: XIX w. (Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 27)
Gr 9. Kreta: kolekcja prywatna: XIX w. (Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 27)
Gr 10. Thessaloniki: cerkiew, metochia Osios Grigoriou: 1852. (Immerzeel/Deluga/Łap

taś 2005, s. 27)



80 Waldemar Deluga

Gr 11. Ateny: Muzeum Benaki, 1766 (Argyratos, Fragkaki 2006, s. 46, ii. 1; Agyratos 
2008)

Gr 12. Ateny: Muzeum Benaki,, XIX w.
Gr 13. Ateny: Muzeum Benaki,, XIX w.
Gr 14. Ateny: kolekcja prywatna, XIX w. (Argyratos, Fragkaki 2006, s. 47, il. 2)
Gr 15. Ateny: kolekcja prywatna, XIX w.
Gr 16. Ateny: kolekcja prywatna, XIX w.
Gr 17. Kastoria: cerkiew Bogurodzicy Eleuza, 1900

Gruzja
Geo 1. Mczketa: monaster Samtawro, XIX w.

Holandia
N1. 1 Hemen: zamek, 1832 (van Aalst, Immerzeel 2005, s. 83-91; Skalova 2005, s. 101; 

Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 28)

Irak
Iq 1. Mosul: cerkiew św. Mar Isaya, (Meinardus 1967, s. 317; Immerzeel 1999, nr 24;
Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 27)
Iq 2. BatnacT: cerkiew św. Mar Quriaqos (Meinardus 1967, s. 317; Immerzeel 1999, nr 

25; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 27)
Iq 3. Teil Esqof: cerkiew św. Jakuba Sawn-Asunder (Meinardus 1967, s. 317; Immerzeel 

1999, nr 26; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 27)
Iq4. Tell Kaif: cerkiew św. Piotra i Pawła (Meinardus 1967, s. 317; Immerzeel 1999, nr 

27; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 27)

Izrael
II 1. Jerozolima: ormiańska katedra św Jakuba (Meinardus 1983; Immerzeel/Deluga/ 

Łaptaś 2005, s. 27)
II2. Jerozolima: cerkiew św. Marii Egypcjanki, XIX w.

Liban
Lb 1. Beirut: Muzeum Nicolasa Sursock; XIX w. (Cândea 1969, nr 77; Immerzeel 1999, 

nr 28; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 27)

Macedonia
Mc 1. Sarandopor: monaster św. Joachima Osogowskiego, XIX w. (Printoska 2002, fig. 

on s. 70; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 27)
Mc2. Sarandopor: monaster św. Joachima Osogowskiego, 1896 (Printoska 2002, fig. on 

s. 71; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 27)

Niemcy
D 1. Kolonia: kolekcja prywatna, XIX w. (Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 26; Boz- 

hikova 2008, il. 59)
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D 2. Henstedt-Ulzburg', kościół ewangelicki; XIX w. (Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, 
s. 26)

D 3. Kolonia - Drezno: kolekcja prywatna, XIX w.

Polska
PL 1. Warszawa: Muzeum Narodowe (Immerzeel 1999, nr 29; Łaptas 2004, s. 1349- 

-1355; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 28; Bozhikova 2008, il. 60)

Rosja
Rs 1. Sankt Petersburg: Hermitage; 1876 (Sankt Peterburg 1998, nr 165; Immerzeel 

1999, nr 30; Piatnickij 2001; Skalova 2005, s. 101; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, 
s. 28; Coccopamerio, s. 92-93, nr 31)

Rumunia
Ro 1. Cluj Napoca: Muzeum Pawosławnej Archidiecezji, XIX w. (Immerzeel/Deluga/ 

Łaptaś 2005, s. 28)

Serbia i Czarnogóra
Sb 1. Belgrad: Muzeum Narodowe (Ivanic 2006; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 28;

ZIUTA, il. 46)
Sb 2. Velika Носа: kaplica św. Trifuna (Ivanic 2003, s. 8; Ivanic 2006; Immerzeel/Delu

ga/Łaptaś 2005, s. 28)
Sb 3. Velika Носа: dom haji-Spasić’s (Ivanic 2003, s. 8; Ivanic 2006; Immerzeel/Delu

ga/Łaptaś 2005, s. 28)
Sb 4. Velika Hoća: kaplica św. Trifuna; XIX w. (Ivanic 2003, s. 8; Ivanic 2006; Immerze

el/Deluga/Łaptaś 2005, s. 28)
Sb 5. Smederevska Palanka; XIX w. (Ivanic 2006; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, 

s. 28)
Sb 6. Belgrad: Ruisitza church, XIX w.
Sb 7. Belgrad: Museum of Serbian Orthodox Church, XIX w.
Sb 8. Belgrad: Muzeum Miasta Belgradu, XX w.
Sb 9. Belgrad: antykwariat (2007), XIX w.
Sb 10. Grocfazcerkiew św. Trójcy, XIX w.
Sb 11. Negotin: stara cerkiew, XIX w.
Sb 12. Novy Вес ej: monaster, XIX w.
Sb 13. Studenica.monaster, 1811
Sb 14. Studenica: monaster, 1841
Sb 15. Sremska Mitrovica: Muzeum Srem, XIX w.
Sb 16. Vrsac: pałac eparchii, XIX w.

Syria
Sy 1. Maahila: monaster św. Tekli; XIX w. (Immerzeel 1999, nr 31; Immerzeel/Deluga/ 

Łaptaś 2005, s. 28)
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Sy 2. Maalula; monaster św. Tekli; XIX w. (Immerzeel 1999, nr 32; Immerzeel/Deluga/ 
Łaptaś 2005, s. 28)

Sy 3. Saydnaya; monaster N M Panny, sygnatura: Isa al-Qudsi (Immerzeel 1999, nr 33; 
Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 28; Bozhikova 2008, il. 62)

Sy 4. Damaszek, kolekcja Antoina Touma; XIX w. (Immerzeel 1997a, nr 47; Immerzeel 
1997b, 249, fig. 10; Immerzeel 1998b, 9, foto 21; Immerzeel 1999, nr 34; Immerze
el/Deluga/Łaptaś 2005, s. 28)

Sy 5. Damaszek; kolekcja prywatna; 1881 (Immerzeel 1998a, 67-68, 70-72, Fig. 6; Im
merzeel 1999, nr 35; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 28)

Szwajcaria
Sw 1. Genewa; kolekcja prywatna of Abbé Felber, w Muzeum Rath podczas wystawy: 

‘Les icônes dans les collections suisses’ od 14 czerwca do 29 września 1969 roku, 
(nr 112 w katalogu, Geneve 1968; Meinardus 1967, s. 317; Van Moorsel/Immerzeel 
1994,37, nr 7; Immerzeel 1999, nr 36; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 28)

Turcja
Tk 1. Mardin; cerkiew św. Salomona (Mort Smuni); XIX w. (Akyüz 1998, il. s. 69; Im

merzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 29)

Węgry
H 1. Szentendre; cerkiew Pozarevacka, 1748 (Nagy 1998, s. 139; Immerzeel/Deluga/ 

Łaptaś 2005, s. 27)
H 2. Jászberény; Jász Muzeum, 1796 (Nagy 1998, no 73; Nagy 2005; Immerzeel/De

luga/Łaptaś 2005, s. 27)
H 3. Szentendre; Muzeum Serbskiej Cerkwi Prawosławnej, (Nagy 1998, s. 139; Im

merzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 27)
H 4. Szentendre; Muzeum Serbskiej Cerkwi Prawosławnej (z cerkwi w Dunapentele) 

(Nagy 1998, s. 139; Immerzeel/Deluga/Łaptaś 2005, s. 27)

Wielka Brytania
GB 1. Londyn; Chriestie’s; 1817 (czerwiec 2006)

USA
USA 1. Boston; Muzeum Sztuki, XIX w.
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Streszczenia

Паѵауютафітіка. EZXijvikéç eikôveç кал орѲойо^ц /арактікі'і

То лароѵ ßtßXio eÇetùÇei тг)ѵ еХХг|ѵікг] ÇcoypacpiKf) каі характікг) лоѵ ларауоѵтаѵ 
aia цвуаХа квѵтра XxrrpEÎaç coç цѵтщЕІа лроокѵѵгіратод. Та ХвуоцЕѵа «Паѵауюта- 
срітіка» EÍvai ot алеікоѵіоЕід лоѵ oxetîçovtqi це то Naó ttjç AvaarâoEioç. Oi gkî]véç 
ало то IlàOoç tou Kvpiov kuOcôç каі uvtéç oi onoiEÇ aipopovv та ЕѵаууЕХіка уЕуоѵота 
каі Éxovv a/Éor] це tov толо Çcof|ç каі 8puoTr]piÓTr)Tuę тоѵ Хрютоѵ orqv ПаХаіатіѵг], 
éyivav лг|уг| ЦЕуиХсоѵ ÇcoypuipiKiôv лараатапЕюѵ тсоѵ XsyopÉvcov «Проота)ѵг)тарісоѵ» 
(ало то еХХтщіко «npoaKvvqmç» - уоѵатіаца) - eikóviov ÇcoypucpiopÉviov avxvá ge 
лаѵі лоѵ Етоіца^оѵтаѵ уіа tovç npooKvvrjTÉç лоѵ елюкелтоѵтоѵ тг)ѵ ІЕроѵонХгщ каі 
оі олоІЕд eikôveç pEpiKÉç cpopÉç оѵоцауэѵтаѵ «ІЕроаоХгщітіки».

Avtôç о opoç aipopá Eniarjç óXu та éyypaipa, nç nspiypaipéç каі та характіка 
лоѵ ларютаѵоѵѵ tovç Ayiovç Толоѵд. «ІкроиааХіріа» eîvui акоца біаірорЕтіка EÍSq 
аѵтікЕіцЁѵюѵ лоѵ éxovv axÉOT] це то лроокѵѵгща каі ларауоѵтаі отг|ѵ ПаХаютіѵт]: 
oTuvpovSÚKiu, лХакакіа ало aEvréipi каі poçàpta.

То 17° каі 18° аішѵа noXvç KÓopoę стѵѵеррЕЕ уіа лроокѵѵгща каі paçi тоѵ каі 
nXr]Ooç cpopr]T(òv eikóviov, характікшѵ лараотаоЕсоѵ цоѵаотгіріюѵ каі Ѳаѵцатоѵр- 
ycóv eikóviov цікроѵ psyÉOovç - аѵтікЕіцЁѵсоѵ лоѵ eîvui характг)рютіка ларабєіуца- 
та тсоѵ аѵацѵцотікйѵ eiScóv. Тоѵ корю póXo ottjv eÇéXiÇt] ttjç pETaPvÇavTivriç téxvî)ç 
énaiçav ЗѵтікоЕѵрсолаіка характіка, lôiaiTÉpcoç та ітаХіка каі оХХаѵЗіка каХХітЕ- 
Хѵіка épya.

Ката то лрсЬто цюо тоѵ 18ой alcòva Ецсраѵіотг)каѵ épya ÇcoypacpiKiiç TÉxvqç лоѵ 
ото кЁѵтро tovç алЕікоѵі^оѵѵ тг| 0éa ttjç ІЕроѵоаХгщ це то Naó ttjç AvaoTâoEcoç, 
тоѵ олоіо лЕріЕраХаѵ oi oKrjvéç tî]ç Çcdiîç tt]ç Llavayiaç каі тоѵ Хрютоѵ. Se uvtéç 
tiç okt]véç Ецфаѵі^оѵтаі Enioqç oi anEtKovioEiç tî]ç Movqç Tqç Ayiaç AïKaTEpivqç ото 
Opoç Sivà kuOcûç каі тсѵѵ цоѵаоттірісѵѵ лоѵ ррюкоѵтаі ато Ayiov Opoç.

Ta Хеуоцеѵо «Лроакѵѵгітаріа» ларауоѵтаѵ ое лоХХа Еруаатт|ріа ÇcoypacpiKriç, 
lÔiaiTÉpcoç отт]ѵ ІЕроѵоаХгщ. Оі ÇcoypacpiÉç ое лаѵі ауора^оѵтаѵ ало tovç лроокѵ- 
vqTÉç лоѵ Ерхоѵтаѵ ало noXXÉç Х“РЄ? TtlÇ Evpcônqç kuOcôç каі ало uvtovç лоѵ лро- 
Ерхоѵтаѵ ало SiàcpopEç xpioTiaviKÉç koivôtt|teç OTqv Eyyvç АѵатоХіу Хтг] ovvÉxEia 
uvtéç біакіѵоѵѵтаѵ coç Scópa de noXXovç vaovç. Stiç peXéteç ЦЕріксоѵ юторікшѵ té- 
Xvqç лрокаХЕІ алоріа г) лг|уг| yEwf|aEcoç avTrjç tî|ç govOeotiç лоѵ аларті^єтаї ало 
ЦЕріка OTOixEÍa XaTiviKÎ]ç npoÉXEvar|ç auvôEÔEpÉva ce Éva ovvoXo.

Sto лрсото KEipáXaio - «Podlinniki каі 'Epp^veia» - о ovyypacpÉaç лароѵоіа^Еі 
tiç pETapopcpcôoEiç tt)ç pETaPvÇavTivqç EiKovoypaipiaç, Seîxvovtuç tt|v e^éXi^t) tt)ç 
ато лХаіаю rqç Enippoqç tî|ç XaTiviKfjç napâSooqç атцѵ еХХцѵікт) OpOoôoÇia. То 
лю огщаѵтіко уіа тг]ѵ Еікоѵоурасріа каі тг)ѵ тоіхоурасріа т|таѵ та oxÉSia алараітгца 
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ое ксхѲе Еруаоттщіо eikóvcùv orqv ЕХХаЗа, ота ВаХкаѵіа каі otiç ßopieq xcôpEÇ. Та 
ХвуоцЕѵа «av()ißo/.a» влаісаѵ oqpavTiKÓ póXo orqv лорЕІа ovvsxovç EnavâXqipqç 
гои porißov, оѵцсрсоѵа це то ßv^avtivo каѵоѵа.

Sto елоцеѵо KEcpáXaio «Аѵацвоа ото ХаѵЗака (Candía) каі BsvEtia» лвріура- 
фЕтаі о pôXoç rqç EvpomaïKqç характікцс otiç EiKovoypacpiKÉç цвтацорсрсооЕ^ rqç 
ÇcoypacpiKqç отг)ѵ EXXàôa, iSiavrépcùÇ Tqç vraXoKpqTiKqç oxoXqç KaOcôç каі q Елірроц 
Tqç orq pETaßu^avTivfj TÉxvq лоѵ oxetîÇetoi це та Epyaorqpia eikóvcov лои Хвітоѵр- 
yoúoav ота KÉVTpa rqç EXXqviKqç Ataanopàç.

Sto елоцеѵо pépoç rqç цєХєтг|д лароѵоіа^оѵтаі та характіка каі oi eikôveç лои 
аѵалтѵоооѵѵ rqv Еікоѵоурасріа тоѵ Sivà, evôç ало tovç ліо oqpavriKOVÇ rônovç yia 
тг| хрютіаѵікг] AvaroXq. O ovyypacpéaç лароѵоіа^Еі та ітаХіка характіка cvç лроти- 
ла уіа tiç ÇvXoypacpiEç тои 17™ alcòva каі tiç anopcpqoEiç touç, SqXaôq tiç eikôveç 
tou 17™ каі тоѵ 18™ alcòva.

IlapovoiáoTqKav ХвлтоцЕрсЗс ETüioqç каі та характіка лоѵ охЕті^оѵтаі це та 
цоѵааттщіа лоѵ ßpioKOVTai ото Ayiov Opoç, то олоіо ото цетсііхціо тоѵ 18™ каі 
тоѵ 19™ airóva олотеХеое уіа tovç npooKvvqTéç oqpavriKÓ кёѵтро лараусоуі)д ха- 
рактіксѵѵ. ЛіаѵЕцоѵтаѵ ало tovç npooKvvqréç ое лоХХа op0ôôoça кёѵтра каі віхаѵ 
катаатЕІ лоХѵ ôqpiocpiXq цЕта^ѵ áXXcov orq Рcooía, олоѵ тѵлсоѵоѵтаѵ та аѵтітѵла уіа 
tovç VTÔntovç napaXqnTEç.

Sra ЕлоцЕѵа KEcpáXaia o ovyypacpéaç лароѵоіа^Еі tiç nspiypacpéç тоѵ Stvá, tqç 
ІЕроѵоаХтщ каі тоѵ Ayiov Opovç лоѵ EKÔôOqKav orqv Xanvucq Evpœnq kcxGcôç каі 
ота op0ôôoça KÉVTpa rqç Evpcônqç, lôiaiTÉpcoç та Еѵтѵла sXXqviKÓ ßtßXia оѵцлЕрі- 
XapßavopEvcov каі тсоѵ тѵлоурасрццвѵсоѵ épycov ота карацаѵХібіка (тоѵркікт] уХсоо- 
оа ураццЁѵ^ це EXXqvtKovç xapaKTqpEç) каі oEpßiKcov каі рсооіксоѵ цЕтасрраоЕіоѵ, 
Xa^àvovTaç ѵлоірц тоѵ Kvpicoç tiç EiKovoypacpisç. Та тѵлоураср^цЁѵа «Проакѵѵгі- 
таріа», EiKovoypacpqOqKav лХоѵоіа це ÇvXoypacpifiç каі xaXKoypacpiEÇ qmay^VEÇ 
ало tovç 'EXXqvsç каі SÉpßovç kuXXitéxveç лоѵ ekôîôovtciv Kvpicoç отц Bevetîo каі 
отг] BiÉwq.

ПоХХа вѵтѵла ßißXia EÍvai цоѵабіка аѵтітѵла, та олоіа о ovyypacpéaç аѵака- 
XvipE otiç ßißXio0f]^ Tqç SvTiKqç Evpcbnqç, orqv EXXàôa каі orqv ІЕроѵоаХтщ. 
O ovyypacpéaç асріврсоѵЕі pEyáXq лрооохг) ота ßißXia лоѵ Ектѵлсоѵоѵтаѵ OTq Biéwq 
то 18° alcòva каі гдсхуоѵтаѵ ота ВаХкаѵіа каі otiç oXaßt^ x<ôpeç. То 1748 EKÖó0qK£ 
q ospßiKq EKÖoxq тоѵ oöqyov TirXocpopqpévq «Opisanie Jerusalima». 'OXa та xotp«- 
ктіка ца^і це то oxéôio Tqç ßaoiXiKT^ KaTaoKEváo0qKav ало то xapáKTq Krzysztof 
Zefar, о onoioç ота 1745-1746 лpayцaтoлoíqoE raçiSi otovç Ayiovç Tônovç.

Ta oEpßiKci каі рсѵоіка аѵтіотоіх« ЕІѵаі «Opisania Jerusalima», ßißXia тѵлсѵцЕѵа 
orqv TEXViKq Tqç xaXKoypacpiaç то 18° alcòva OTq Biéwq каі orq Móoxa. Se аѵта та 
épya Ецсраѵі^оѵтаі snioqç oi ansiKovioEiç Tqç Movqç rqç Ayiaç AïKaTEpivqç ото 'Opoç 
Sivà KaOcôç каі тсоѵ povaorqpicòv лоѵ ßpioKovrai ото Ayiov Opoç.

O ovyypacpéaç лароѵоіа^Еі каі та характіка цвуаХсоѵ SiaoraoEcov «Novaia 
radost vsem pravoslavnym Christianom» каі та аѵтіотоіха tovç ое popcpq eikóvcov 
Çcoypacpiopévcov yia tovç 'EXXqvsç, tovç ApaßEÇ каі tovç Sépßovç. Qç npoç то увуо- 
vôç оті avrà ларауоѵтаѵ то 18° каі то 19° alcòva ота Epyaorqpia ÇwypacpiKqç orqv 
ІЕроѵоаХтщ, napovoiáoTqKav Enioqç oi anapxéç Tqç EiKovoypacpiaç rqç ІЕроѵоаХтщ, 
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ц олоіа G/ETÍ^STai це та op0óòo£a ккѵтра tt)ç XEyôpcvqç cxoXqç tt)ç АХелло лоѵ 
XsnovpyovaE otiç apxéç тоѵ 17OU auliva.

Ot лХаѵобіоі KaXXnéxvEÇ écpepav ало rr)v Еѵрсолг], репо) тсоѵ EXXijvivv òqpioup- 
yróv, itoXXÉc, KaivovpiEÇ EiKovoypaipiKÉç Xvosiç. ПоХХоі ало avrovç ép/оѵтаѵ ало 
та eXXqviKÓ vqaiá каі TaÇiôEvav orqv ІЕроѵоаХгщ. Et’ аѵто ѵлархоѵѵ лоХХа коіѵа 
Характг)ріатіка ое ôiàipopa épya ÇcvypaipiKijç. Та tòte épya аѵтХоѵѵ ép.7tv£voq ало 
та характіка ларабєіуцата. То 18° auliva і] op0ôôoçr| ЕккХцоіаотікг) ÇaiypaipiKij 
E^fiXtaaÓTav ое лоХХа кЁѵтра Tqç MiKpàç Aoiaç цста^ѵ Tqç Аацаакоѵ каі Tqç Ispov- 
aaXqp. Tòte архіві п лєріойос ttjç BnÉKTaoqç тюѵ Хвуоцвѵоіѵ «Проокиѵг]тарігоѵ».

То napáprqpa лвріХарфаѵві тоѵ катаХоуо тсоѵ Проакоѵ^тарісоѵ лоѵ ¿хві втоі- 
цаотеі eòa) каі лоХХа xpóvia paÇi цє тоѵ Maat Immerzel каі лєрієхєі акорг] rqv 
єлікаїрг] ßißXioypaipia. Kaôdiç то Овца Tqç [iBXÉTqç ото лароѵ ßißXio acpopá та pvq- 
цєіа тоѵ лоХітіороѵ Tqç AvœroXucqç EKKXqoiaç, oi BiKOVoypaipqoEtç yia tovç Хатіѵі- 
kovç oôqyovç каі ot avacpopéç ало лроокѵѵг]ратік£д EKÔpopéç otovç Ayiovç Tônovç 
лвріураіроѵтаі алоалаоратіка. Qç оѵукрітіко vXikó ото ларартрра ЕліоѵѵаірѲркЕ 
о ßtßXioypaipiK05 KarâXoyoç, атоѵ олоіо ог|р£і0)Ѳцкаѵ оі толоі олоѵ 0іатг]роѵѵтаі 
та оѵукЕкрірЕѵа аѵтітѵла. Н вреѵѵа, трѵ олоіа о ovyypaipéaç лрауратолоіроЕ 
otiç yappaviKÉç, pcooiKÉç каі лоХоіѵікес ßißXioOqKi^ каѲок каі отрѵ ІЕроѵоаХрр - 
отрѵ BißXioOf|KT| тоѵ EßpaiKov ПаѵЕліотрріоѵ каі otiç ßißXio0f)K£5 хР^іаѵікшѵ 
коіѵотг)тсоѵ - тоѵ EÔcooE тг] 8ѵѵат0тг]та va ßp£i ауѵгаота de àXXovç £p£vvr)TÉç аѵті
тѵла.

Panagiotajùika. Les icônes grecques et les gravures des églises orthodoxes

Ce livre est consacré à la peinture et la gravure grecques qui ont vu le jour dans 
les grands centres de culte orthodoxe, en tant que souvenirs de pèlerinages. Les Pana- 
giotafitika sont des représentations relatives à la Basilique du Tombeau du Christ. Les 
scènes ayant trait à la Passion du Christ, comme celles qui concernent les événements 
de l’Evangile, liées au lieu et l’activité du Christ en Palestine, sont devenues des 
sources de grandes représentations picturales, appelées Proskynetaria (du grec pros- 
kynesis - prosternation, description), c’est-à-dire de tableaux peints le plus souvent 
sur des toiles, préparées pour les pèlerins arrivant à Jérusalem et appelées parfois aussi 
Jerozolimitika. Ce terme se rapporte également à tous les documents, descriptions et 
gravures représentant la Terre Sainte. L’appellation Jerusalimie concerne également 
toutes sortes d’objets liés aux pèlerinages, fabriqués en Palestine: petites croix, pla
quettes en nacre de perles et rosaires. Le pèlerinage est devenu massif aux XVIIe et 
XVIIIe siècles et il a été accompagné d’une grande production d’icônes portatives, 
de représentations graphiques des monastères et d’icônes merveilleuses, ainsi que de 
menus objets d’artisanat typiques. Les gravures occidentales, œuvres avant tout d’ar
tistes italiens et hollandais ont joué un rôle éminent dans le développement de l’art 
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post-byzantin. Dans la première moitié du XVIIIe siècle apparaissent des composi
tions picturales avec, au centre, une vue de Jérusalem et de la basilique du tombeau du 
Christ, entourées de scènes de la vie du Christ et de la Vierge. Ces scènes contiennent 
des représentations du monastère de Sainte-Catherine dans le Sinad’ et des monastè
res du mont Athos. Les Proskynetaria voyaient le jour dans de nombreux ateliers de 
peinture, en particulier à Jérusalem. Ces toiles étaient achetées par des pèlerins venant 
de différents pays européens, mais aussi par ceux qui étaient originaires des commu
nautés chrétiennes du Proche-Orient. Elles étaient transmises ultérieurement comme 
dons dans de nombreux temples. Dans les débats des historiens de l’art, la question 
de la source de cette composition, élaborée à partir de plusieurs éléments latins qui 
forment un tout, revient souvent.

Dans le premier chapitre, intitulé « Les Podlinniki et les Hermeneia », l’auteur 
parle des changements de l’iconographie post-byzantine et présente le développement 
de la peinture d’icônes dans le contexte des influences de la tradition latine dans l’art 
orthodoxe grec. Ce sont les dessins présents dans chaque atelier iconographique, que 
ce soit en Grèce, dans les Balkans ou dans les pays du Nord qui ont eu une importance 
capitale pour la peinture d’icônes et la peinture murale. Les anthivola ont trouvé une 
place importante dans le processus de la répétition permanente du motif, en accord 
avec le canon byzantin élaboré.

Dans le chapitre suivant, intitulé « Entre Candie et Venise », il est question du 
rôle de la gravure européenne dans les transformations de l’iconographie grecque, en 
particulier de l’école italo-crétoise et de son influence sur l’art post-byzantin, lié aux 
ateliers iconographiques qui fonctionnaient dans les centres de la diaspora grecque.

Les réflexions portent ensuite sur les gravures et les icônes du Sinad’, un de en
droits le plus importants pour l’Orient chrétien. L’auteur présente les gravures italien
nes comme premier modèle des gravures sur bois du XVIIe siècle et de leurs imita
tions sous forme d’icônes des XVIIe et XVIIIe siècles.

11 y est également question de gravures des monastères du mont Athos, qui au tour
nant des XVIIe et XVIIIe siècles, avec l’arrivée des pèlerins, sont devenus un centre 
de production graphique important. Ils étaient par la suite redistribués par les pèlerins 
dans de nombreux centres orthodoxes, d’où leur popularité, notamment en Russie, où 
l’on imprimait des copies pours les acheteurs locaux.

Dans les chapitres suivants, l’auteur analyse les descriptions du Sinad’, de Jéru
salem et d’Athos, éditées en Europe latine et dans les milieu orthodoxes d’Europe, 
en particulier les imprimés grecs, y compris les ouvrages imprimés en karamanlidika 
(c’est-à-dire en turc écrit en lettres grecques), mais aussi les traductions serbes et 
russes, en tenant compte surtout des illustrations. Les Proskynetaria étaient riche
ment illustrés avec des gravures sur bois et sur cuivre, réalisées par des artistes grecs 
et serbes, édités surtout à Vienne et à Venise. Beaucoup de ces imprimés sont des 
exemplaires uniques que l’auteur a découvert dans les bibliothèques de l’Europe oc
cidentale, en Grèce et à Jérusalem. Il consacre une grande attention aux livres édités 
à Vienne au XVIIIe siècle, exportés dans les Balkans et dans les pays slaves. En 1748 
paraît la version serbe du guide, intitulée Opisanie Jerusalima. Toutes les gravures et 
le plan de la basilique ont été réalisées par le graveur Krzysztof Zefar, qui dans les
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années 1745-1746 a effectué un voyage en Terre Sainte. Les Opisania Jerusalima, 
livres imprimés au XVIIIe siècle à Vienne et à Moscou selon une technique sur cuivre 
en sont les correspondants grecs et russes. Dans ces compositions on voit également 
apparaître des représentations du monastère Sainte-Catherine dans le Sinad’ et des 
monastères du mont Athos.

L’auteur du livre présente également les compositions graphiques de grand format, 
intitulées Novaia radost vsem pravoslavnym Christianom et leurs répondants sous for
me de tableaux, peints pour les acheteurs grecs, mais aussi arabes ou slaves. L’auteur 
a trouvé en Grèce, en Serbie, en Bosnie et en Hercégovine de nombreuses compo
sitions qui n’ont jamais été publiées. Etant donné qu’elles ont été crées au XVIIIe et 
XIXe siècles dans les ateliers des peintres de Jérusalem, il décrit l’apparition de la 
peinture d’icônes à Jérusalem dans les centres melchites dans la mouvance de l’école 
d’Aleppo à partir du début du XVIIe siècle.

Les artistes ambulants importaient d’Europe, par l’intermédiaire des artistes grecs, 
de nombreuses solutions iconographiques nouvelles. Beaucoup d’entre eux arrivaient 
des îles grecques, ou venaient de Jérusalem. C’est pour cette raison que dans les ta
bleaux, nous retrouvons maints éléments communs. Les travaux de cette époque se ré
férent à des imitations de modèles graphiques. Au XVIIIe siècle, la peinture orthodoxe 
se développait dans de nombreux centres d’Asie Mineure, entre Damas et Jérusalem. 
C’est de cette époque que date l’expansion des Proskynetaria.

Un catalogue des Proskynetaria, préparé depuis plusieurs années avec Maat 1m- 
merzel et accompagné d’une bibliographie remise à jour figure dans les annexes. 
Etant donné que le livre parle des monuments de la culture de l’Eglise Orientale et que 
les illustrations des guides latins et des souvenirs des pèlerinages en Terre Sainte ne 
sont décrits que de façon partielle, l’auteur, afin de faciliter les études comparatives, 
a placé dans l’annexe une liste bibliographique où figurent les endroits dans lesquels 
on conserve les livres. Les recherches réalisées par l’auteur dans les bibliothèques 
allemandes, russes et polonaises, mais aussi à Jérusalem, dans la Bibliothèque de 
L’Université Hébrad’que et dans les bibliothèques des communautés chrétiennes ont 
permis de retrouver des exemplaires inconnus des chercheurs.
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Al. Nicolas Zafiiri, tryptyk, Muzeum Narodowe, Warszawa

A2. Nicolas Zafarí, Święty Franciszek, kwatera 
tryptyku, Muzeum Narodowe, Warszawa

A3. Święty Franciszek, kwatera tryptyku, XVI w., 
Museo Nationale, Ravenna



130 Waldemar Deluga

A4. Nicolas Zafiiri, Zdjęcie z krzyża, kwatera 
tryptyku, Muzeum Narodowe, Warszawa

A5. Andrea Mantegnia, Zdjęcie z krzyża, mie
dzioryt, Kupferstichkabinett, Berlin

A6. Marcantonio Rajmondi, Zdjęcie z krzyża, 
miedzioryt, Muzeum Narodowe, Warszawa

A7. Ukrzyżowanie, ikona, XVI w., Muzeum 
Chrześcijańskie i Bizantyńskie w Atenach
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A8. Marcantonio Raimondi, Rzeź niewiniątek, miedzioryt, Muzeum Narodowe, Warszawa

A9. El Greco, Pokłon pasterzy, kwatera tryptyku, Gale
ria Estense, Modena
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AIO. Luca Bertelli, Pokłon pasterzy, miedzioryt, Muzeum Narodowe, Warszawa

Ali. Martin Schongauer, Noli me tangere, miedzioryt, Staatliche 
Graphische Sammlung, Monachium
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A12. Noli me tangere, drzeworyt, Pentekostar, 
ok. 1550, Biblioteka Rumuńskiej Akademii 
Nauk, Bukareszt

A13. Albert Dürer, Jeźdźcy Apokalipsy, drze
woryt, Muzeum Narodowe, Warszawa

t?ie offintuiuiu;

A14. Lucas Cranach, Jeźdźcy Apokalipsy, 
drzeworyt, Biblioteka Uniwersytetu Mikoła
ja Kopernika, Toruń



134 Waldemar Deluga

A15. Nieokreślony malarz niderlandzki, Posłan
nictwo Gabriela do Marii, XVI w., Muzeum Na
rodowe, Warszawa

A17. Teodor Poulakis, Św. Jan Ewangelista na 
Patmos, Muzeum Archeologiczne i Bizantyń
skie, Ateny

A16. Teodor Poulakis, Posłannictwo Gabriela do 
Marii, Museo Correr, Wenecja

A18. Jan Sadeler, miedzioryt, XVI w., Rijksmuse
um, Amsterdam
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A19. Rafael Sadeler, Św. Hieronim, miedzioryt, 
XVI w., Rijksmuseum, Amsterdam

A20. Girgis Al-Musawwir, Immaculata, 1762, 
kolekcja bazylianów z Aleppo, Liban

A21. Nieokreślony rytownik włoski, według ry
sunku Frederico Zucarro, Immaculata, miedzio
ryt, Muzeum, Sopron

A22. Immaculata, malowidło ścienne, katedra, 
Chalons au Champagne
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A24. Monogramista G R, Immaculata, drzeworyt, 
Synaksarium, Istambuł 1730, Staatsbibliothek, 
Berlin

A23. Immaculata, ołtarz w cerkwi św. Sargisa, 
1725, Isfahan

A25. Pokłon trzech króli, drzeworyt, Biblia or
miańska, Amsterdam 1666
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A26. Pokłon pasterzy i Pokłon trzech króli, malowidła ścienne, Katedra, Isfahan

A27. Chrystus w tłoczni mistycznej, obraz olejny, cer
kiew św. Katarzyny, Isfahan
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A28. Hieronim Wierix, Chrystus w tłoczni mi
stycznej, miedzioryt, Rijksmuseum, Amsterdam 

A29. Chrystus winne grono, malowidło ścienne, 
katedra, Isfahan

АЗО. Jan Sadeler, Sąd Ostateczny, miedzioryt, Rijksmuseum, Amsterdam
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A31. Mathias Merian, Sąd Ostateczny, miedzioryt, Kunstsammlungen, Veste Coburg

A32. Sąd Ostateczny, cerkiew św. Minasa, Julfa
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АЗЗ. Widok Synaju, drzeworyt, P. Bellon du Mans, Les observation des plusieurs 
singularités, Paris 1558

A34. Jan Chrzciciel Fontana, Widok Synaju, miedzioryt, Ufizzi, Florencja
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A35. El Greco, tryptyk, Galleria Estense, Modena

A36. Nikodem Zubrzycki, Widok Synaju, drzeworyt, Bibliothèque Nationale de France, Paryż
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A37. Widok Synaju, fragment, XIX w., monaster Simonopetra

A38. Nikodem Zubrzycki, Widok Synaju, drzeworyt, Służebnik, Lwów 1691, Biblioteka W. Stefa- 
nyka, Lwów
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A39. Nikodem Zubrzycki, Widok Synaju, drzeworyt, Biblioteka Uniwersytecka w Uppsali

A40. Widok Synaju, XVII w. (obraz zniszczony podczas pożaru w 1973 r.), Musée d’art et d’histoire, 
Genewa
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A41. Widok Synaju, obraz olejny, ХУІІІ w., Muzeum Narodowe, Kijów
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A42. Widok Synaju, miedzioryt, XVIII w., Biblioteka Uniwersytetu Hebrajskiego, Jerozolima
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A43. Widok Synaju, miedzioryt, 1804, Muzeum Kultury Bizantyńskiej w Tessaloniki

A44. Św. Katarzyna, ikona w ikonosta
sie, XVI w., monaster św. Katarzyny na 
Synaju
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A46. Nikodem Zubrzycki, św. Katarzyna, drze
woryt, Biblioteka im. W. Stefanyka, Lwów

A47. Św. Katarzyna, miedzioryt, XVIII w., Mu
zeum Prawosławne, Miszkolc

A45. Św. Katarzyna, Istituto Ellenico, Wenecja
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A48. Św. Katarzyna, miedzioryt, 1764, Muzeum Narodowe, Lwów
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A49. Św. Katarzyna, miedzioryt, 1725., Państwowa Biblioteka Rosyjska, Moskwa
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A50. Św. Katarzyna, obraz olejny, XVIII w., Muzeum Narodowe w Kijowie
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A51. Widok Jerozolimy, drzeworyt, Viaggi da Venezia al S. Sepulcro, Ecole Biblique, Jerozolima
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A52. Widok Bazyliki Grobu Pańskiego, drzeworyt, Viaggi da Venezia al S. Sepulcro, Ecole 
Biblique, Jerozolima

A53. Widok Bazyliki Grobu Pańskiego, miedzioryt, Pelegrinatione di Terra Sancta, 1630, 
Ecole Biblique, Jerozolima
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A54. Sepulcrum Christi, miedzioryt, Pelegrinatione di Terra Sancta, 1630, Ecole Biblique, Jerozo
lima
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А55. Bazylika Grobu Pańskiego, Proskynetarion, Wie
deń 1749, Biblioteka Uniwesrytetu Hebrajskiego, Jero
zolima
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А56. Bazylika Grobu Pańskiego, Opisanie 
Jerusalima, Wiedeń 1748, Biblioteka Uni
wersytetu Hebrajskiego, Jerozolima

A57. Bazylika Grobu Pańskiego, Opisanie Jerusalima, 
Moskwa XIX w., Biblioteka Narodowa w Warszawie
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A58. Bazylika Grobu Pańskiego, miedzioryt, XVIII w., Muzeum Serbskie, Szentendre
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A59. Widok Jerozolimy, drzeworyt, XVII w., Biblioteka im. W. Stefanyka we Lwo
wie

A60. Widok Jerozolimy, obraz olejny, Katedra 
św. Jakuba Starszego, Jerozolima



Ilustracje 157
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nr Vili: G. Holzer, Rekonstruowanie języków niepoświadczonych
red. W. Wałecki, Kraków 2001, ISBN 83-87553-37-9

nr IX: K. Bujnicki, Pamiętniki 1795-1875
oprać. P. Bukowiec, Kraków 2001, ISBN 83-87553-38-7

nr X: J. Starnawski, Polska w Europie
red. W. Wałecki, Kraków 2001, ISBN 83-87553-30-1

nr XI: Człowiek wobec świata na przełomie wieków.
Dawne i nowe wzorce duchowości
red. M. Kudelska, Kraków 2001, ISBN 83-87553-42-5

nr XII: T. Ulewicz, Z kultury duchowej polskiego średniowiecza
red. W. Wałecki, Kraków 2003, ISBN 83-87553-43-3

nr XIII: AJ. Nowak, Świat człowieka. Znak. Wartość. Sztuka
red. W. Wałecki, Kraków 2002, ISBN 83-87553-46-8

nr XIV: Świat Michała Bałuckiego
red. T. Budrewicz, Kraków 2002, ISBN 83-87553-47-6

nr XV: P. Borek, Szlakami dawnej Ukrainy
red. W. Wałecki, Kraków 2002, ISBN 83-87553-49-2

nr XVI: T. Bujnicki, Szkice wileńskie. Rozprawy i eseje
red. W. Wałecki, Kraków 2002, ISBN 83-87553-53-0 
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nr XVII: A.I. Wójcik, Wolność i władza
red. W. Wałecki, Kraków 2002, ISBN 83-87553-55-7

nr XVIII: A. Naumow, DOMUS DIVISA.
Studia nad literaturą ruską w I. Rzeczypospolitej 
red. W. Wałecki, Kraków 2002, ISBN 83-87553-56-5

nr XIX: M. Krzysztofik, Od Biblii do literatury.
Siedemnastowieczne dzieła literackie z ksiąg Starego Testamentu 
red. W. Wałecki, Kraków 2003, ISBN 83-87553-60-2

nr XX: J.T. Józefowicz, Lwów utrapiony in anno 1704 
oprać. P. Borek, Kraków 2003, ISBN 83-87553-61-1

nr XXI: W. Deluga, Grafika z kręgu Ławry Pieczarskiej i Akademii Mohylańskiej XVII 
i XVIII wieku
red. W. Wałecki, Kraków 2003, ISBN 83-87553-58-1

nr XXII: AJ. Zakrzewski, St. Leszczyńskiego „Idea wiecznego pokoju" 
red. W. Wałecki, Kraków 2003, ISBN 83-87553-62-Х

Nr XXIII: S. Jaworski, Zakręty i przełomy. Studia o literaturze XX w.
red. W. Wałecki, Kraków 2003, ISBN 83-87553-68-9

nr XXIV: Traduzione e dialogo tra le nazioni
red. J. Żurawska, Napoli-Kraków 2003, ISBN 83-87553-69-7

nr XXV: I. Chrzanowski, Historia literatury polskiej.
Tom drugi: LITERATURA POLSKIPOROZBIOROWEJ
Część pierwsza: KLASYCYZM!. POŁOWYXIX WIEKU, Edycja I, 
z rękopisu wydał i opracował W. Wałecki, Kraków 2003, ISBN 83-87553-75-1

nr XXVI: D. Samborska-Kukuć, Z dziejów kultury literackiej północno-wschodniego 
pogranicza. J. Onoszko, poeta przełomu XVIII i XIX w.
red. W. Wałecki, Kraków 2003, ISBN 83-87553-76-Х

nr XXVII: Gałczyński po latach
red. J. Żurawska i W. Wałecki, Kraków 2004, ISBN 83-87553-78-6

nr XXVIII: Acta maleficorum Wisniciae
* Księga złoczyńców Sądu Kryminalnego w Wiśniczu 
opr. W. Uruszczak, red. W. Wałecki,
Kraków 2003, ISBN 83-87553-77-8
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nr XXIX: A. Wojtylak-Heszen, Tragedia późnoantyczna XPtXTOXF1AXXQN (Christus 
patiens) a jej klasyczne źródła
red. W. Wałecki, Kraków 2004, ISBN 83-87553-80-8

nr XXX: Kultura i języki Wielkiego Księstwa Litewskiego
red. M.T. Lizisowa, Kraków 2004, ISBN 83-87553-81-6

nr XXXI: I. Fedorowicz, W służbie ziemi ojczystej.
Czesław Jankowski w życiu kulturalnym Wilna lat 1905-1929
red. W. Wałecki, Kraków 2004, ISBN 83-87553-83-2

nr XXXII: K. Koehler,
Domek szlachecki w literaturze polskiej epoki klasycznej 
red. W. Wałecki, Kraków 2005, ISBN 83-87553-87-5

nr XXXIII: 1543: Zapisy polskojęzyczne w księgach sądów szlacheckich województwa 
krakowskiego
opr. W. Urban i A. Zajda, red. W. Wałecki, Kraków 2004, ISBN 83-87553-88-3

nr XXXIV: Peregrynacja Jana Heidensteina przez Belgię, Francję i Włochy w roku 
1631 zaczęta a w roku 1634 zakończona
wstęp i opracowanie Z. Pietrzyk, tłumaczenie A. Golik-Prus, 
red. W. Wałecki, Kraków 2005, ISBN 83-87553-95-6

nr XXXV: L. Madelska,
Słownik wariantywności fonetycznej współczesnej polszczyzny 
red. W. Wałecki, Kraków 2005, ISBN 83-87553-90-5

nr XXXVI: A. Biernacki, A. Przezdziecki. Mecenas nauki i kultury
red. W. Wałecki, Kraków 2005, ISBN 83-87553-97-2

nr XXXVII: Ł. Winczura, Hetman hetmanów - Jan Amor Tarnowski
red. W. Wałecki, Kraków 2005, ISBN 83-87553-99-9

nr XXXVIII: D. Kukuć, Z dziejów kultury polskiej na Wileńszczyźnie. Życie i działal
ność Januarego Filipowicza
red. W. Wałecki, Kraków 2005, ISBN 83-89973-04-9

nr XXXIX: I. Warzecha, Tradycja Mickiewiczowska 
w życiu kulturalno-literackim międzywojennego Wilna 
red. W. Wałecki, Kraków 2005, ISBN 83-89973-05-7
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nr XL: Arma Cosacica. Poezja [...] o wojniepolsko-kozackiej 1. 1648-1649
oprać. P. Borek, Kraków 2005, ISBN 83-89973-07-3

nr XLI: R. Jakubénas, Prasa Wielkiego Księstwa Litewskiego w XVIII w.
red. W. Wałecki, Kraków 2005, ISBN 83-89973-08-1

nr XLII: Dzieło i życie Konstantego Ildefonsa Gałczyńskiego
red. A. Kulawik i J.S. Ossowski, Kraków 2005, ISBN 83-89973-09-Х

nr XLIII: A. Wilkoń, Arcydzieła liryki staropolskiej
red. nauk. W. Wałecki, Kraków 2005, ISBN 83-89973-17-0

nr XLIV: Język w urzędach i w sądach
red. M.T. Lizisowa, Kraków 2005, ISBN 83-89973-22-7

Nr XLV: G. Nieć, Jakub Szymkiewicz, „Szlachcic na Łopacie”
— satyryczny reporter„ Wiadomości Brukowych ”
red. E. Białoń, Kraków 2005, ISBN 83-89973-32-4

nr XLVI: T. Ulewicz, Sarmacja. Studium z problematyki słowiańskiej XV i XVI wieku
Kraków 2006, ISBN 83-89973-33-2

nrXLVII: T. Ulewicz, Kochanowski: Świadomość słowiańska. Oddziaływanie europejskie
Kraków 2006, ISBN 83-89973-34-0

nr XLVIII: L. Zinkow, Nad Wisłą, nad Nilem..., Starożytny Egipt
w piśmiennictwie polskim (do r. 1914)
red. W. Wałecki, Kraków 2006, ISBN 83-89973-35-9

nr XLIX: J. Hańderek, Czas i Spotkanie. Wokół koncepcji czasu Emmanuela Lévinasa
red. W. Wałecki, Kraków 2006, ISBN 83-89973-36-7

nr L: J. Trzcińska-Rosik, Mowa rzeczy. „ Glosy ’’przedmiotu w polskiej prozie socrealistycznej 
i odgłosy w latach 1960-1980
red. W. Wałecki, Kraków 2006, ISBN 83-89973-45-6

nr LI: A. Rucińska, O wielkości narodowego dziedzictwa. W kręgu oratorstwa Stanisława 
Kostki Potockiego
red. W. Wałecki, Kraków 2006, ISBN 83-89973-39-1

nr LII: J. Waligóra, Proza Tadeusza Różewicza
red. W. Wałecki, Kraków 2006, ISBN 83-89973-41-3
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nr LIII: M. Zagórski, Bogowie mieszkają na Palatynie. Oktawian August i jego program 
ideowy w „Metamorfozach ” Owidiusza
red. W. Wałecki, Kraków 2006, ISBN 83-89973-42-1

nr LIV: A. Oleśkiewicz, Europa języków.
Związki frazeologiczne o proweniencji biblijnej i antycznej
w europejskiej wspólnocie słownikowej
red. W. Wałecki, Kraków 2006, ISBN 83-89973-44-8

nr LV: M. T. Lizisowa, Tekst - Kontekst - Interpretacja. W poszukiwaniu semiotyczno- 
dyskursywnych wzorców konkretyzacji języka
red. W. Wałecki, Kraków 2006, ISBN 83- 89973- 46- 4

nr LVI: N. Minissi, Europejski Czarnolas. Poezja łacińska Jana Kochanowskiego * La 
poesia latina di Jan Kochanowski
tłum. M. Bilińska, red. W. Wałecki, Kraków 2007, ISBN 978-83- 89973- 27- 6

nr LV1I: Od Dantego do Fo. Wioska poezja i dramat w Polsce
(czasy najdawniejsze po rok 2006). Bibliografia
oprać. J. Miszalska, J. Gurgul, M. Surma-Gawłowska, M. Woźniak,
Kraków 2007, ISBN 978-83-89973-48-8

nr LVIII: A. Gronek, Ikony Męki Pańskiej. O przemianach w malarstwie cerkiewnym 
ukraińsko-polskiego pogranicza
red. W. Wałecki, Kraków 2007, ISBN 978-83-89973-55-9

nr LIX: M. Bauer, Z dziejów batalistyki polskiej.
Studia nad pamiętnikami wojennymi z XVII w.
red. W. Wałecki, Kraków 2007, ISBN 978-83-89973-56-6

nr LX: M. Mieszek, Intermedium polskie XVI-XVI1I w. Teatry szkolne
red. W. Wałecki, Kraków 2007, ISBN 978-83-89973-57-3

nr LX1: T. Bujnicki, Pozytywista Sienkiewicz. Linie rozwojowe pisarstwa autora „Ro
dziny Połanieckich ”
red. W. Wałecki, Kraków 2007, ISBN 978-83-89973-58-0

nr LXII: A. Kapusta, Mitologie twarzy. Cyprian Norwid i Stanisław Wyspiański - próba 
komparatystyki mitu
red. W. Wałecki, Kraków 2007, ISBN 978-83-89973-60-3 
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nr LXIII: K. Kainacher, Dziecko w środowisku dwujęzycznym i jego komunikacja 
międzykulturowa * Das Kind in einer zweisprachigen Welt und seine interkulturelle 
Kommunikation
red. W. Wałecki, Kraków 2007, ISBN 978-83-89973-61-0

nr LXIV: W. Gruchała, Architekt prozy. Retoryczna analiza stylu wybranych powieści 
Wacława Berenta
red. W. Wałecki, Kraków 2007, ISBN 978-83-89973-65-8

nr LXV: E. Pilarczyk, Metamorfozy słowa. Filozofia języka Pawia Florenskiego w 
polskim kontekście przekładowym
red. W. Wałecki, Kraków 2007, ISBN 978-83-89973-66-5

nr LXVI: P. Kawalec, Stanisław Przybyszewski w czeskim świecie literackim i arty
stycznym
red. W. Wałecki, Kraków 2007, ISBN 978-83-89973-67-2

nr LXVII: A. Górski, Pamiętniki lat mego życia (1922-2006)
wstęp: A. Krawczuk, opr.: G. Nieć, red.: W. Wałecki,
Kraków 2007, ISBN 978-83-89973-72-6

nr LXVIII: L. Sosnowski, SZTUKA. HISTORIA. TEORIA.
Światy Arthura C. Danto
Kraków 2007, ISBN 978-83-89973-73-3

nr LXIX: L. Sosnowski, Uwagi o »mierze« sztuki.
Ludwig Wittgenstein wobec estetyki
red. W. Wałecki, Kraków 2007, ISBN 978-83-89973-78-8

nr LXX: JOANNES COCHANOVIUS. Pisma łacińskie
red. W. Wałecki z Zespołem,
Kraków 2007, ISBN 978-83-89973-78-8

nr LXXI: Język w urzędach i w sądach II
red. M.T. Lizisowa, Kraków 2008, ISBN 83-89973-81-8

nr LXXII: J. Żurawska, Gałczyński i muzyka
red. W. Wałecki, Kraków 2008, ISBN 978-83-89973-84-9
w przygotowaniu

nr LXXII I : A.Z. Nowak, Człowiek wobec wieczności. Ukraińskie i białoruskie prawo
sławne piśmiennictwo żałobne XVII wieku
red. W. Wałecki, Kraków 2008, ISBN 978-83-89973-87-0 
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nr LXXIV: W kręgu Hadziacza a.d. 1658. Od historii do literatury
pod red. P. Borka, Kraków 2008, ISBN 978-83-89973-91-7

nr LXXV: D. Samborska, Polski Inflantczyk. Kazimierz Bujnicki 1788-1868
red. W. Wałecki, Kraków 2008, ISBN 978-83-89973-92-4

nr LXXVI: S.J. Rittel, Katolicki dyskurs społeczny
red. W. Wałecki, Kraków 2008, ISBN 978-83-89973-94-8

nr LXXV1I: E. Powązka, Poetyka wyzwolenia. Genezyjski dialog „antyku z barokiem ” 
w twórczości Juliusza Słowackiego
red. W. Wałecki, Kraków 2008, ISBN 978-83-89973-95-5

nr LXXVIII: Ł. Front, Recepcja Williama Blake’a w twórczości Czesława Miłosza
red. W. Wałecki, Kraków 2008, ISBN 978-83-89973-96-2

nr LXXIX: K. Chojnicka, Narodziny rosyjskiej doktryny państwowej
Kraków 2008, ISBN 978-83-89973-99-3

Biblioteka Badań nad Wiekiem Osiemnastym 
ISSN 1733-4853

Seria Biblioteka Badań nad Wiekiem Osiemnastym jest kolekcją wydawniczą 
Studiów i Źródeł, ogłaszaną przez Wydawnictwo Collegium Columbinum 
w latach 2003-2006, inspirowaną przez Polskie Towarzystwo Badań nad 
Wiekiem Osiemnastym. W tym czasie w owej serii ukazało się łącznie 
sześć tytułów. Od roku 2007 oficyna nasza publikuje serię pod nową nazwą: 
Biblioteka Badań nad Oświeceniem.

Seria Studia, nr I:
Liberté : Héritage du Passé ou Idée des Lumieres ?
* Freedom: Heritage of the Past or an Idea of the Enlightenment?
red. A. Grześkowiak-Krwawicz i 1. Zatorska, Kraków 2003, ISBN 83-87553-74-3

nr II: A. Norkowska, Wizerunki władcy. Stanisław August Poniatowski w poezji okolicz
nościowej (1764-1795)
red. W. Wałecki, Kraków 2005, ISBN 83-89973-10-3
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Seria Źródła, nr 1:
M. Starzeński, Wiersze zebrane
opr. E. Aleksandrowska, Kraków 2004, ISBN 83-87553-85-9

nr II: A. Poniński, Sarmatides seu Satyrae * Sarmatydy albo Satyry
oprać. M. Skrzypek, tłum. A. Mączyńska-Dilis, Kraków 2005, ISBN 83-87553-92-1

nr III: P.S. Jezierski, Trzy utwory z czasów Sejmu Wielkiego: „Tron dla próżnej powagi”.
„ Gowórek herbu Rawicz”. „Rzepicha matka królów"
oprać. B. Treger, Kraków 2005, ISBN 83-89973-10-3

nr IV: VOLTAIRE. KANDYD WSZĘDYBYLSKI czyli NAJLEPSZOŚĆ oraz inne przekłady
Jacka Idziego Przybylskiego
oprać. J. Wójcicki, Kraków 2006, ISBN 83-89973-37-5

Biblioteka Badań nad Oświeceniem 
ISSN 1733-4853

nr 1 : H. Kołłątaj, Nad snami, czyli nad marzeniami nocnymi moje uwagi, w Jozefstadzie 
oprać. M. Nalepa, Kraków 2007, ISBN 978-83-89973-70-2

nr 2: VOLTAIRE. EKLAZJASTA TREŚCIWIE.
Cztery przekłady polskie z doby oświecenia
oprać. J. Wójcicki, Kraków 2008, ISBN 978-83-89973-78-8

nr 3: A. Demkowicz, Poezja białoruskich jezuitów po utracie niepodległości
red. W. Wałecki, Kraków 2008, ISBN 978-83-89973-89-4

nr 4: J. Kowal, Droga na Parnas. O twórczości poetyckiej Antoniego Góreckiego
red. W. Wałecki, Kraków 2008, ISBN 978-83-89973-90-0

nr 5: [Jean Baptiste Dubois] Stanislas Roi de Pologne * Stanisław Król Polski
tłum, z francuskiego i oprać, edytorskie Małgorzata Skwarczyńska
red. W. Wałecki, Kraków 2008, ISBN 978-83-7624-000-8



Spis publikacji Collegium Columbinum 221

Książki bez Kantów 
ISSN 1733-4845

1 Seria Książki bez Kantów gromadzi opracowania naukowe, populamonau- 
»I kowe i teksty literackie wydawane w niewielkich książeczkach z obciętymi 
Ł dwoma rogami. Stąd (i nie tylko stąd...) nazwa serii.

K. Chojnicka, Nauka społeczna Kościoła katolickiego (zarys historii) 
Kraków 2001, ISBN 83-87553-40-9

T. Ulewicz, Jan Kochanowski z Czarnolasu
* Jan Kochanowski of Czarnolas
red. W. Wałecki, Kraków 2002, ISBN 83-87553-44-1

G. Szpila, Krótko o przysłowiu
red. W. Wałecki, Kraków 2003, ISBN 83-87553-63-8

J. Starnawski, Etudes sur la littérature polonaise de la Renaissance et ses relations avec 
la littérature européenne
red. W. Wałecki, Kraków 2003, ISBN 83-87553-64-6

Poezja i gwiazdy
red. В. Szymańska і W. Wałecki
Kraków 2003, ISBN 83-87553-67-0
Kraków 2004, ISBN 83-87553-86-7
Kraków 2005, ISBN 83-89973-11-1
Kraków 2006, ISBN 83-89973-40-5
Kraków 2007, ISBN 978-83-89973-59-7
Kraków 2008, ISBN 978-8389973-88-7
Wiersze poetów krakowskich

I. Calvino, Palomar
tłum. A. Kreisberg, opr. W. Wałecki, 
Kraków 2004, ISBN 83-87553-79-4

K. Leliwa Słotwiński, Katechizm poddanych galicyjskich 
posłowie S. Grodziski, red. W. Wałecki,
Kraków 2004, ISBN 83-87553-91-3

Przed Petrarką. Antologia trzynastowiecznej poezji włoskiej
oprać. M. Woźniak, red. W. Wałecki, Kraków 2005, ISBN 83-87553-96-4
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H. Markiewicz, Kto jest autorem?...
red. W. Wałecki, Kraków 2005, ISBN 83-87553-98-0

I. Calvino, Niewidzialne miasta
tłum. A. Kreisberg, red. W. Wałecki, Kraków 2005, ISBN 83-89973-02-2

W. Uruszczak, Cudzołóstwo prawem zakazane popełniali.
Pitaval małopolski
red. W. Wałecki, Kraków 2005, ISBN 83-89973-00-6

Bibliografia judaików polskich. Stulecia XV-XVIII. Hasło Żydzi.
Materiały do tomu XXXVI Bibliografii Polskiej 
oprać. G. Urban-Godziek, A. Bartczak, 
red. nauk. S. Siess-Krzyszkowski,
Kraków 2005, ISBN 83-87553-94-8

H.Ch. Luschiitzky, Zarys typologii języków
red. W. Wałecki, Kraków 2005, ISBN 83-89973-03-0

N. Minissi, Narodziny świata romańskiego i teoria języka włoskiego 
red. W. Wałecki, Kraków 2005, ISBN 83-89973-13-8

Katalog XV-wiecznych rycin z kolekcji polskich
red. nauk. W. Deluga, Kraków 2005, ISBN 83-89973-12-Х

Podmiotowa i przedmiotowa zagraniczna bibliografa literatury polskiego renesansu i baroku
Wydanie sygnalne, oprać, zespół pod kier. W. Wałeckiego,
Kraków 2005, ISBN 83-89973-19-7
Książka obejmuje opisy bibliograficzne, a także adresy internetowe tekstów i opracowań 
dotyczących polskiej literatury renesansowej i barokowej wydanych za granicą w ostatnich 
pięćdziesięciu latach.
Publikacja dostępna również w formie elektronicznej.

Rzeka Bernarda Ładysza
red. W. Wałecki, Kraków 2005, ISBN 83-89973-25-1

A. A. Rosa, Historie zwierząt i innych istot żywych
tłum. A. Kreisberg, red. W. Wałecki, Kraków 2006, ISBN 83-89973-26-Х

В. Łepkowska, Ludwik Łepkowski (1829-1905) i jego działalność
na polu sztuki. Zeszyt I: Zarys bio- bibliograficzny 
red. W. Wałecki, Kraków 2006, ISBN 83-89973-29-4
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I. Wysocka, Mój brat Wysocki. U źródeł
tłum. D. Siess-Krzyszkowska, red. W. Wałecki, Kraków 2006, ISBN 978-83-89973-50-4

J. Petrus, Lwowski pomnik Kornela Ujejskiego
red. W. Wałecki, Kraków 2007, ISBN 978-83-89973-51-1

K. Choiński, Stary Pies i siedem szczeniaków
red. W. Wałecki, Kraków 2007, ISBN 978-83-89973-62-7

K. Hoder-Mackiewicz, Słownik potocznej polszczyzny lekarskiej
red. W. Wałecki, Kraków 2007, ISBN 978-83-89973-75-7

B. Wołoszyn, NORWID OCALA.
Heroizm, śmierć i zmartwychwstanie w twórczości postromantyka
red. W. Wałecki, Kraków 2008, ISBN 978-83-89973-74-0

A. Dawczyńska, Twórzość poetycka Łazarza Baranowicza
red. W. Wałecki, Kraków 2008, ISBN 978-83-7624-004-6

Varia

W. Brunner, Der Tauernwirt. 720 Jahre Geschichte eines 
obersteirischen Bauerngutes und Gasthauses
red. W. Wałecki, Kraków-Hohentauem 2001, ISBN 83-87553-31-Х
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Panagiotafitika to przedstawienia związane z Bazyliką Grobu Pańskiego. 
Sceny dotyczące Męki Pańskiej, jak też te, które dotyczą wydarzeń 
ewangelicznych, łączących się z miejscem życia i działalności Chrystusa 
w Palestynie, stały się źródłem wielkich realizacji malarskich zwanych 
Proskynetaria (z języka greckiego proskynesis - pokłon), obrazów 
malowanych najczęściej na płótnie, przygotowywanych dla pielgrzymów 
przybywających do Jerozolimy, nazywanych niekiedy Jerozolimitika. Termin 
ten odnosi się również do wszelkich dokumentów, opisów i rycin ukazujących 
Ziemię Świętą. Jerusalimie to też różnego rodzaje przedmioty związane 

z pielgrzymowaniem, wytwarzane w Palestynie: małe krzyżyki, plakietki 
z masy perłowej oraz różańce.

Zarysowane w tej książce zagadnienie źródeł kompozycji malarskich 
jest próbą kontynuacji badań podjętych w ostatnich latach przez uczonych 
z Polski, z Holandii i z Węgier, do których, miejmy nadzieję, dołączą się 
badacze z innych krajów. Trudności z opisaniem każdego ze 119 zanotowanych 
Proskynetariów, rozsianych po całym świecie, uniemożliwiają dokładne 
zbadanie poszczególnych warsztatów malarskich w świętym mieście. Wśród 
postulatów badawczych należy wymienić przede wszystkim opracowanie 
warsztatów artystycznych Jerozolimy od XVII do końca XIX wieku oraz 
omówienie wstępne zabytków znajdujących się zarówno w Europie jak 
i w Azji oraz w Afryce.
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